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Lelga Brigitta, eller som hon tanligen kallas; 
San c ta Brita, har sedan fyra ärhundraden Tarit 
. Smaom dyrkad och beledd af Europas ^nationer. Sve- 
rige,, som sett henne födas, och der hon änna i de 
förnämsta slägter har sina ättlingar, bör i sjnner-i 
het Tara interesseradt att närmare kanna henne. 
Väl ege fi hos Svenska' Häfdeteknare strödda un- 
derrättelser om hennes lefnad, men d& dessii äro 
mindre fullständige, och dessutom föga tillgänglige, 
har man trodt sig göra Allmänheten ett nöje med utgift 
vandet af denna lilla Bok , som, under titel af Compeffif^ 
Istorico delin vita di S. Brigida Vtdova^ Princiftssa Reale di Sve» 
9BI/1, Estratto dagli Ani sinciri ftesso i Bolltmdinit utkom i 
Rom 1789, författad af Abboten Giuseppe Mar- 
coni, Theol. Moral. Prof. i Coilegio Romano, och 
framställer i korthet allt det märkvärdige^ löjliga och 
Tid underliga, som framalstrades af den tidsanda ,' hvar- 
af B r i gi 1 1 a s naturliga anlag så utomordentligt lifva- 
des. Utom afsigten att i nigoa män tUlfredaställa All- 
mänhetens nyflktehet att känna S:taBrlta8 märk-> 
värdigaste gerningar och oden , torde afven aåsom ett 
motiv till Bokens utglfvitedé Böra gälla, att den,, 
genom . framställningen af den . religiösa fanatismen 
och vansinnigheteu i vissa, dogmer, måste miiktigt och 
fördelaktigt inverka pä känslan- - och , begreppet hoi 
de Vktnxe^ hvilka i ctt.tiddivarf , da CathoUcismenn 



' ^ ................ 

—dande skepnader, »ymn åter . vilja sprida $i^; lopa 
fara, att liksom ovetande fördjupa sig i det tanke* 
mörker, som fordom vållat s| många olyckor inom 
F&derueslandet Troligen kan ej någon genomläsa 
denna Legend, iit4n att i afaeeade pi S;tä Brita, 
gilla en frejdad häfdeteknarea ntsago: *Xtt bon val 
Var en enfaldig, from och gndfruktig , men derjemte 
nitisk, TidskejplJg och äregirig gumma; hyilken ick^ 
nöjd ined den helighet och tillförsigt, som hon re- 
dan hiik vTinnJt genpni drömmar och sjnér, spå- 
domar och dårskaper^ var nog^ förmaten att, vilja 
blanda sig i mSI, som voro både of ver henner köa 
och begrepp/" Men denna sanning vanhedrar iikväl 
icke Brigittas mttine, då i^an* besinnar', att 'hon 
lefde, iänkte och Kandlade på en tid, då, Påfliga 
makten uppnått sin största böjd, dä nitet och are* 
lystnaden ej kände högre mål , än striden emot sunda 
vettet och strSfvandet efter én på sinnesyra grundad, 
inbillad helighet. Påfven gällde i sjelfva vf rket mer 
än Qud; bsM v^ja aAftåfa ofelbar» bana makt va^ 
obegrensad* Ett' enda exempel gor tillfyllest att 
bevisa detta: Tysklands Kejsare Henf ie IV, bann* 
iy^t af Påfven GregoriudVlI, måste år 1077 be- 
igifva sig tiJl Bom och vandrade i Januari månade i. 
den hårdaste vinter, medaia gemål Ber th a, aln liUa 
son och n&grå förtrogna, ofver Alpernas isberg, der 
han i ständig lifsfara, nödgades in krypa på Mnder 
och fötter , än nedbaMca på rjrggen eller magen, un- 

^ der det fruntimren , iqsvépta i osbudar , nedhiasades 

utför bra^teroife med tåg* iLndtligen framkomna tiU 

lottet Canoata, der' Ptfven då vistades, vägrades 

>reträde åt Henrie^ tilla på egarinnans, Grefvia- 



Snsrlappa honom pl ilottet« ftrglrd; Atr mlite hw 
ombyta sina Uä4er emot en imqttlg •l;jorU, \itmk 
under appen himmel oeh med blotUdi hnfrud tfbidt 
'Pfifvena dom* Först pl, Qerde dtgen^ llt htn II on- 
rie lomma för sig och frisade honom frin bannlys* 
iiingen, m^ed det vilkor., att han , åter anlftnd till Tysk- 
land, skulle af hålla sif Ifrån utöfningen af aln kong- 
liga makt, intill dess på en Riksdag blef afgjordt i Ihi- 
ruvida han Kunde blifva Tysklands Konung , eller icke. 

Sådant Tar andliga Täldet, och yid denna höjd' 
bibehöll det sig nästan oföråndradt IntiU år 1800, 
jkortföVe Brigittaa födelse. Man bfir då ej undra 
om hon, upprunnen ur en stor alågt, sMfvad» ef- 
ter tidehTarf Fets, högsta Sra; dea att behaga Tåf?eii 
Qi0h blifva ^tt Helgon. 

Of Terftåttningens brister torde finna nlgott tBral|t 
i svårigheten , att på fart epråk öfTerfÖra taléslti 
toch ocdalag, som irq «giie i det Cathobka andakta* 
ppråketé 



i3 



I • . ■■■, ■ ' '■,"■ 

'*-'•» ' DigitizedbyCiOOglC. 



-#»»»»#»»»»»»»»QOQOS'.d^OO«M«««««««««#«- 



; In ne håll.. 

l;ita Cap. Om H. Brigittas fädernesland , här- 
komst och iodelse • . • sid. t 

2:dra Hennes Moders död och hennes 

barndom .v . » * . S 
8:djc — — Henhes ungdom » * ^, »8. 
4:de — r— Hennes äktenskapliga lefnad « » 12 
J6;te — — Hennes Bnm . . • • .20 
llite ^-i— Hennes Barns uppfostran » .23 
7:de ^^-^ Hennes kärlek til! sin man • . 29 
"8:dc,— — ^ Rörande den omsorg H. Brigitta 
• / . hade om Konungen i Sverige och 

Regeringen . . . . • SO 
.g^de — *~ Nå^ra H. Brigit tas PitgrfmsKrder S7 
10;de — — — Heuues mans död ^ . . .40 
llUe *-> — Hennefl försakelse af yerldeu • 421- 

12:te -H/ Brigitta utköras till Chri- 

s ti Brud. ..... |6 

13:de — ~ H. , B r i g i 1 1 a författar Reglorna 

för S. Salvators -Or deii' . . . 63 

14;de «— — H. Brigittas afresa från Sverige 

till Kom . . . . ' . . 57 

15;de — *-* H. B /i gittas ankomst tiU Rom, 
hennes bemöda^nden för den Hell> 
ga Kyrkan > hennes förutsägelser 
éch hennes omsorg att bibehåUa 
Romerska Päfve-sätet i den bett^ 
ga Staden. - . . . . . 61 

16:de «-»^- Den )Ie!liga bemödar sig att blidka 
Guds vrede iktot Rom, oeh om lät- 
tas med synnerlig nåd af Herraij^^^Qj^ T2 
.7:de •— — Deii Heliga erfar utmärkta nådebé- 



. VII 

, t- ' * . ' . • • •.:* 

18:de Cap. Den II^Kgas stränga latofam^ och 
, Btora välgörenhet . . . «idr 80 

I9:dc T— — H. Brigittas rykte stiger, och 

hön bjeJper ttiånga genom b^r > 

och rad . . ^ . • • \ SSt 

20:4e r*-»* Den Heliga gör någr« uaderrerk - 

till fiin nästam förman » /^ • 87 

Sl:8ta i-^^ Vid tillf MUe af det heliga året ar- 
betar Brigi t ta ?idare på själar- 
nes frälsning . ^ • « . . 9ft 

.22:dra«^— > Brigitta straflTar Eomarnes elaka 
vanor 9 och lider deriore många, 
förföljelser och ledsamheter , « 199' 

U:dje— — * Brig^itta begifver sig på gndorn- 
lig befallning till Abbots- Stiftet 
Farfa oc|i till Bologna^ för att Re-* 
formera några Kloster. . . . . lOft 

3jl:de — -*- Catharina, Brigittafl dotter, 
kommer till Kom , dej hoa emot- 
tages af sin moder , och befrias 
frän många frestelser • « • 119 

25:te -i*«— Brigitta sysselsätter sig, jémte 
sin dotter Catharina, med åt- 
skilliga fromhetsTerk 'i . • ISS 

t6:tc -k;— B r i g i 1 1 a « bekymmer vid åtskilli- 
ga oförmodade tillfällen « • 12fi 

27:de Den Heligas Pilgrimsfärd till Assisi ISS 

28:de — — Andre Brigitjkas bekymmer öfver 

de faror som mötte Catharina . ISY 

8B:de •*-— Brigitte s nit för de. Andligas 

Reformation *, • .. • • 14ft 

M:de —-** J>en Heligas ni^ att omTända Mun- 
kar och Nunnor . • . • 148 

31:sta -«-«- B r1 g i 1 1 a Beriiodar sig att rätta Ro- 
merska Fruarnas fåfänga I klädsel 159 

li;fc.'drar-'-^ Brigitta begifver sig på Guda 
befalininff ifrån Rom« för att «l 



till Neapel, der hon varnar Drott* 
ning J o 11 a u n a och g5r nigra an- 
derrerk • . • sid. J0| 

U:dje Ctp. Brigltta nr PilgrimsfiLraer tfll 
Oriona , till Monte Gargano , till 
Bari och audrs Biketa heliga orter 17^ 

^•de -»^ Brigitte begifver sig ifrin Nea- 
pel till Rom och ifr&n Bom åter 
till Neapel, fSr att derifr&n gft 
till Jenitalem 184 

td: te -^~ Brigitte, airltnd till On Cypern , \ 
befrimjar detta Rlkea reform och 
liter kungör» några gndomliga up- 

r;:;I p enbär elaer ^ / lÄ* 

S6:te — -— Briffitta beaSker de heliga stat-^ 
len f Jevntalém,' och erfar många 
himmelika nådebeTia • .^ 201 

f T^e »^— Hrad som hinder , den Heliga i 

Neapel' • . . • j " • ^® 

SSsde ^-«- Hennes återkomst till Rom och 

hennes sista sjukdom • .. v 212 

»étde —--Helga Briglttas dod;. v . »»» 
'40:de --<— Tilldragelseir efter H. Brigjttas 

r : dM, - . • . • * * 218 

41:tti ..•««« Om transporten af H. Brigiii&a 
ben till Srerige» och om^ der?id 
intrlfhde underverk . • .. • 22* 

42:dra-— ^ H.Catharinas återkomsttill Rpni 
ISr sin heliga moders Canönisatidii 
skull, och hvad hon i detta afse* 
ende utrSUtat • . « . ; 22f 

4ti4iéw— Om H. »riglttas högtidlija Ca- 



Roniattimi 
tss»ttm9€KMMeet«o<<€ 



by Google 



«■ 



Första Capitlet 

] och/ådeUe, . 

1. Fjortonde Arhondva^et itiif o dé hSga P&fTaroe, 
tConuiijgiirfié och Jordens lE^orstår, Ja hela den Ca- 
lliolska Terldeai, med Jitfirsiafforyäning iie det Ideal 
af QvumoTarde ocli iullkomlighet^ som den yisé Sa* 
lomo lémiiat'088 i sina gädbmllg^a tal, alldeles efter 
bojkstafven ocli pä det jnest oyanliga och undrans- 
varda satt fprvérjUigadt % 4en qvinnans person , hvaira 
lefhad man har I korthet amiur franistalla. Dett» 
yrwt den Hellgji Enkan.Brigitta$ hos hr^ilhendenna 
•nde iterlannSf som» I8r att tala med den helige Jo- 
liannes, £ir hvart han vill, från Jordens yttersta 
^nsor, från den kalla jNérden » tipjpfylld af de 
djrbaraste himmelska skatter. Hott Tar 'dét skepp, 
som lastadt me^ utvalda lifsmedel , . giök , aft frlii 
Nordan till Snnnan; från Vestan till Ostan Urem- 
tk det Ondemliga Ordets b^d och Hi^m^ens spia 
Itu l^ertans UffondeY nimnde .oeh i^ppet jlande 4tlt 
Frilsaieiia Jeta Chriiti kirleki r 

Helga JBrigitta föddes 1 den delen åf Srerige^ 
iiom tallaa tJpland,. p& ett lFademeg6d4 Wnam^dt 
^infl^ad^ ej låfigt ifrån iT^al^, ^redan^ på d^ tiden 
ArKe-Bfskaps-Sate och fordom Srenska Konnngarnea 
Reddenee. Hennes bSrd' var ganska idel.; ty blaad 
hennes forföder rSknades Sveriges gamla Sonnngar* 

H. Brig. Lrfy. ogz^dbyC- j 



Hennes for&ldrsr tor^ Birger och Ingeborg;. (*y 
Birger vir Lagman ^UeT liiigate Domaren i Upland, 
en man af stora kunskaper , oböjlig rättvisa och rnyé* 
ket Religionsnit, som bragte honom att bygga minga 
Tempel och nnUg^a K}<®eri l^tasiiti hans far och 
f3rftderi aBa personer af ^ utmärkt fromhet. Han 
gjorde minga PilgrimsärderV si val iill Rom som 
Jertisalem och till ätskilliga' andra heliga orter. Hen- 
' nes moders ^Ingeborga, jfudaktighet var ej mindre, 
Ibihuru hon fSrstod, att val doIja sin slHsyntå dygd< 
under. den Forsteliga glans, som anstod hennes bord. 
Deraf hände, att hSr <deiina fromin^ Damen en dag 
listades pi sitt gods, SkoUöiEftér, tfodde en Nunna, 
söm förundrådSe sig Sfvér hennetf räa kladse! ocll 
yttre prydnader, att^enna Frun af verklfgt högmod 
älskade sUan ståt; men ptfSIjde natten visade sl$ 
for If unnan en vSrdig (efisoh, htUkeil ibed allvarsaiik 
uppsyn 8& tilltalade henne: Dfc Aar Sftt^ in demii 
MMi ijenarimia ébr hSpaoMg^ mm dmAar iu myckH he^ 
drågi$'£g* Vetp 4Ut af kemii vitl jug Uia fiåas en dotn 
tir^ JpfMt^ Mtkmjag skall mritta swd mg i verUnip 
och jag. skall SJversfygga htmt smd si ssar säd, ost allm 
jardmfolk ieråfifir skola fSrvJbms. Dett* ISrtrafflign 

C") Italienska origlndet har filigr id i tttllet fSr In« 

Jeberg , af orsik nil BrlgittÉ» iiiodw^ I Boni« 
acil lX:s CanonisÉtfoMi-Sillk kalUs. Sigrid; 
' men detta Ir oriktigt, ty atn vetaf Svenska Histo- 
rien, att Birger Persson, son af Per An* 
derssoft till Mohammar^ stamfader for Arahe- 
tllgteh, tar gift med lugeborg FélknUge^ 
dotter af Lagmannen Benft Månsson til Gif^ 
åse oeb^den fagra Sigrid, och att han. hade med 
bemSlda Ingeborg fiju brnrni bland hvilkn Bri^ 
gitta^m det yngsta. • o^^e^^vGoo^le 



, mot hennes ntnApkt héligf» lefnad. BtånA henitet 
. éoi Mifvit henne np^Cfilhtrwå^^ oeh hos i «Sljd di^r^ 
af, toTuUmgi d«a, tovéheiActo fiét» ord 101 «fai mm^ 
och ofri^e Tid hennes dödssing gr&lnndé» ti»m09^ 
. sirjfn jf Jag har Ungt nog fråfiof än fSrgéngl^; nn 
ir M tid att fröjda 4ig sfA gU^of » dd an vdnUgara JUr^ 
re kallar nng. Nar hon sagt deltn och anvopntliini^ 
melen pm gudomlig vilsignelse of ver da mako ^kAi 
flina barn^ bans9f hpa i frid* Bamea » födda af det» 
ta heliga agtenUkiyp Tor^fisoiiemo: Petet, Bengt 
och Isra€l# aainl dSttemriiet Ingrid» Margaret 
|ha, Rai^liorg (*> o^ Qolga Brigilta, Utom 
deft liMiiillwdi nfmlrkto lig kimd dessf iqrtflierhei 
Israel» om Jivflken a^ hir tUI arda något Kteté 
P^ane halo fSr aed» att Mgts bvarje Fredag» och 
fttt efitet Jblgtan i.enslighél ^sda sig med gandca 
ah«rpa giisel. Batt hrami déMttom af begir» att 
deltaga i kriget mot HednfagarÉOt och att der dS 
fSr tr^n pi GhrlstsÉi, i brUkcft afs^t hatt oefcsl lie- 
tn gåafer Tigrate mottaga Lagmans-Bmbetet 1 Up«» 
land» tIBs hKn nödgades» enligt Onds nppenliårdsa 
genom han$ helij^a syster » antaga och nigon tid be* 
hlUa det; dock efter några års fSrlopp gick han» 
alsom han Snskat, att vtrida emot de otrogna, men 
ftå han lommlt 1 Tjrskland^tiU Staden Rigeik , insjid^ 
nade haa och» aaande sin nära förestående dod ^ be-* 
gaf sigmpd nigra sine följeslagare till Domkyrkan i 
tog af sin finger en dyrbar ring» nedlade den för 
en bild af den heliga Jungfrun , som der l^SUs i 
ganska stor vördnad» och sade till henne dessa ord: 

(*2^Gift ined Kreagislé Plat^a^ p^Sra^^^ i 



Ou M 'mm U^ihrinn^if^ o^k Air ^Ifid v^^ mig håti, iét^ 
nm jag ätertBfpmr dm fgft t^ttn^örd; derfir^^ éfrerlemmr 
jågm mi» sjil dt di» f^sjm ofih humhirtiilm. Sedaa 
Jm dereftev emottofU^ SMifiavieBtM) afled Jmia med 
. ing» fhrtrStftoii. 

Bet fiehagadfe den Bogste, att ej alleniaét, ge- 
nomen lysande börd och fiSrfSdetnes äiil, forherr^ 
liga denna heligai Hjéltinhatis^fSdelse, utan ock att 
låta den fSrebädas och åtföljas; af nnderrerk och^ 
iiimmelska uppenbarelser. Vi hafva redan hSr of- 
Van berättat, hvad som Uef om henne nppenbaradt 
1 Skokloster. Se hSir ttt 4tnnat underverk och lika^ 
ledeii en förutsägelse af taenlies framtida helighet « 
innan hoh ännu föddes 1111 veriden/ Hennes mor be- 
fann sig nemligen, under «itl fimktsalnttia tillstlnd» 
pi en fijoresa, man vet ej Klfcert om iä,sora Pilgrim 
eller i annat åndamftl, och väkadé dervid i fiira af 
oun'dvikligt skeppsbrott nar» ku4teme af Ölands Be^ 
dan Toro mänga fcnrlac och fruntimmer drunknade I 
v^gorne, d& en €apitaine räddade henne från ha& 
veta raseri och bragte henne sä oskadad 'mdjligt var^ 
till stranden. Samma natt visade Sig fot henne en 
vordig skepnad, klädd 1 skinande drägt^ och' sade 
tiU henne: Du har blifvit friUU fir dm barm ikulU 
v /M» du bär i ditt skatt; t^ffostra dåt åerfåre i Gndf kir" 
lik, mitdtm dit ir dig g^vtt rf fSud pi tts mrnirh sitt^ 

Knappt var den heliga flickan framfödd till veri- > 
dén, dl Kyrkoherden i Församlingen, en man af 
beromlig Vandel och framskriden i är, under det 
han om natten var stadd I ifrigbon, sig en lysande 
%\$ och niidt i densamma en majestätisk Jungfru , 
som höll en bok i handen och talade sälunda: Af 



Utn håra sif ifvtr htla vtrUmt. Detta tilljlro^ sig iit 
1308 eller sednast det pifoljde året (*} 

Den lyckliga utglngen bevisade sanningen ht 
denna prophetia, hvilken ntm&rkte, att Herren, som 
genom Moses 'talade or skyn tiU sitt folk, Tille g,e>^ 
nom henne tala till den Ghristna FSrsamlingéa. 
Men — begynnelsen af hennes lefnad tycktes jnst 
förebåda motsattsen; ty då hoU redan uppnått dea 
ålder, i hTllken barnen Tanligen börja Sfva tnngaii' 
tillf dé första Ijnden, Tisade hon sig innn alldeles 
stum, och nnder loppet af nX?a tre å> fSrhSlIhoH 
sig, söm hade hon varit ntan tnnga, tå «tt min af 
henne ej hörde något Ijnd, elleir att hon någonsin 
framförde del;^ minsta ord. Men Herren, som gSt 
spenabams tnngor vältaliga, löste vid slntet af tre- 
dje året hennes tnngas band , och gaf henne en sft 
sfiabb och fullkomlig talegåf va , att hon icke altenas* 
uttryckte sig ganska redigt,^ utan äfven på ett sitt, som . 
vida of irerträffade hvad man kunid^ vftnta^ af en så ^spftd 
ålder, (**^ och svårligen kan man forestUla s% hvilkön 
forvåning detta förorsakade hos hennes i5raldrar och 
andre, som varit underrittade Dm hennes stnmhet. 

Andra Capitlet 
Hennes Moders dSd och hennes bamdomi 



E 



medleliid Inträffade, att den goda modren, un- 
der det hon« intagen af de bästa förhoppningar, var 

C) H. Brigitta föddes på FiUstad 1S»«. 

C*) LjBgenden berittar att den unga Brigitta, i^ 
nån att vara alldeles stum, på en gång utropats 
VLofvad vare Herren* som ftiorde the tuneor talanda 



itrigt eiy«8f$h«tl , nt^ leda Aea UIU åhkftde dotterns 
fdmta steg; pi frideps Täg, inföll, enligt detgudom^ 
liga ^Oraqlets fSrutsagning , i en svlr ajiikdoin, oi^h 
på sätt vi härofvan berattat,' afled full af förtjen- 
ster. Nar, modren aålund/i var dod, blef denna Her- 
rans ad^ JnngErn af fadren anfötredd i värd åt .en 
l^eiinea niogter» en myclcet försigtig och gndfrulEtig 
Dame , hvitken ätog sig hela omsorgen om Jienne ^ 
oeh gaf henne den nppfostran , som en så k^r pant, 
fedaja omfattad med himmelsk' välsignelse, visserli- 
gen i^r^ente. 

En natt t under det denna idia OUveplantan^, 
•OB en dag skulle frambringa si skona frakter, och 
nnfcnapftiippnlttsjnirs ålder, låg I sin liUa si^ng, 
tkg him hdt ofSrmodadt geni emot ett altare, och 
på det sammii en majestillsk Dame , Som' , sittande 
klådd t lysande drå|ft och hållande i ^banden en kro- 
M, kallade he^ne och sade: 16>m hiij, o Brigitial 
Vid detta rop steg den heliga UUa ftifckan ur siqi 
riing och skyndade tiU altaret. Når hon kommit 
dit, frågade henne den himmelska Damen 4 ^i// A^ 
hf^ya åarna Ifrmm? och di den.okonstfode ftick^n der- 
på svarat ja, fann hon straxt kronan satt på sitt huf- 
vad och kånde d§i| omfatta sina tfiinhigar. Helt glad 
begaf hon sig åter till sin sång, ^och na försvann 
denna syn, som förblef så fastad i hennes sjal, att 
hon i hela sin lifstid ej kapde förgaU .den. På det;^ 
ta satt utmärkte Herren det oJDTeraltare , hön borde 
^bUfva , på hvilket den gudomliga kårlekens eld all- 
tid lika liffig äkulle ttrinnf, samt deiiiih oförgångiiga 
ethobefiplckade krona, som hennes Bradgam Jesucj^ 
It henne förvaret i hfmmelen; och^^c^es detej 

Irannii fiAéviflaa .■'ft-in ilpti nitmp.n' bnn sett. var 



hels loppet ht ifn lefaad Visade åisa fimerUgait^ 
vördnad. 

Qplfaf.fcaii ^nhf» CrestWa sif , biilkeB n]n%T 
Blng^ d^ idiA ticloui eifor i det klrleksrilGa mn^ 
gani^t méd si|i Inmmelske Jfondfam ooli liaiis fu* 
domliga moder. UAn sjiiail^ året, nlr detta htadei 
intill det tionde, vexte och ntjbUdade 9if d^nnahvi* 
ta lilja , bibebåUaUde o^knldeaa heie «I«M 9^ hor 
jande sif Crån den usla fSrfinf lig^l^tens fOt tiQ 
liimiiielsk skonhet, vårdade Borfflllift sin avlidas ee|p 
kropps «renliet, denna dyrbafa afcatt, oejhi Ukimde i 
jténna del den belifa Sara, Baf iijbIs ^oMar, aie4 
livilken hon knude s|fa tiU Heiiren; pn mt/s //srrsf 
mt i min Aftrta Mrig Mffmpt iigir till nigm mm, acså 
m^j^ bemrm migrnf från ålU hutar: nVrig hmr jnj^ 
fianåt behag i skiat oeh kkp g htUpr hfor jag pigfmum 
luft pmtmhåf w$i åm, tam uanåra Uttiia^hittnP vi^ 
)3& har Birger^ Arke-Biskop i Upsala och en hen* 
nes samtida författare, om henne skrifvit 

^Hos hemié/ ibttfir han att beritta, ''ofrerflo^ 
ilade all» dy^fdstr, mittiifhet med S/barhet, enkelhet 
sned JUjf samhet 9 Sdmjnkl^et iped lydnad; skonhet 
med sjelOitttla, «lldt^het i^ed iterhilts^lAiet. ocji 
en alltid Terksam menniskoklrlek. Oenom alla des-* 
ea och andra dylika egea^p^ ppli i|fareir&den var 
den heliga ftkkan I allas 8gon , utomordentligt ilsk- 
Tird, behaglig och omtyckf 

. . BjUn emedan det v^r nod^t, att denna atom 
torn skulle höja sig me^ dristig flygt och fista sitt 
bo pä högsta, spetsarne af Chrisilig fullkomlighet; 
,.ty dröjde ej Herren , att Tisa henne de^ ySgen hon 
borde genomila, fdr att göra sig lik' sin kira for- 



pl följande Att Dl hon, Snnn ej Iiiinnen't)II sin 
ålders iionde &r, ea dig i kyrkan afhSrt predika» 
oin Ghrist! liilandé oidI^ hemfSort den akrifvén på sitt 
hjértis tafloir, se, di risade a^ fOr lienlie, påfSljda 
natten, den lidande Fir&laaren, Blaaom han hade i 
•amma atnnd blifvit korilislad , och 'sade till henne: 
Af, m»^ dontr! huru jag ir f lågade Vid denna rSrande 
^n och denna klagande rSst trodde den lilla enfald 
diga flkkan, att sidant tilldragit sig jnst i ögonblic- 
ket, och yttrade: Aek Herre! kvem har vit haft dm 
4ferfheteu^ att si illa béhaudh ésgf Dertill den^hedrSf^ 
Tade Frälsaren svarade : Mia äé, sem fSraha mg ock 
fSrmi miu Urlek. Vid dessa orden bléf den heliga 
^ckan så högeligen rörd , och hennes hjerta sfi ska^ 
kadt » att hon frän detta Sgoiiblick intffl alntet af 
aitt jordiska lif aldrig kunde lemna den bittra hog^ 
komsten af den gudomlige Frälsarens Bdande , och 
sSilan i minnet återkalla detsammas heliga mysterier 1| 
ntan att t^t^nta strida tårar. Det blef tyertom ben* 
nes dagliga sjSIaspis, att tiiika på den kära Brnd* 
, gnmmens sår» så att hon med rordt hjerti och en 
Ijnf rodnad på den jungfrnliga kinden , mera Bknadc 
en himmelens Seraph, an en dödlig Hkku. 

jtedje CapitUt 
Hennes ungdom* 



Me 



Led så Tackra anlag hade Br i gitt a nppnått sitt 
tolfte år, och var en dag, jemte andr,a flickor helt 
upptagen och sysselsatt med arbete,, bestående af, 
jag vet ej hvad for brodering, och då hon därvid 



fiSjdé fiitna osknldgfnlla 5gon »ot himmeten, ^dl^dan 
all hjelp kominer , fria den Guden , som ir heli; I 
alla sina T^rk, och infor hrilken de. stfirsta foretag 
Srosml, likasom de obetydUgasle och lättaste hand^ 
lingar ofta for Tara 8gon synas stora» Nit hSnde i 
def samma, att mostern, inträdande i rämmet, deé 
den heliga flickan sig befann, säg en majestätisk 
Jnngfru , for henne okänd , som satt bredvid den 
välsignade flickan och lijelpte henne med sitt arbete. 
Men luuppt hade montern stigit inom dörren, di 
lion éj mera sig den onultmnda Jnngfrim , hvUkeo 
i hast försvunnit Förskräckt fi^ågade hon flickan.' 
hvern den unga Dam«n Tar, som, sittande bredvia 
henne, hjelpte henne med arbetet f Brigitta sva- 
rade, att hon alldeles icke sett nfigon. Hen 4a den 
heligas moster sig arbetet foronderligea UtfStdt till 
den yttersta fnllkomlighet, och fknn tydligen, att 
sidant Tida Sfversteg en si späd Ud^ers kiinskap oc!i 
fikickiighet; hSll hon det fSr nigot Sfrermeiiskligt 
och gudomligt, hTarföre hdnméd stor Tördnad lade 
det till de heliga Reliqnerne, ochfSrTarad« det se- 
dan troget bland dessa, bide for egen andälct samt 
till beundran och nppbyggelse hos aila dem , hviika 
till äfventyrs flngo beskida ett tyg , si fSrträifligl; 
och underbart utarbetadt åf en himmelsk hand. 

Sedan den heliga flickan blifvit ai gynnad af 
himmelen, si bildad .och förberedd, var nu tiden 
inne att hon borde deltaga i sin Herres strider , oc6 
begynna att åflägga ^röf pi sin. trohet mot den 
himmelska Brudgummen i nl^on srlr kamp^ förespel 
till de mänga, hTari hon sedermera skullcbefinné 
sig under loppet af sin^ ofriga lifstid ^ och i hvilkä 
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^cli fifredltfttii tjSkstjrrka. Den {Srlriifflifafliictw, 
pfvertyg^d nit den rena pch aUvarIij;a b^neii träager 
tSfi himluiie, samt aldrig blir fiCtaf och. utan ver* 
JuuL for de, dSdIiga, vakade under nattens djapa tyst* 
j|iad> Mj4«4 aUdeles Jiinryckt af andakt, sina ijfAyU 
M^hJiJIl^ och 8å, i ensligheten 

|5rlwlA4«JriS med sin ilskadjB. Nn hlnde, att nn- 
^ei; det hon, enligt sin redan anUgna. råna, en natt 
Idemllgen nppstigit nr singen, medaifi de andra 
ilickorne vnro nersjlnkte i en djnp sömn, stod. blot* 
^d och darrande af köld, knlbojd Infor sin kors^ 
fiiste Gud, snckande, lik den oskyldiga tnrturdnf^ 
yran , och badande i heta tårar , Sfverraskade henne 
inostern« som obemärkt ingitt I flickornas sofkam- 
jpare.^ Hon ble| otomordentligt bestort vid denna 
(anblick, och troende, att det v^tr en verkan af flic- 
Ilws lattsii^nighet , befsjlte, fuU af vrede , att man^ge^ 
jia^i sknUe hemta ett ris, for att straffa henne £5r 
jlenn* forinenta fSrjieéIse. Hen se! 4&. hon fatta* 
^e rto^t i (tanden och var i begrepp att derped 
ätt {liQkanst WMim skuldror, fSU rlMit aSnderi månf- 
ifiddlgfi sml lUtar. Den uppretade Frun, bestorf: 
^frer denna, ^väntade , icke naturliga, händelse^ ro- 
ipade.; Hår I bvåi fårÉhar JUf min Brigitta? aikl é$ 
lilla fkbnÅ9kmm9$^$ Uhrt Anr nigm tlak fvimui lån ä^ 
0igm btdråglig pch viisktflig besvérjmmg? OertiU den 
heliga Jungfrun ödmjukt och blygsamt, med tärar | 
ögonen, ayarade: Ne/$ mm Fru! dit ir ^ si^ Jnj^luir 
ffpstipt ur fiugeu tudastfSr att frnadt»} ^9^ msam alU 
fid har varit miu ÅJelf* ' Hastigt återtog most^en: Qci 
hvtm dr di ii^? Dcrtill den helga li|la Jni^frun sva- 
ade; Det år miu horsfåste Herre ^ epmjag nu såg» Man 
aii val föreställa sig hviiket intryck d^sa prÅe^ 
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Imtn beatftrl 06h bedrofvad hon btef efrtr »iii' vitt-» 
fiurelfle. . I tnledoing ht denna. ttnderlHini hindeltet 
detigfenom Gud hade rSddÉt; Jfemies helgn ayéter^ 
kotler fr In liennes atig^ neb npi^icfct fSr IfceuM 
denna fll^kana btinnaade gndalD^^u^t kfMjadtt hen \ 
från dennf dagen , ej aUenaal) aM Hdca Ikaanie med 
ejémforligt aterre. karlek » iin f|rf, nian eek ntt 
tfirda henne aäaom helig oA ta dyrbar hlmniekna 
gifVa, anfSrtfodd It henneg vird, AiKi Sfverly^ 
^ad, att den ekonadade flickan liUf Vit al nMer?i^ 
and , icke af nigon nienniaka » litan af den Guden , 
aeih upplyser de dödliga, det vill rilgaf af Jéanii 
Chriatna, 

Nog lattfSr henne, ehnm ganaka stor 1 anae* 
éndé ttU himniBa lider, TaVdeluvadEritekacen, 1 Jem- 
fBrelae med den Tlda ohyggligare, med hTilkendjef*' 
fWen icke Ungt dferefter aékté , att fSrfira .ooh af- 
vinda henne frin det Ijnfra niDgl(nget med Gud, 
nom pllgar aamtala med menlSaa ajftlar. Det hinde 
nemUgen , att niidér det én dag den oakyldfga flle«« 
kan anatlndigt fSrltwtåde alg med andra iUakor, 
djefmlen kisade sig for henne i en litgat fSrflrUg 
Mh ryalig Aapnad af eti aldnnder, aomtyekteahat 
M hnisdrade h&nder oeh hnpdrada Ifitter, oeh Tar 
ganaka fånakaplig i hwije' del af rin fiudign ikep*» 
nad, 1 tfiiigt att injaga farakrfU:kelaehoa henne med 
hot oeh fSroJampanden* Ileii heUgi^fliirkafl, akrlnui 
oeh darrande Tid en aldM ånUick, Aydd^ ti}l ai]« 
fAttg oeh anbefdlte nig «dmj\ikt I aln lUknd^ kora^ 
ftate Jean beakyddVo^ *e> W npyi^fradct aig 
^jirfinilen fSr heniie^ la&gmi^s P» ^ gfmska rit$ 
4^U att jag fåmår ktgaui^g 9mt Äg, om -itf^ k^ffit^ 
ti tillåta» Aät. fi& aant ftr det. att Herren, trogen i 
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fSrmlgk, meik tSI tlBtter fregtelsen, emedan deii 
liader till T&rt baste. Flickan uppenbarade, efter 
nifra ira forlopp, ^nna handelaé for aln moster^ 
oeh denna anförtrodde henne ^ att hon i enslighet 
haft dylika ayi^er, och att hon satt till Herran allt 
aitt hopp, tUskandes^ sin Jesns Sfver all ting, der- 
om BfTertygad, att vårt lif pi denna nsla yalfar-- 
éen icke kan Tara fritt frän frestelser, och att 
ingen kommer till kaimedom af sig sjelf , om han 
^finostaa, icke eller kan bitfrakr^nt, om han ej seg- 
rar, ej eUer segra, om han ej strider, ej eller strida, 
om han ej hemsokes af jden onde fiendois frestelser» 

Fjerde Capitlet. 
Hennes éSbtenskapU^a tefnadi 



D. 



Fet Tar ej srårt att gissa, fa?ilka framsteg Helga; 
Brigitta med sä ädja gnindsatsér aknlle göra p& 
bygdens Tag! Men pä l|ngt nar iake sä klara syn-» 
tes den gudomliga Tishetens höga aibigter med hen-» 
Ite, htilka helt ofSryfintodt och nten att hon sädant 
|3ritt0dadef uppenbarade irig for henne. Ehnro den 
fidhi Jnngfrnn, som nn nppnätt tretton ärs älder, 
med hela hjertat och den Ulligaste ätoä Snskade att 
i sitt JnnglTuUga tillslättd ^na Herran, aäsom. Bo- 
nifaoins IX uttryckte sig i hennes Canonisations*- 
Bnlla; blef hon UkTlI af sina fSrSldrar och anfSr- 
tranter tmngen att in^ iktenskap med Ulf Ond* 
marson, O Herre till Glfäsa och Lagman i NeHke , 
en ganska ädel yngling. Man kan tttt fSreatSlla sig 
hnm härd den faderUga befallningen, sä rakt stri-^ 
^ande 9ot hennes heliga afidgter, -sknlte f&rekomii 
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4iia dta fråimiiå flfekan. Hke desto nindre hoiMm- 
made hou deii| of vertygad att sådant varGfads tiii; 
ja. Och i sauiiiiig tycktes holi .vara en annan Esther, 
jcke alleua$t skickad att 'Vidare apfböja i ära sii| 
förut så adla slägt, ati9,odc att^ lik en Uteii.käll^ 
jpQUi vSxer tUI en stor flod-, sprida det ymnfga Tatt7 
lu&t kring fiUten och uppfnska. på h?ar|e punkt dea 
iPhrlstna. verlden« ' : . > 

Så vit hon, som hehn^ unge make, i likhet 
med Sara och Tobias, aktade sig ganska sorgfäU 
ligt aU Tid agtenskaps ingående, hafva annat i sinn 
tankar , an deras Gud och hans lieliga dyrkan. Detta 
visade sig ock 1 sjelfva verket då och allt framgent; 
ty de fromma unga makarna Cf rerenskommo derom , 
att iakttaga en obrottslig kyskhet under loppet af 
omkring tvenne år. Den höge Påfven Bonifaci^a ^ 
iX har i den heligas Canonisations-Bulla berömt 
detta beslut i sådana ordalag : Ep cum insimul conw» 
mire ddtrem^ quamvit idomi tssmt ai viriks amjUxus^ 
tnaritu^ vidilket in iecmo oSavOp et Spousa iH tertio deäm 
m9 atm^ cmtitutif commum tamen volimtitte Tobiam ^Juniom 
rtm e$ &ttrnm JRaguelii imitati, åmrnm comumm n idtra 
etmaéitu éksriMummt Dim kumlittr Jipreiamesr nt si 
tmfjmtgi farit éxpedmSf im ammixtiom mon peteanmf it 
Veut iJlit talem prohm ^onetikritf qua ad strvkhrn ifut 
esset. I saiining ett exempel, virdigt efterföljd af 
alla christaa makar, af hvilka én oändlig myckenhet 
gå till evig fördömelse, såsom den helige Francis 
ficus de Sales^ uti sin inledning till det Gudahi" 
ga Lf/ver, intygar, då han omtalar en förskräcklig 
fyn af Helga Catharina från Siena, deri hoii 
sig så APånga sjålar lida de eviga qvalen , icke s& 
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«raer, iitM hMt lÉerä fSr^krinkhihg af Ucféwluipetft 
hetffd. • j 

Såkdei, AiUfSlJer Bircfer, (*) bfldades under 
denna de två kyaka makarna» fSrenlng , i deras, aji* 
lar, allt mei^ en rådéiulei ai&&Tlek, genom renliet I 
nppååtet; SfrerenssiSmmelse i begären och belighet i 
Umglnget. % Den lielga unga bruden , aom aUtid Ilan- 
de Gud f3r 8gonen , blef på detta slit aå intaféa 
af kärlek tlli. ett v^r^Lligen dygdigt léfverne, att hon 
aldrig missTårdade sitt goda rykte. Hon var högst 
aorgfillig derom, att aldrig lemna tillfälle åt andra 
att tfpka och tala illa om henne» eller att, I hela 
hennes Jifstid, anmärka emot hennes rena vaadeL 
Hon skydde derfore som ett gitt hvarje tillfälle^ 
hvaije ställe och hvarje person^ som kunde ådraga 
henne af ven den minsta fltck, fuUkomligen Sfver- 
ftygad , att verlden snarare och villigare anmärker 
hilster och laster /än dygder, att elakheten ej ger 
akt på det goda, som man gdr, utan oupphörligen, 
iträfvar ått t sjelfva det goda finna oAgot tadelvärdt. 
PerfSre bemödade hon sig ock att hafva hederliga 
;Och välCrejdade personer i tjenst vid sitt hof , hvil« 
ka kunde vara vittnen tfll hennes heliga uppföran- 
de ; och såsom grundsats i detta sitt nya tillstånd , 
antog hon flen vackra maximen^ att ingen ting är 
mera tjenligt att omvända eller helga en person, 
än umgänget med andra. För att icke i overksam- 
het fortära sitt bröd , såsom det plägar hända dem ^ 
bviika den gudomliga forsynen tilldelat ett rikt for- 
råd af denna, jordens goda, flydde den heliga bru- 
den all läQa samt alla Afänga fSrstroelder , och 
sysselsatte sig oupphorigeu, jemte de^ fruntimmer 

■ ^ 'Oigitized by VjOO^, 
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6om tfékté henne, med ätslilliga hanclartieteii till 
deh JiSggtes 'åH och nästans fordel. FSr att lyckai^ 
i detta nppsät , indelade bon tiden p^å sldåiit satt t 
utt fastän äkta ståndet plSgar vara ett jbindér tSt, 
dem ,' som soMa Gnd af hela sitt hjerta, såsom A^ost*» 
len I(anlnlB lärer, minskttdes fikTiIe}ttlhga8te»i&]i 
hos henne den >anliga if ren , tttan last méri tilllog 
dag fr&n dag, sä att i henne besannades h?8d éeii 
tU&ié'AMåé ri^éri l^mkmnuä iéi^s^a pétram 
åöUdåmi n mmiM Dm mrCBtd^ midkm S/mS^t.^ 1>erfS4 
re anTinde hra dn tidtiH «r6ete« till sina Itudiga 
énrsorger, till bfineiii till k^nrkm betåkaade ocM 
till Itsnitog af andlig bSctlsf « blind hnB^lMa mest 
älskade Hel^ode^s lefréMe och den«Bel%a( Skrift^ 
allt nad«r ledning af ett viM MathiattCanast-» 
en 9 k Linkliping:, ea hiaH al UtaiirlÅ ttädom aoii 
froflihets hvilktsn sigea hafra hdgst fSrt#ttf:H|i aii 
tolkat détt Heliga BiMea. 0en belfga iVaaUrsiM^, 
inade eiiiedtertid ieke de öfrige frMiaca-WBalagar^ 
derrid hon t sin ungdom vant sig, sImhb fistofiia 
éch andra sin oskyldiga ktéptm si^ftnfagav^ aidigf 
liyad Boatfacins IX omtalar* t hennes CaaoÉiiMH 
tiotts-Bnlli* ^ - -; ^ 

I synnerhet Tar den heliga sorgtfliig om( att 
bibehålla ett rent bch obeflSckadt samvete! /Btr^rv 
dä hon, oaktadt sitt beiaSdande att lefVa Wed detf 
8t5räta t^rksåinhet och no'ggTånnli!et efter gndomllgi^ 
lagen , liJkvSl titljBlligtvls råkade ftdraga Ag den min- 
sta ttickj såsom det plägar hända ifven de största 
Helgon 9 var Jbhfc i hSgsta v/AttQ angelägen att fä, 
bikta/ H<m g^rdé detta med sä varm käi^a ech 
*ied st" i^sbM i^ger , atä- bemälte htaaes Bikt- 
fader . M A i h 1 A « . . nliLjrAde I anledniaa déVdP vttra 
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iill dnt vSnner^ Dn ir hos Fru Brigift$ tpsiktn 
ucktn till nig99 framtida Guds symtrligå nid^ att hon 
lika bittirt klagar 6fv9f de mimta frl^ sam asuttt åfvtr da 
gråfsta fårseilsfTp och an vid tmdersåkningin af hamns sasmm 
vete imet fel wUfyr hames blickp vara sig i pri silar ger» 
ni»gp amedam hon noga utforskar allt. Hob Iisde vanli- 
ga for f^ «tt iiutilla 9ig till Bot-Sacrameatet; 
varje Fredaf* 

Det IfttercJ beahiff alg med kTilkea vSrdsad 
bon bemStte flina BtkÉfideB^vO^' hvad nom vill aafa 
inan mer, hnr lydig bon tår mot bvarje deraa bnd« 
ifär Bifllcopen Birgeir taitr liirom^ nttryoker ban 
«ig aåloadii: /jTmi ka4e imk tUl Hn Sar^ader an v^t 
jfiiåpsterf. ffmAa gifkffrnbig pek fésfaren i ^ilaioårdan^ 
a$i in mmibna §$^Åäm oi^divi$^ oeb Bonifaofna IX 
|l&er Mfit detta ntnMbrbta beröm: Tenacm okafyitm 
tiam frsskWf ot sms snforkribur at' eorfassoriins , cnraiop^ 
ndi09 fuod abtqnie salsem cosffessaris tiaemsa pana oenks a$» 
%oUenmmyaunm9ret:(*y Hon både innu en annan 
Biktfoder . om byilken Biskop A 1 f o n a n a , i Spanien 
berittar^ att ban Tar én Svensk Preat aaifit en an« 
Mddi.odb for aln ObeflSpkade l^Bkhel ^ f eb ntmirkt 
beliga vandel TordnadsvSrd man, bvilken^ aåaom v\ 
f&.attt.atiiUe akol^ ae, ttfaljde den JdeUga, Å& bon 
reste till Italien, ocb fortfor att der vara bennea 
ledare. I Wadstena IHario for &r 1408 omtalas äf- 
^en en annan Biktfader, vid namn Peter, Brigit^ 
tine^r-Mnnk ocb Confessor i Wadstena Kloster, samt 

af 

(*) Hon iakttog mot Prelaterna, aina Snperiorer och 
^ Biktader en aå sträng Jydnad , att bon åtminatonel 
i4?ke utan Biktfidtfni tiUit^lH rågade i|pplj£in 
. ogpnen» 
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af Glid fgenam underverk farherrMgåd efter ftin d<>d 
137S. Uftder fiä Tisa Biktfaders ledning liefann sig 
•den heliga i jemt stigande från dygd tilt dygd, octi 
det utan upphör äfven t sitt äkta ständ. 

£medlertid närde bon hos sig den niest brin- 
nande karlek till isin korsfäste Jesus, af hvilken bon 
erhöll kraft o€h styrka , för att , såsom bestäqidt 
' Tar, uppstiga ända till högsta spetsen- af Guds berg, 
Derfore insttlllde bon/ sig '^ bvarje Söndag och bvarjje 
annan Högtidsdag iVlrét vid 'Guds bord, för att der 
emottaga Anglariias bröd' med den utmärktaste an* 
dakt och flödande i ömhets tår ar, såsom Bonifaei^ 
US IX i hennes CanonisatåonsrBulla intygar. Antin*"* 
gen härifrin, såsom BoUandisten (*) 9uéo tror, 
bärleder sig att bon^ på ett kopparstick i Cöln fölre- 
ställes, emottagande af Chris ii händer bausaldra- 
heligaste Lekamen, under det att presteu vid altaret 
förrattar messan, eller kanske snarare från hennes 
brinnande and^eliga åtrå , hvarom läses i 6:te Boken 42 
Cap. af hennes uppenbarelser,, der deu Heliga Guds 
Moder begär af Sonen för denna sin andäktiga dot* 
ter den helga dygdens himmelska kläder, hans Le* 
kamens heliga spis och en ifrigare anda , hvilkanåde- 
gåf ror beviljadei^ j med vilkor att den helga bruden 
iaktto|e ödmjukhet och fruktan , och visade sig tack* 
sam for så 'dyrbara skänker. 

Men som det är <|og svårt att sysselsätta sig 
med husliga göromal, utan att sinnet dcråf råkar I 
föri^tröél^e eller att man erfar en sådan oro , att 
bjertat derigenom blifver mindre skickligt for him* 

H. B rig. Lifv. . ^;,,,,,^,Goo|e .. 
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meiska Infly^eher ; itåjiokte den heliga IkiAån i ^od 
tid att förelcomma en. dyJilc fara /och hkéf^ el^iirn 
gift', täflatinna med Enkan Judith. Hon hadetiU- 
redt sig ett enskildt rum , åH bon ofta besqicte y tor 
att der ^amla sina, tankar och begrita de smjl fel, 
hotf med si mycken omsorg hos 'sig upptäckte. Dä 
hennes man var borta tillbringade hon na«tan alla 
nätter i bdn , utgjutande tårar oth brinnande suc- 
kar af sitt lågande bröst, och «ökte gehqm åtskilli- 
ga hårda behandlingar späka siii kropp, i det bon, 
utan barmhertighet gisslade den på det förfärJigaste 
sätt. l>Qn heliga likväl icke tiUfrids med detta sitt 
gudliga nit, anropade nu under djnpa suckniu/Erar 
Herren'^ att han måtte lära hennes hjerta att bedja 
på ett sätt, som var honom mera behagligt, och 
hvarigenpm hon, hvarje dag» kunde bringa sin Fräl- 
sare och "hans, gudomliga Moder ett värdigt offer. 
Herren dröjde icke eller att uppfylla sin tjenarin- 
nas ifriga önskan. Således då kort dereftcr en dag 
hennes själ befann sig ovanligen hänryckjL öfver sin- 
neverldcn , bief henne oförmodadt ingifven en gan- 
ska vacker bön om Jesu Christi lidande samt 
om hans Moders Jhingfru Marias lefnad och höga 
värdighet. Hon cmottog en sådan nåd med stor 
ödttijulthet och tillfredsställfjlse , samt intrytkte och 
förvarade den så djupt i sitt hjerta , att hon seder- 
mera hvarje dtfg plägade upprepa den. Icke långt 
derefter syntes henne den högstsaligå Jungfrun, i 
afsigt att försäkra henne om den erhållna näden , 
sägande: Jag har får dig utvtr kat ^ meddelandet äf denr» 
'bån; derfåre skall du nyttja den och göra dig f&rtJLnt^of 
ytin sons tröst och beskydd* DgfeedbyGoogle 

iR^Afltftii hidrAir mvdket iktt i^va krirfl.åt bönen, 
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ati TMa htmfig hjerta oeh i^n del ft|[iéklift im 
himmehk njntRing. DerloTe- lade/ detf keliga till 
liönen och botöfdin^euB stränghet af ?ett &ierhåll»aiii- 
heten ock fastandet ,- dom afta ir bästa mediM ; 
4«ek under det Jion lefde JfSUbopa med Mkk man vm 
hon 1 afséendé på fastorna rarsam oeh färsigtigi 
,och som hon aldrig' uraktlåt a it fasta när honi^un-. 
de, si iakttag hon ^pnarden uppmäidiiamhet , som 
en christlig klokhet tillstyrker dem , hvilka ej lef- 
Ta för sig sjelfva , utan aro tyungne att spisa vid 
ett gemensamt bord. Man bör likväl ej tro, ait 
bojeisen fSr äterhällsamhet och fasta derfore hofs, 
henne minskades ; ty heligt omsorgsfull förstod hon 
Tal att finna på sättet att späka sin gom; och så- 
lunda ersätta fastan, när denna ej var henne tillå- 
ten. Hon afhoU sig med all flit från läckra rätter, 
och dessa utvalda drycker, hvaräf store Herrars 
bord öfverfloda. Detta gjorde hon likväl med sådan 
skicklighet, att hvarken hennes man eller andre 
blefvo det varse; 

Men: emedan aUm08«r till Jesii Christi^bc-* 
^ofvandA är det ikraAIgasÉe imedlet .att vinna Guds 
barmfcerlighet, säfdéles, :«» tdemed Corenas Jbta 
och fiista; ty hade dan. heliga, häroia ifvertygid, 
aUiidfiiE hand oppe» far da fattiga. Hon h«de 
Tid alknosors utdelande aldr% annat mått, a» ide 
nödlidandes behof och sitt älskaBdefihjeriarfiikostlg- 
het. För sådant ändaaäl..an<N*dnade hon ett Jms, 
öppet far alla nödlidande^ der hon <egde ett v$d. 
sträckt falt for utöfning iif si» välgörenhet, -^ét^ 
var här som den vördnadsvärda Frun , I llk^ *iÉcd 
Bin gudomlige Mästare, knäböjd tvådde fö«terfia 

nå dem. i hvillrata «iA»aAm Jk^n l^^mit^*Jt ^ Jk ^ .i_ .ao»^*i 



^ ~ 20 — \s ■ 

sares. Såsom en kärleksrik moder fSrfriskftdé ihoit 
alk y ijlldeiade dem alhi deras spis , och försåg 
deiti äfven. med kläder , påminnande sig, att fastän 
hon» sjelf var en Datne af hög rang, vore likväl 
de fattiga ^f samma kött som hon, och borde, icke 
föraktas. ;. ,, 

Femte Gapitlet 
Hennes Barn. 

, xJet var derfore icke underligt om en 0ame af 
ett sä fromt, sä ädelmodigt och s| val skickadt 
bjerta, erhöU af himmelen de mest utmärkta nåde- 
bevis, äfveu i sitt äkta stånd- Bland dessa kan man 
med skäl räkna den välsignelse hon hade med sina 
barn, i hvad angår så väl antalet, nemligen fyra 
gossar och fyra flickor, som ock de nådegåfvor 
himl^ dem förunnade, helst hon såg dem* upp- 
vexa såsom plantor af täcka ollvetrad kringom^ hen- 
nes, bord, ej mindre till kroppen, äa äfven till sjä- 
len, tiiflande alla med modren i sällsynt fromhet , 
såsom: tr häl" nedan fö se Dén heligas swier voro 
Carl', en tapper krigare, som föQde sin mor på 
Pllgrimsfiirden från Jerusalem till Neapel, der han 
afled dert 12 Mars och af den heliga i ^ä syn sågs 
inträda l^de saligas herrlighet, som här nedan ut- 
fdldlganer skall berättas; Birger, äfven en man af 
Qtiiiäi^kt gfidaktighet , hvilken efter sin systers C a- 
t h a r j n a s förordnande hade uppsigten och bestyret. 
i.W^^st^a Kloster såspra Patcr och föreståndare, 
och blef ' värdig att bära på ^inä axlar sin helga mö- 
ers Lik, vid hvilket tiilfåUe han med glädje ut- 
PAfit i dessa ord: Nfmc ttååidenf irectum catm tffcram^ 
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qui qu(mdtm sapius. defixis in tirram ocniiff itAnm cornt 
Domino meo Magno JRege, quum idintidtm a jne qtutreret 
Quid quase d& nohis cågHota mttrai ma mäters kac nod 
tommavit? (♦) Han do^ 1S91. 

' HelgA Brigitta? tredje son var Bengt, (Be 
ne di c tus eller d«n välsignade) så vÅl i sjelfva ver 
Ået spm till uånmet^ säger Birger. Han dog änni 
ung i Alvastra kloster, och 1 hans tl4)dsstuud hör 
des från gossens rnm och säng en Ij af säng slson 
af foglar. Den Qerde, kallad Gud mar, afled lika 
ledes helt ung, under det han uppehöll sig vid sko 
lan i Stockhplm. 

Döttrarna voro jemval fyra , M e r t h a , son 
blef gift med Seved Ribbing, en man af ut 
märkt anseende, men sträng och hetsig, hvilke 
förorsakade helga Brigitta stor sorg, sä läng 
Herren låt honom léfva; men sedan Mertha blif 
vit Enka, gifte hon sig åter med Knut Algötfae 
och lefde lång tid i Norrige, der hon var Bof masta 
finna hos Drottniiig IMargaretba, Gemål till Kon 
ung Håkan. 

Helga Brigittas andra dotter var Cecilia, soii 
aattcs i Domifticanerklostret i Scheninge uti öster 
göthland, och blef sedermera gift med Lorenz< 
eller Lars, son af Johannes, en ganska förfarei 
Läkare, och som förmådde mycket vid hofvet ho 
Konung Magnus, den han räddat från förgifning 
och favilken i trots af det motstånd som gjordes a 

(*) Nu bär jag glad mitt hufvud upprätt, jag son 
fordom ' ofta med nedslagna' ögon stod inför mii 
Herre Konung Magnus, då han frågade mig 
Säg bvad har 4in mor, vår anförvandt drömt on 

OBB i nnti % 



flkk«ii«i fSflMrar och TSnner^ gni henne iill fitt» 
åt bemllte Läkare. Mea sedan denne bltfvit^dod, 
ingick Cecilia iter äktenskap med en A^eiunan^ 
Tid namn Bengt, son af Phi^Iip, med hvllken sin 
man hon ej egde några barn. Sedan afvén denne 
aHiditf flyttade hon till Wadstena, och riktade der 
klostret med många egendomar. Efter en oslknlds* 
full och obeflackad lefnad, af somnade hon 1S99 i 
fastan pä S:t Oregorii dag , och begrofa bredtid sin 
bro^r Birger, på^norra** sidaii. Man bor ej for^ 
bigä en händelse,, som tilldrog sig^ dä helga Bri- 
gitta* gick frugtsam med denna sin dfotter; Under 
det den heliga en dag befann sig i enslighet och 
sörjde ofver Seved Ribbings elaka uppförande i 
Både den lilla Cecilia som hon bar i'@itt skote ^ 
till henne dessa ord: ^ta dig diskade mor/ att du ej 
dödar infg« Dertill den heligi^ svarade : O mitt kårA 
ham^ jag shdl aldrig herofva dég ditt lif, som Gud har 
gifvit dig; och sedan hon hastigt påklädt sig. prydli- 
gare" kläder , inträdde hQi\ i rummet, der Bfer^thi^ 
och Seved befunno sig i gästebud, och med'' sin 
närvaro glädje samtlige gästerna^ 

.Helga Brigittas tiiredje dotter var helga Ca- 
tharina, om hvilken,^8edan vi slutat denna histo- 
tia, vi hafva åtskilligt att berätta; helst hon varit 
ain heligi^> moders ifriga medtäflarihua och trognu 
foljeslagerska ända till hennes dod^ ^. 

Den data eller Qerde dottern hette I n g«i h o r g / 

fiom förde ett heligt lefVerne i Risaber|fa kloster af 

Cistércienser-Orden i Nerike, grundadt ^f Konung 

Sverker, och do^ beryktad ^r helighet, under 

let helga Brigitta var i Rom. Vid? hennes graf 

keddp. P.ti wifSatiPfll ntiilr^wvprlr ■ ni>1% Snnil . tlä dftt.ta 
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ftrter dit. . 

Vidare Mre vi ej med tysinad förbigå eh ut^ 
mirkt ynoest, ^hvarmed heliga Bri gitta bevsrdi- 
gades af bimmeiena Drottning, under en barn«äng, 
deri Brigitta befann sig t yttersta fara, oehmiss-* 
tröstade öm räddning* I detta beklagansvardia till* 
atånd hade hon satt hela sitt hopp till den helga 
Jotigfriins kärleksrika hjerta, och se! n^dan Ijei^a- 
.pinnorna nattetid voro tillstädes och vakade, visade' 
alg helt ofÖrmodadt i allas åsyn, en vördnadsbjudande 
person, klädd i hvit drägt. Hon inträder i rummet, 
na^Läs den sjukas säng , vidrör med händerna hvarje 
lem af hennes kropp, och försTfnner. Alla närva- 
rande blefvo på det högsta förTånade och i samma 
ögonblick blef-den heliga lyckligen och utan all svi* 
righet förlöst. Det^r otvifvelaktigt att den heliga 
Jungfrun här framställde sig i den omnämnda skep- 
naden, helst hon visade sig* ånyo för Brigitta oc|i 
påminte henne om d^nna synnerliga ynnest, sägande: 
Kär du^hefann dig i fåäshpU^ornat köm Jag Maria till 
^S* f^^ '^ ^J^^f^ ^ig* DnfSrt vore dB otacksam om du 
ej ilskade isfg« Bemöda dig allfsi der om ^ att dina barn 
4fxiem hlifvn mina. 

S jette Capitlet! 
Hennes barm uppJostraH* 

Jl rån halten af den heligas hittills beakriffia vandel 
«i^h hennes stora' gudaktlghqt ar lätt ^tt sluta pic^ 
Hvad omsorg och flit Hon v|]Ml«c(e six^a barns pppfo- 
atran , p^h ^uru bepnea frpimmsL and% i^förlifvadcs 
]i^^4 deras ^jertaii. Den farliga Itände aUt för v9|tj 
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att enbrar^ som af himnt^en blifvit lie^f^ad mfsd 
barn, afren fitt sig^ uppdraget att dem virda, och.' 
att åén oskuld, Rom A bllfvit anförtrodd åt desa 
händer, bor lika ofordcrfvad^ lemnas d^t^ntnr. Der* 
af kom att denna örn , som inöfvade till flygt sina 
ungar, alltid sväf vande nära omkring dem. Tar upp* 

^ mirksam pä deras rörelser , och färdig att i tid rat- 
ta dem samt att upplysa dem, i det hon förde dem 
i strUarne af rättfärdighetens sol , och ingöt i deras 
själar den himmelska lärans ljus* Icke tillfreds med 
sfn egen åtgärd härvid, förskaffade hon sig, ej for 
att, såsom vanligt sker, lätta undervisningsbördan, 
utan efter mogen öfverlä^gning och noggrann ur- 
skiUning, nödigt biträde' af förträfflige lärare, ibland 
hvilka en var Nicolaus Hermannus, Biskop i 
Linköping, en man af stort f örstånd och vishet, 
och begåfvad med alla chrlstliga dygder, hvarmed 

.han förelyste dem så väl i tron som i sederna. Men 
oaktadt den heliga åt sådane män anförtrodt sina 
barn , underlät hon likvät icke , att sjelf olipphörli-^ 
gen vaka $f ver den enas och andras uppförande, i 
detta fall mycket olik många förnäma, hvilka sedan 
de öfverlemnat sina barn åt en lärarinna eller hand* 

•ledare, lefva helt obekymrade, troende sijg hafva 
uppfyllt de pligter, som Sro från f öräldra-tillståndet 
oskiljaktige ; deraf så ofta händer, att barnen i stäl- 
let for att vara lärjungar af dygden, blifva det af 
lasterna, genotn oskickligheten eller elakheten hos 
dem , som blindvis blifvit satte till deras ledare ^ 

' och som både med exempel och grundsatser draga 
de stackars oskyldige med sig i evigt förderf. 

Således påmind^ sig den heliga den gudomliga 
Vislhetens bud ^ som lyder ; Hafver du tåmr sd unders 
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och hafvtr du dSttrar^ sä bevara derMt kropps 9ch stid 
dem ickt sjelfsvdld. DcrfÖre steg hon bittida opp, i 
likhet med den helige Jo b, fSr att> under 9a€ka<[ 
och tärar helga allt lefvaildes fader sina brianande 
bfinolFer för hvart ech ett af »ina barn^ i Sndami] 
ej mindre att utbedja dem det nödiga Ijnset på de^i 
ras vandring, in Sfven att nedkalla öfver dem hirnr» 
ntelensTilsignels^) oeh dess nidefoUa beal^dd emot 
lasterna. 

, Det lan ej nekas , att man jn stnndom , till 
blygd for en bättre uppfostran, sett i Guds forsam^ 
ling Absaloner och Ammoner ; men ooksä hafra An-» 
gnstiner Tisat hvad en moders fromma suckar for'* 
mi , nar fr&ga ar att rycka vanartade barn nr laster*^ 
nas afgrnhd. Oaktadt Brigittas onttröttllga vA^ 
samhet öfver sina barns uppförande, erfor hon lifci- 
Tal den frätande sorgen , att hastigt se ett af dem 
af?ika ifrån den råétf ärdighetsvag , på hvilkea hos 
sned så mycken omsorg sökt föra det. Detta var 
Carl, hyilken i början icke tSI svarade emot des 
nyttiga underrisning, hans heliga moder gaf honom. 
JMenhon, likasom den heliga Monica, Ang as ti ni 
moder. Upphörde ej att i tårar anropa Herran om 
hans omvindelse. Då hon en dag i sitt hjertas qral 
infor barmherfighetens 6nd framställde sin sons be« 
hof , beklagande håns synd , som deri bestod, att han 
icke fastat, af tonen före den helige Johannia Dö« 
par en a dag, visade 'sig hastigt för henne denno 
helige Chris t i föregångare och tröstade henne méd 
dessa ord : Du svfjer diröfveti att din son skall åapuå 
f Andmat mig^ i det han ej genom fasta beredt sig till min 
håmdi men du skall förmmma, m jag af denne kemm^Kå 
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vUlja^ ^ch hjtlfa honom y och väpna honom med mina vn- 
pen. Deana syn Tar ej eller utan piföJjd. Sedan 
jrngl^eii Uifvit , återförd till en bättre vandel, ut- . 
markle- han sig isjnnerhet f enoni den vördnad , han9 
iaoder förmått bibringa honom, för bimmelenstDrott- 
liiiig, och genom sitt nit att fortplanta Christnalte- 
Ifgi4MieR. Han plägade yttra, aU ha^i heldre, ville 
bKfva plågad i evighet, än tåla den ringaste för- 
minskning i Jungfrun Guds moders ära. livad han» 
flit i lifKi^t för den Catholska läran, angår , derom 
kw^pinier framdeles att ordas mera« 

Em^lertid, for att återkomma till den helige^ 
nodrea^ så ^hnru hon ganska ömt älskade sina barn« 
imde/hon likfäl för dem alldeles icke någon Tek till-* 
filVenfaét - Vid åtm itllstötande 8J[ukdomar, eller 
undre olycksfall, grämde hon sig endast derföre^ 
ntt hon fruktade det synden vore orsak till deraa 
lldaiMotf Sljest önskade hon af hjertat, såsom den 
der t^ aiinat åtrår än sina barns helgelse och salig- 
liet, att heldre bli dem beröfvadf än att se dem 
"Sfrérträdn Herrans lag. Mär budskap kom, att heur 
lies dotter Ingeborg, Nunna i Risaberga kloster], 
iliffitdöd, utropade hon full af glädje: O, minHir. 
're Jesut Chtistus\ o min ålskade^ ffilsignad vore du^ 
"omedan du kallat henne till dig innait verUen humnt snirja 
henne i tina nit ! Och genast inträdande i sitt böne^ 
rum, utgot hon så många .tårar och A djupa suckar, 
^att det kunde höras af dem som ghigo derförbi, och 
hvilk^ sade till Varandra: Hår hur hon iegrdter ski 
dotitr; I det samma syntes henne Ohriat4ia vlr 
'Frälsare och sade: Qyifma hvarfår klagar du? ohmrujag 
vet aUtiä^^ vill m Ukvil höra d%tta af ém egen muwtm 
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Hon stafade : O Herrt! jag klagar iche iirfåre att nrim 
4otttr dr didy utan der it glddtr jag mig; tj om å^ kfi 
vat idngrif hade hou mist går a ttCrre rdkenskaf infårrdin, 
domnol;^ mm jag sSrjer d^röfver^ att jag icke mtderviian 
henpe efter dina hudy och art jag gifvit henne efterdåmetk 
. af stolthet och alltför lindrigt bearaffat hennes fel; hTilka 
ord icke så mycket utpaiSrkte d^rt heliga modreHS 
försummelse att väl lij^ptuckta sina barn, ^on fast 
mera Jienaes stora omsorg att lyckas deri, 

I anlednings häraf meddele Vi ett annat nog upp-*, 
lysande bevis, anfört af Mtinken Ulf,! hennes dot- 
ters , den heliga ^Catharinas lef venie. Hennes 
heliga; moder S r i g i 1 1 a , . sägej han , plägade ta^jB 
den späda iiokan med sig på Hospitalen , der mo-* 
dreh med -sina händer utan all fraktan tidräkte sår 
•ph bölder, oeii hugnade de sjulta på allt sått, bå- 
i» med gemingar och tröstaude ord. Säilunda riaa* 
de hop den späda dottren, huru hon, ef ter sin biofs 
exempel, borde för sin Gud skull, under hebt sia 
framtid I bemöta de fattiga och sjuka. Det hände 
väl stundom, att några förebrådde den fromma mo^ 
dren, för det hon förde, den Ulla späda flickan med 
éf tiU de uslas och sjukas kojor, hvilkä de frukta^ 
de, kunde på något sätt vara smittade af sjuklin^ 
games utdUnstningar; men härtill svarade hön VSn« 
ligt, att hon medförde sina barn iill dessa kojor 9 
på det de måtte lära att ^ena Gud i lyelfva de fat^ 
tigas och ajukfts person* 

Vi^ hafvä redan har ofvanfore anmärkt hva4 
Birger berättar om helga Brigittas välgörenhet^ 
»et må således vara no|; att till slut på detta Oapitel 
anföra det, som Bonifåcius IX i få ord yttrat ocb 
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fi riit hMfit vågar y får att icke åta titt hrM i IJhtja^ rfpp- 
nade h<m sin vålgörandg hand får de hehSfvimde och ut* 
strdckte tina armar -mot de fattiga ^ ock utSftade sdlunda 
cuttrötiligen^ af vérdttad för Herren Gud^ sin outtömligit 
vål^årenkns fliper emot torftige , sjuke ock föraktade* I 
sådant dndatåål f lågade kon t medan hennes man ånnu lefde^ 
i sitt eget hus spisa tolf fattighjon^ betj enande dem ochgif* 
vande dem med egen kand kvad de beköfde; åfven som hon 
med egna kdnder tvådde deras fötter om Fredagarne ^ till 
imimielsa rf Herrans Nattvard. Likaledes dteruppråttadt 
hon med egen kostnad^ få' åtskiUige stållen i, Sverige ^ många 
förfallna Hcspitäler, ock besökte med innerUgaste vdbrilja de ar* 
Wå ^k sjtAay som der lågo^ såsom en fromt medlidande ^ bamsm 
hertig cek nitisk sköterska. Han till oeh med vidrörde^ 
tvåttadit förband ack låkta man all afsky ock våmjolse åf^ 
ven djt c^ggligaste sårttader» Med B&dana efterdftmen 
föregick hon siua barn , oeh lirde dem tidigt att ve^ 
im lika ömme mot sin nästa, som strSnge mot nig 
fjelfre. Oaktadt hon rar gift, nnderlat hen likral 
icke i nägot afseende att strängt spSka sig, ntan gaf 
deraf lysande e:sempel åt sina barn och &t sjelfTe 
•in make, i det hon, enligt hrad Bonifaclns IX 
intygar, ej allenast noga iakttog de Takor ocli 
faator, som den heliga modren kyrkan anbefallt» 
ntan ock lade många dértill , så. att hon fastade mer 
an fyra gånger i veckan , ej mindre under sin mana 
lifstid t an äfven sedermera oafbrntet ända till få år 
före sin saliga död. Klådd i simpelt linne, gaf hon 
|it sin redan af bpn , fasta och andTC hesyårligheter 
utmattade kropp endast en rijiga och kort I|Tila i 
en pä jorden utbredd matta eller på sjelfva sten^ 
golfvet , utan halm , kudde eller annan heqvåmlighet 
Alla Fredajcar underlät hon aldrii?. att till åminnel- 



6C af Tir Herres Jesu Christi lidande^ fasta på 
blotta vatten och bröd. Mliiga andra da§ar iakttog 
hon, till åtskillige Helgons ära^ en lika återhållsam* 
-het ; och antingen hon fastade eller ej, så, for att drif- 
TÄ måttlighétsdygden ända till den yttersta fnUkomlig'-', 
het, uppsteg den Sdla hjelteqyinnan aldrig från bor* 
det foUt mattad, utan endaat någorlunda återställd. 

SjunUe Capitlet 
Hennes lårlék till sin man, 

i^om Apostlen Paulus anbefaller akta nakår en 
kårlek, lik den, hvarmed Jesus Christus, den 
kåre Brudgummen, ilskar sin kyrka; sa älskade ock ' 
Aen heliga sin man , ej mindre sorgfallig om hans , 
äa sina barns frälsnings Vå^ såger Birger, Guda 
kära och älskade brud ej allenast ville utmärka sin 
Smhet mét barnen genom en sorgfallig uppfostran 
utan ock omfatta sin man med den mest brinnande 
kärlek, på det, likåspm de två voro ett kött, de 
ifven skulle blifva en ande f Jes^ Christo genom 
Smheteus band ; så, lik turiurdufvan , som alltid fram- 
kuttrar enahanda ton och alltid älskar enahanda 'fo- 
remål, uppmuntrade hon med all flit sin i krigs* 
bragder tappre och i regeringskonsten mycket er- 
farne man till en belig gudsfruktan och en saim 
andakt. B er af hände, att denne ädle ocb kraftfulle 
mannen , fiiljand^ ett så stort fruntimmers råd , om- 
beflitade sig att tjena Gud och den. högstsaliga Jung- 
fru Ma^ria i helig dyrkan; lärde sig läsa hennes bön 
ödi andäktigt upprepa den; biträdde vid åtskilligr 
gudaktighetsverk , och bemödade sig sorgfälligt oi 
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^issHv kr^, fi& vSI i hans L«ginant99mbete , fl<Mtt i 
ffig^n om ^oda plfigaeder och en hedrande vandel. 
Pi aftdant aitt sannade desse' makar den Tises ord- 
4Siprik: En förståndig ^vinua fläder sin man 9ck fjylUr 
Jum J^ådsdr med frid* 

' VI hafva redan «ett härofranfore hora den he- 
Hj;ä fotmädde siti trng^e man till återhållaamhet d^ 
ftvi förstå åren af deras ^äktenskap. Så behandlade 
hon honom af ven sedermera , i det hon §enom smek 
och ' öfvertaiande^ bragte honom ^tt isikttagfa den ^ 
först på Tissa daggar , och slutligen för alltid« Sed«a 
rde tig «meUan ofir&retiskoramit derom, afUöUo de 
sig aiUid från karleksnjntningen under Fastehgcn, 
pä stora Högtider och alla Helgedagar, då hon sof 
för fiig.9Jelf^ påklädd, utom sängen på bara^olfret, 
;,pä ^nj^rets, betäckt med en tunn matta. 6m den 
beständiga återhållsamheten öfvertygar oss Bo ni fa- 
eius IX t Cauonisations-BuUan med dessa ord: QcA 
^Under det deissa makar imut vers unga^ och friska 9 si^ €• 
medan mannens hjerta^ icke höjdt att Aerjka^ fSnitaäe tig 
,fd makan, bcA å/ver lemuade sig dt h^ines huldhet ^ i alla ti^ 
na Itfsdagarj ty åfverinskimmo de frivilligt att iakttaga 9 och 
ittkttogQ. verkligen en beständig dterhillsamhet. Detta in- 
träffade ^>å snart de hel|ga makarna beslöto Pil- 
.grims-far4en till Compostella, och många år innan 
den heliga ]Aei Enka. 

'Åttonde Caj)itlet? 
Rörande den . pmsorg Ä ^Brigitta hade om 
Konungen i Sverige, och Regeringen. 



E. 



jhuru.den sann^ dygden utgör^ J5|; (Sig sjclf dea 
hosrsta belöninir. är likTäl dess kraft och verkan. 



seHeks imi Hdn grenas med sltgtkSrfolceD , jsr&dan^ 
att hon ofta emot iiin vilja blir utmärkt , yöfdad \ ä- 
rad och prydd med värdi^heter äfren i detta for- 
gän^Hga Ufvet Helg^a Br i gitta var, sisom. redan 
är ikämiidt, af gänsla ho^ bSrd, och anfortTsndi titt 
Magnus, Konimg i Srerije och Norrige^ hvitketi 
^ dessutom mycket Tftrderatfe henne för hennes dyf^ 
der. Sfiledes oaktadt hennes 'dygdiga anlag gjorde 

^ iienne mera bo}d för en enéitg leEnad i sitt hoM «€b 
f^ umgänget med Tattiga , ktknde ts&dani likfll ick^ 
förekomma, att jn hon blef kallad till Konnngena 
hof, och tvnngen att begifra sig dit. Kbntm^M%g^ 
nns hédti, omjcrtng årl835äktadt Bla9«\l) taidöt- 

- ter af Johan I, Grefve af ^Tamnr, o^ l^alde lila;nd 
alla Fruar i sitt rike, heliga B tigit t a till hennes 
Säliskaps-Dame och Hofinä^tariuna. Man rétejtteå 
visshet hvitket &r hon emottog denna plats , odi hu- 
ru länge hon i denna egenskap forblef. Vid botirtt*; 
men sannolikt är , att hennes tilltrSde skedde €dr6-> 
nämnde ar 1385. Dj^ ir likräl säkert, ^ den he- 
liga allt ifrån börjto bemödade si§ , att genom bjS- 
ner och helsosapma råd vara både Konungen a^elå 
Drottningen nyttig, odh att ^ detta till en tid icke 
Tar utan åsyftad verkan ; ty Konung Mag^n^s, sifiKidi 
Lo<rcd&nius berättar, styrde sitt rike rU^ si Isn- 
ge hati hade Matts Kettilmundsson till. rld- 
gif>are^ men efter dennes död, när den nitge Kon* 
ungen var dmkring trettto ar gammal, dfverlettnaée 
han s% åt lasten. Ilt:fn mycket den hefig% nyw^eH-- 
satte sig med desse styrande , allt ifrån börjaii af 
deras regering, det vivar sig af -Scde Boken Sl^Cfp. 
af heni|es uppenbarelser ^ der hon omtalar , att un 
der det hon baii. s\ntcs henne Konungen acb^ptt 



Miingén sfisoni Solen och Minen , men Uefro' snart 

berofvade all deras ^lans^ Denna syn tilldrog' sig i 

Stockholm, och betydelsen deraf visade sig först 

tolf år éerefter/ det yill säga. omlcring år läi6, då 

Konung Magnu er ege<nt%ea horjade att. störta sig 

i lasterna* Tolf ir voro fårfiitna, så yttrar sig hir- 

om den heliga, dd jiig ASrde Christi råst% som sasU 

till mig:^Kom ihåg min brudi Amdjag visade dig pi mu* 

^ len fimmel i staden StockAolm,^ Nu vill jag fiÅlara. får 

dig sjelfoa betydelsen deraf* Himmelenf so» éi sdg ma&r- 

ietdchf ietydde S/verige* jbettarike^ som borde vara /ii- 

sim&mmebktf htgnt och réttfdrdigtf ikall blifva skakadtaf 

^i^ekans stormar ^ orA sucka under ordttvisa och förtryck» 

Sidant dr ej underligt^ emedan Konungen och Drottningen ^ 

ihnnlka lyste såsom Solen och Månens hafva förmörkats si^ . 

jom slocknade ^o/., genom fvråndrade seder och vrång vilja. 

.'De hafva uff höjt en man af huggorms sldgt, (*} för att 

trampa under fötterna mina vänner och rättsinnige tjenare. — 

Solen skall blekna ^ det än Konungen skall mista sin krona ^ 

.amedfin han ej ville bära, den med rättfärdighet ^ och man 

jkall säga om honom t att mörkret ökats i Wia grad som 

:ha9 varit lysande^ 

Hvar och en lårer kunna föreställa sig hur ni- 
tisk helga Brigitta i^ar derom, att hvark«n Drott- 
ning Blanca eller Konung Magnus måtte af vika 
firån råtta vågen , och att icke det hotande 4itraffet 
skulle kpmma öfver. dem och riket. DerfSre når 
'denne Förste ville betunga . siitu undersåtftré med 
nya pålagor, till betalande af åsaipkadé skulder, in- 
ställde hon Mg för Konungen, och tilltalade honOnt 
denna ton: Nådige' Herre! utför icke det förslag ni, 
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firehar, utan tag hfldrer mha bigge s/lmr^ och kmn»iem 
till bkrgen eller gi/slant pS det ni md kunna betala; min 
fortårna icke Gud Qch edra undersdtare, 

D& Herren såg hvilken sfor omsorg helga B^ri* 
gitta, «l«om >en om mod^r, hyste gå Val förde 
regcr andes som for hela rike^ts Tal, Tärdlgades han 
meddela henne n&gra helsosamma räd^ genoili hTil- 2 
&å de.kund^nndvika den gudomliga Tfeden och af-i 
väpna den allsmaktiges Ijnngande händ» yDerfdr^^ 
(«ade han till henne pn åag)i bér defmt Kmmngt får 
hvilken du beder ^ samla omkring sig andiige, af min^vishei 
upplysta rniny åfverlJgga med dem som drifvas af min dnda^ ^ 
#cÄ triget begära deras rdd huru mitt Tempels murar åter 
md lipfbyggas hos de Christna , och skyldig 4y^kan gifvas 
åt Gttdy att den råtta tron mi dter blomstra, den gudom* 
liga kärleken, uppeldas och mitt lidande int^jfckas i menni*^ 
skomas hjertan* De skola vidare se till huru de bara dter* 
stdlla mitt huses iiril i derap fårra tillstdndf det vill säga : , 
• att Presterne och Munkarne åfvergifva sitt hågmod. och ' 
dtervinda till ödmjukheten; att de oskyldige diska kyskheten y 
och att Xekmännen samt de verldfliga afhdlla sig från åp 
kferdrifvet begår till verldeUy si att de mi kun^a deri fåfe* 
lysa mår å% Kommge» bår kraftigt och visligt medverkat 
att mina bud blifva noga och granneligat takttagne^ och får* 
ena de råttsismiga ckristne^ pi det han med deras tillhjetp. 
uti kirnna återuppbygga den an^eliga vierkstad, som år nå^ 
dig får Ufpråttelsen. . * 

Helga Brigitta blef pii l)ka satt vndervisad 
•m Drottning B lan c as andliga behof , och erhöll* 
för henne nyttiga råd. Ilenne föreställdes den in«.; 
jre étrid, som denna Drottning erfor i sitt h^erta, 
i, det att ä ena si^an den g^dg jiaji^n inftnade Drott< 
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ningen till ett duristUgt och Sdmjukt lefi^érne ocli 
den onda andrån,, k andra aidau^ lockade henne till 
en verldslii^ ooli fåfäng lefiiad. I afseende harp& 
hörde den heliga Herrana röst, aom aadet.-Mr» sim 
inma qviimd nwfihas rfidJam tåmiärf nnll jag giwåm Mg 
mppmana ktmti ^ itskm itssa tre thig, Firsti till hwul 
dra koB btifvh utvaUi får dit aadta Amlkem kdrkk Guå 
wsat httmi i iunmt dhimkapf ock får dm trtJ^t^ huru 
nddifuOt hon Utfvk livarad i dtfim fSrgdnglifå urUfu^ 
Fiiari skall dm tmdihrdtta étmt vm tn tit^. Farsta mt 
km mdsu gåra rihmskaf has Gud får alk sitt timliga ga* 
dai dnda tilldta minsta fmadng^ pd hvad sist h(m dm tr* 
hdUit ockasrvdttdt; får dit andråt fstt AimttS' tid dr kort t och 
ätt hon ij skall fårat htifva undarrdttad cm sitt fall, och 
får det tndje, att Gad icke fårldter Herskarinnan mera 
dn TjenaHnaim, Derfåre rddtr jag henniiti ting. Fårst, 
att hon ångrar sina begdngna synder, noga godtgår hvad 
hon erkdntsig hafva brutit, och diskar Gud ef allt hjerta; 
. får d€t andra rddei^ Jag henne, att sorgfdUigt söka undgå 
Skirseldens pldgor, emedan lika som den, Avilken sj ilskor 
Gud af hela sitt hjerta, dr vird ett stort straff, sA» dr 
oik den^ som icke bdttrar sina fel genom full tiltfyllestgåm 
relse, di han sådant fårmdr, får fallets till Skdrseldtn; får 
dit tredje rider Jag henne, att får Gitds skull en tid hrtdt 
åfvergifua sista kroffsUga vinner, och tomma till det stilla 
der gimdgendr emellan Dåden och htnuhelen, till undvik 
ka^de af Skirstidens qyal; ty äer iro Aftat, som gtfvn 
etpfhåjelse och fårsomng it sjilatne, §eh som de hlige Pdf* 
vame hafva utdsdafi och Herrans helige med deras blod 
fårvirfoat. . • . 

Det var"i<>ke ntan^ att ju Brottning Bl an c a 
mdef sin oordentligå léfnad lände starka aivma- 
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fijelf sSkte r&d af &e]ga Brlf^itta, liTarom Hlges i 
8;de Bcrken' 14:de Cap. I nppenbarelaerne , der Herren 
säger till den heliga : Duma Drottnwg, om hioilkm jag 
tuhf med digj saker gewm, dig mitt ridrock hon skM er*. 
hålla det i ta ryslig liknelse. Si vet di, att i Profhtteu 
El i a tid var det fm viss Drottning, som diskade tåstjam *' 
mer in min person, fårahada sanmngens ord och férlirade * 
sig fi sin egen klokhet* Devfäro hdnäe, att hon<icke alle^ 
mast blef af skydd ock föraktad af alla, i samma min hon . 
fårnt vnrit hedrad, utan ock hemsökt i döden poed samvets* 
qikU \Nu siger Jag, Gud, som fkiiar i mörkret och ser 
dei. tiUkpmmande, att denna Di^ttnings tid skall vara kort^ 
den rikenskap hon pi domedagen har att afligga, ganska 
svir, och henne t dagars sliit mycket olikt deras början, si , 
vida hon* ej hörsammar mina bud. 

Brottning Bl an c a visade sig dof for dessa var* 
ftingar, och den l^^idomliga hämnden, hrarmed hon 
ti ofta hotats, träffade henne snart, enligt den he- 
ligas spådom; emedan hon, p& sin sons. Konung 
Håkans^ i Norrlge bröllop med Margaretha, 
Danska Konungen Waldemars dotter, blefafdaga- 
tagen med gilPt, deraf, hland andra, hennes gemål, 
Konung/ Magnus äf ven lopp fara att omkomma. 
Detta hände &r 1S6S, som Pöntanus berättar. 

Vår. heliga tog ej mindre omsorg om Konung^ 
Magnus^ i afsigt att föra honom pi rätta vägen, ' 
sä att , oaktadt han oftast visade sig döf for hennes 
varningar, te^ hon likväl ej derföre, utan efter 
Guds befallning fortfor träget att gifva honom helr 
sosamma råd och ierestSllningar. Detta synes klart 
af- hennes uppenbarelser, isynnerhet der hon anf or- 
ätt hiramelens Drottning så tilltalar henne: Jag ii 
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'åtrfirt tillbjuder jäg nlhm dtm min nåif som vilja metti* 
gtf den i deras torfiighet. Jag tillhjuder min hjtlf åt det 
rike i hvilket du it fodd^ emof Guds st väl kropfsHga som 
tmdeUga fiender 9 och Jag uppmanar dess inbyggare y att em^ 
hälligt arbeta derpi^ att de måtte htfva em Konungs som 

' kan leda dem att handla gudahigt ock lefva årligt* Dem 
Jurkunnar jag alltså ^ att den gudomliga råttvisån fordrar 

^ Konungens och nlla hans afkomlingars fsteslutande från sty^ 
r elsen rf åetta rike, samt att den dertill nast i oråssingeu 
beråttigade bliflnt vald till Konungs på det han må regera 
efter Guds vånners ledning och till rikets nytta. 

Flera råd och rättelser iSsas S denna och andre 
den heligas uppenbarelser, rörande förnämligast 
Konungens forargeliga Mefnadssätt , hans nndersåta-- 
res förtryck, och hans djerfhet, att oaktadt bann- 
lyst och exGommnniserad af Fåfven , likväl nt^ allt 
af seende derpä, inträda i kyrkan^ till hela riketa 
stora förargelse. Den . olycklige skrattade HkTal it 
åt isädana råd, oqh gäckade den heliga, i .det haa 
$ade till jiiennes son Birger: Kåre! hvad har vår 
sldgiingy din moder y i natt drömt om oss? MenGuddroj* 
de icke att utöfva d^n rättmätiga hämnd, hvar^ 
med han ofta hotat, och nu Tar plogen satt pä Sven^ 
ska jorden , för att vända den upp och ned : édraboi 
terram istam injudieioy et tribulatione, donec inhabitantet^ 
äddiscavt petere misericordiam Dei,.(^} Förfärliga förö- 
delser genom krig och pest började snart. Allt 
detta skedde såsom Herren hade det uppenbarat 
för den heliga, och isynnerhet året 1S50, ty dä 
TJEir, såsom Thor Andreas, i Diario Wadstenensi 



*) Jag skall ploja denna j6rd till fördömelse 6eh 
olycka, till dess inTånarne lära sig att söka^uds 
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ininSrker, under det en Jubelfest firades i Rom, s& 
Btor d5dligliet i Sreriges Rike , att. den i manna* 
minne aldrig Tårit större. Till harn stor skada den 
olycklige Konungen, sisom han sjelf med förakt plä- 
gade saga, tillslöt sina ötön för dylika drömmar, 
det visade nogsamt utgången, och derom Tittnar 
äfren ddisé tiders historia. 

Niond6 Capitlet 
Några Ä Brigittas Pilgrimsfärder. 



H. 



Lelg» Brigitta, redan ledsen rid hofvet, och 
längtande efter en mera stilla lefnad , då hpn ej såg 
hvad frukt hon knnde skörda af. sina formaningar 
till Konungen och hans HbfmUn, drog sig nn tiU« 
baka, inom sitt hus, for att der, i mera frihet umgås 
med sig ^jelf och med sin Ond. Från den tid hon 

.sålunda öfvergaf Svenska hofvet, företog hon med 
sin man åtskilllge andaktiga och mödosamma Pilgrims- 
förder till Norrige, Frankrike, TyAland, Spanien 
och Italien. Hvar och en ISrer kunna föreställa sig, 
hvilka besvärligheter denna Frun måste ntstå' på så 
långa resor, mestadels gjorda till fots genom uog 
ängsliga trakter, ehuru hon beledsagades af ett tal< 
rikt föl}e af fruntimmer, andlige och Lekitian. 

Hvad hennes Pilgrlmsfird till Norrige angår , så 
var den föranledd af den vördnad hon hyste för dei|- 
helige Konungen och Martyren Olof, som denna 
tid dyrkades i den stora staden Nidarås. Den heliga 

. begaf sig dit, gående for det mesta till fots , åf ven 
på ganska steniga stallen, deraf dessa trakter öf- 
verflöda, allt i andamål att späka sin kropp. 
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f itttfl heliga nit, fSrékaffflide henne iynnerliga fSr- 
delar, och den 115ggte9 valbehagik Hlrom hafre ▼! 
ett klart .bevig XL\i Infången till Reglementet f5r 
8. S. Salrators-Orden, der det heter: Inom KonuBgeor 
af Norrige Herradöme ^ hvilktti norr dr det ytter^af och 
kvnrufom ej fimes nigtm bebotUg flott för mtHmshir'^ kåte^ 
dt det helga Brigitta^ att hon^ utder tfrig hörn, Mksgm 
förlorade alla sina kroppskrafter , men kånde i stället sim 
sjétl hegäfvad med ovanlig styrka att u^ hår^^ utsåga ock 
effara-Aitdant verk, pä ett sitt," att hoh ofta inryckt ^ 
• förnam i^tmiaåom tnånga ting, o« s* v. 

Af ej mindre stirighet for kroppen ooh nytts 
for själen, var den heligas Pilgrimsnrd till Compo- 
fitella, for att besöka Appstelen 8:t Jacob; p& 
hvilken resa trenne märkeliga händelser inträffade. 
Den första bi^rättar oss Peter af Alvastra, och 
bestod deri, att en viss Mnnk, som följde den he- 
liga Pilgrimen , - såg henne i andanom liksom krönt^ 
med sju kronor, och hela solen förmörkad; och be-^ 
stört öfrer en sådan syn, hörde en röst, som tyd- 
ligen sade : Denna förmörkade Sol förestiller eder jords 
Förste^ Avilken fordom fyste såsom Solen, men kom pi storm 
sta skam genom mennis kornas missgerningar ; ock denna qvin» 
na 9 som du ser, skall erhålla Herrans sjufalldiga nåj , hviU 
ten betekuatsmed de sju kronorna, och till bevis på san* 
ningen af de ting, som du ser och hör i denna syn, må du 
veta, att du skall bltfva åter stilld från den sjukdom, dig nu 
plågar, och sund och (ycUig återvinda hem, och se dig bcn 
fordrad till en högre virdighet. Allt detta gick | full- 
bordan, emedan Mupken tillfrisknade, och blef, å- 
ter kommen hem, utnämnd till Abbot, förkofrande 
•ig alltmera i dygden. r^r^al^ 

. , ' m pigitized by V^OOQ le * 

Den ftnAra mftrkvärdiA^ji hslnilAl«An cAm 4iUtf1rAi» 
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•if på MiDBia Pilgrimsfärd , omtalar Birger fl tiU 
jande satt : "De heliga Itfakarne , i Endamåi att desto 
bittre knnna bortligga Terldens f&filnga, och fasta 
deras hjertan nogare vid deii gudomliga tjensten,. i 
likhet med Patriarcheii Abraham, Sfi^er^åfvo sin 
fadernejord, sin sligt och, sitt eget hus 9 for att med 
m&nga besTSrligheferoch stor kostnad besöka dén' 
Håmnknnnige Aposteien S:tJacobsi eompostella 
heliga Tempel. Sedan de nu på åtskilliga orter be- 
sökt många Helgonhus, och redan ^Toro stadda på 

Jieqiresan , insjuknade den and&kiige maken ganska 
STårl i Staden Ärras. Då sjukdomen allt mera till- 
log, och Herrans brud derigenom blef fSrsatt i stor 
ingslan, erfor hon den nåden atl blifra tröstad af 
den helige Dyo ny si US, med dessa ord: ^^ig^ir 
DjfomysiuSf issi kfimmh fri» R^m i åissa trajätr^ får 

' åut fredikå dit ff$domIiga ordiu Dirf^e, medan M iU 
skar mig med em ^ymarlig idrktp liter jåg dig yetä, att 
Gud- vill mppenbara sig i verldtn gesnm digt ock att du ir 
anförsrvdd is min vird, DerfSre vill jag kjtl^ dig, gch till 
tevis hirpit si vet att dits mats icke skall di af ittsna sjuk- 
domen* S&ledes, fallfSljer Birger» kunde hon med 
skål s&ga Söm Propheten : Efter mingden af mitt hjer* 

^ tas qvaly har din trast iterstiUt glidjen i tm sfiU Det* 
tårar ej underligt. Några dagar derefter uppfen* 
barades henne på samma stipe,- nemligen i Ärras, 
några forunderliga ting, såsom, att hon borde fara 
till Rom oeAi till den helga staden Jerusalem , oeh på 
detta satt slutligen ofrergåfrån denna T^rlden. Her- 
ren Gud den aUsmlktige Ut ock barmhertligen så ske. 
Hennes make återhemtade sig från sin ^Ingvariga sjn^ 
dom , locfi ledsisgade af Herran , sont tänder allt \ 

'- Å^.t hilala . hiurifvA iIa m\åt ht^sre. friska* och .ttin 



åter till fSdernesland^t.'^ S& sSger Blrg^er, ocll . 
sä lälses häroin i uppealiarelsema. 

^ "Si snart deu helfga beslöt företaga resan till 
Compostella ^ liade hon jemte sinniap g|ort Idfte om 
htst^håig återhåHsamhet eller kyskhet. ^ Sedan d^ . 
återkommit titt fädernesfandet ; y ttrai: sig B e n i f ^-^ 
eina IX t hennes Canonisatiojis-Bulla , sä f5r Att 
idesto friare Ifiinnaofrra sig ät andal^tslif vet , ofverens'^. 
kommo de att inga i serskilta kloster , efter olikhe-;- 
ten af deras k«n. Hennes man blef således i AK 
Ta^tra klostc^r h&dan):t|llfid a| É^rran , pä sätt mm 
följer^ . , 

Tionde (kapitlet 
Hennes inaa$ dådx > , 

JL räh Pilgrimsfärden till Compostella äterkomne tUl 
fäderneslandet, bemödad^ dé sig pä allt sätt om ut~ 
förandet af deras redan fattade beslut att ingäiklo-* 
ster. Ehurn Bri^ittu dermed något dröjde, såsom 
den der af Gud Tar bestämd att stifta en ny Kloster^ 
Orden, och hvarom hon redan i Ärras, jemte andra 
uppenbarelser, hade blifvit af Gud undervisad; sä 
var likväl hennes man Ulf knappt återvänd tiliSve^ 
rSge, förrän han anordnade om sina angelägenheter 
och egodelar, och fall af nit att förblifva vid sitt 
heliga uppsåt, ingick i Alvastra kloster, der han 
'några år fi>rde ett heligt lefverne, tills hafn i tern- 
meligen^ fram>skriden ålder, saligen gick ur detta 
lifVet. Sådant inträfiade år 1S44 den 12 Februari, 
fyra år vid pass sedan han gått i kloster. 

Efter döden visade han »ig för .»in heliga maka, 
;h när denna fråirade . honom ' f^fenAm hvilka model ' 



Jian frilsat sig, svarade fiaii: '^Gepom BCf. medel 
}iar det lyckats mig. Försi genom min Bikt, som 
jag, när lagligt var, hvarje Fredag iakttog, med fast 
uppsåt att bättra mig för framtiden; andra derige- 
910m ; att jag Tid ntofniugen af mitt Bomarekall , al- 
drig gjort afseende pl Tinning elleir gunst, uianno-< 
ga öfverlagt alla mina beslut, alltid färdig att rät- 
ta, det felaktiga och att ,återtaga allt det , som kun- 
nat Tara mindre Tal fattadt; tredje derigenom, att 
jag åtljdt min andlige ledare,, som rådde mig att 
iakttaga kjskhetsdjgden under den tid då fostret 
fått lif i ert »köte; fjerde derigenonji, att jag, s| 
Tidt jag .förmått,, bemödat, mig att icke Tara otäck* 
aam hvarken för mig eller de mina, mot de fattiga 
i kojorna, att icke Tara karg oeh att icke eller göra 
onödiga kt>stnader, men anTända aiU flit och omtauka 
att ej^ ådraga mig skulder så snart jag såg mig ur 
«tånd att betala dem; femte, genom den återhåll* 
samhet, som jag beslöt iakttaga/då jag Talfärdade 
till S:t Jacob. Som det Tar mig förelagt, att ic* 
Ice dricka utan på Tissa tider; sä blef mig förden- 
])a återhlUsamhet skull förlåtet, att jag alltfd så 
länge dröjt Tid| bordet, det Till säga, att jag der 
talat och frossat för mycket. Jag är således redan 
Tiss om min salighet , ehuru stunden ännu. är otiss ; 
sjette, derigepom att jag öfTerlemnat min domsrätt 
åt dém, som jag ansett rättrådiga, på det jag måtte 
godtgöra mina skulder; och då jag fraktade attbtif- 
va nedtryckt -af min skuldbörda, öfverlemifade jag 
redan i lifstidén , åt Konungen haR« landskap , på 
det min själ måtte undgå den gudomliga rättTisanS 
straffdom. Således , emedan det nu är mig tillåtet 
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loppet af ett helt &r oapphorligen måtte hålla i^ei^ 
•or it vår Frålserska Aen allraheligaite Jtlaria,^ åt 
Änglarne och åt alla Helgon» och f5r de aflidnå^ 
och framfor allt till minne af Chriatr Tåi^ Fräl- 
sares lidande. Deréfter hoppas jag att snart blif va 
forlossad* Afven hor da Tara synnerligen mån om 
dé fattiga , och icke sparsam att utdela k$ril , hastar 
och annat gods , som 1 lidret fSrnSjt mig , och hvar- 
med Jag fSrnåmligast syndat. Ej eller bor du fiSr- 
samma^ att om du kan, skSnka några kalkar till 
gndstjensten, emedan detta allrasäkrast hefräfnjar 
ejålens frälsning. Hvad fastigheterna angår , så 
•kall dn lemna,dem tt barnen; emedan jag ej 
iiar att förebrå mtg, det jag fdrrSrfvat eller tagit 
bågot med orätt eller ens velat göra det." Den 
fromme Usjiren skall i denna uppenbarelse, finna 
Éem^&mnen tUl eftertänka, In ja^ knnnat, med i- 
akttågande af korthet framtt&Ua ; men detta må vn- 
ra nog, for att bibringa ett begrepp om kairak>- 
teren k» den heligas virda make, Återvåndom na 
till henne. 

Hon , tiSgst obenägen , till nytt iktenskap , styrkte 
•ig allt mera 1 sitt återhållsamhets* beslut, helst 
hon, lik «n åntoan Judith, var den mest kalla 
vårdnrlnna af kyskhets-dygden. Hon sökte alltid 
ensligheten tit att sncka såsom en oskyldig tnrtnr- 
dnfvs, oeh framhärda t bönen. Liksom •luten- in- 
om den klaraste kristall, f5r ntt icke blifva beflao- 
kad af den fåfinga irans stoft eller skadad ge- 
nom berdring af menskligt beröm, framlefde hon 
i renhet sina « återstående dagar, och mer än nå^ 
gonji^ intagen af kärlek till kyskhet, pfferlémnade 
vig hel och hållen såsQm ett offerlamm åt vår Her- 
re Jesu Ghristo. 



^ ; - /Elfte Capitlet 
. Hennes fdraakels» af verldeni ^ * 

Oamma Sr 1844/ då Ulf Gtimarsaon afled, 
drog sigr den heligB I Älvastt-a kloster, ocfa^^forblef 
der till år 1346, det tIU såg^a ,. intill dess lion afre^ 
«le 101 R<lm, fSr att al^r^Jf mer återse S?eri$e. 
«Set ar svirt att, beskrlfra med hTiljkeb gUdje ^de^ 
lielfga J^kaB Sfvergaf beriden. . ^. ^ > 

*'Denna Christi i^nd'', alger ^irf er, ^ Iltågs 
tände att hvila från verdsllfa. omsorger, Och Jitt fxi 
från alla jordiska begär,* dTåljas.Iios sin ihfciid^ 
brndgum, utdelade strax efter A& mans död kUa f i- 
na egodelar eniiGllan barnen. ^Hb de, fattiga; äffea. 
«om hon förändrade sin klädsel oeh sitt le£aidssiH. 
JSedaii hon såltittda gjort sig ledi^ ftån sitt jordiska 
géda, sina ^ägtingar och Vänaccv Ynlde hoA sfaom . 
en annan Magdalena 4. 4e;i bästa deleii,, bvilkea 
ej kunde ^henne fråntagas; och som. hon ö{verTäg[de, 
att en fullkomlig själ aldrig förlorar mer, ändå^oji 
efterlåter det, hvartill l^oh länge yarit ~vah','8å fann 
hon sig icke nöjd med den peuitens, hon hemligen 
iakttagit under sin mans lifstid, ntän efter håna 
död , under loppet af tretio år , hrilka hon tjUbrag^ 
te såsom Enka^ ända' till år 18TS, nyttjade hon al« 
drig något linne,, om icke ett hufvud-dok , utan klädd 
i skarp tagelskjorta, späkade detta' iLott, som alltid 
' är i strid med and^n. Hon hade dessutom framför 
sin säng blott ett täcke och ea liten kudde under 
nitthufvud, och på de1;ta sätt plägade hon der sof- 
va i en lätt klädning eller kåpa. Då man frågade 
henne huru bon så kunde uthärda i 'den stränga 
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Jag kånmr kom mig gintom Guds nid m ti stor värma ^ 
au den yttfe töidcn går mig fåga höjd a$i sHa nt bittra 
iigntilk. Utan tyifvel uppTärmJles den helig;a af 
denna andeliga eld, derom Pröpheten g& talar z 
Cancflbut, cor meum inträ mi n in meditarione men oxcar^ 
discit igjttit." (^^ 

F5r att risa höjden af B r i « i 1 1 a Brletiillga « 
eeh Iiurn härdad hennes BJil var att fördraga köl-^ 
den, Tilje vi anföra en handeln, 90m läses i ^:te 
Boken 8i Cap/ af hennes uppenbarelser , der det 
heter: "När en gånf, under en mera 8trän|p koid^ 
ätt vanligen råder i Sverige, Jesn C h rist! brud 
sjotedés anländ/B till en viss ö, der om natten alla 
lågo oeh sofvo, foirtilef hon, for att icke oroa nå-- 
goa, ända till dager qvar på skeppet; och me- 
dan hjeniies tjenare utomordentligt plågades af 
köld, erfor honr en så stark värma, att alla som så*- 
go och vidr3rde henne , högeligen .förvånades." 

Det är svåct att forestlUa sig till hvilken höjd 
den heliga Enkan vid denna tiden drifvit sträiighe* 
ten af sin botofning. Hon, gjorde natt och dag så mån- 
^ga nigningar, böjningar och knäfall, att det, såsom 
Birger anmärker, var nndraiasTardt, att en så späd 
och klen person kunde uthärda så storA besvärlig- 
heter. Dessutom brukade hon att om Fredagarne 
låta af ett brinnande vaxljus drypa smält vax på 
blotta kroppen, så att brännsår deraf uppkommo, 
och om dessa någon gång, påföijde Fredagen, syn- 
tes vilja Takas, så uppref hon dem snart åter med 
sina egna naglar, aå att hennes kropp aldrig var 

)»-.,.. ■ ■ . — - Digitizéd by \jOO5ilC w '^ 

Mitt hjerta är rarmt iaom mig, och uimer bo- 



xAbu 9vedii af såteit , oeh déttä ^orde lion pft det 
hon mitte erfara någon del af J^e a W Chris t;i li- 
dande. Afrea omgjordade hon sin bara kropp med 
knnti^ rep , hrilka hon aldrig aftog hrarken^ natt 
eller' dag; troende alitid,s.att vårt hjerta aldrig fallr 
komligen eldas till längtan efter det eviga , derast 
icke omsorgen om köttet, jemval i lofliga och nod- 
viiodiga saker ofta kraftigt forqTäfves. Likaledes 
plägade hon alltid & nämnde dagar,, till åminnelse, 
af Christi Itdajade och den bittra galldryck som 
gafs honom döende, hålla i mnnnen en visa bitter 
Ört, kallad Gentiana. 

Afretiledes iakttog hon, efter sin mans död, 
såsom Bonifacius IX yttrar, icke allenast de fa- 
kor och fastor , som den heliga modren kyrkan an- 
befallt, utan lade ock derHU många andra, så att 
hon , Utofver hvad kyrkotukten fordrade , begick, fa- 
sta fyra gånger i veckan, såsom hon brukade gSra 
under sin mans lifstid. Till minne af vår Herrea 
Jesutlhristi aldraheligaste lidande, fastade hon 
strängast hvarje Fredag , åtnöjande sig då med en- 
dast litet vatten och bröd; hvilket slag af fasta hon 
äfven iakttog många andra dagar, tHl åtskilliga Hel- 
gons ära. Sålunda kunde man säga, att hon fasta- 
de oupphörligen; emedan hon imtingen afhöU 8ig> i- 
från all spis , eller o^kr om hon satt vid det ypper- 
sta bord, aldrig mätt, utan endast något mindre 
hungrig uppstod derifrån. Slutligen , med förbigå- 
ende af många andra saker, soni Birger, Berthol-. 
dus och Bonifacius (X berättar, tillä gge vi blott, 
att dä den heliga Frun förut plägat inställa sig till 
Botsacramentet hvarje Fredag, sä företog hon sig 
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itied fttor åHgetodh iteklag:el8e itftr lina »mt fel, 
Bksöiii andra hegriUk de 8?årasie sjnder,, framle-^ 
tände aUt^ili noga underökning /aåsonai den beronr- 
|ige Pifven Intygar c l^iåUtäi suh verits f m%ribmt cogU 
uuiwihust it nSHus frättrUm indisqiusum. (*} 

Tolfte Capitlet 
H. Brigitta utköras tiU Christi Bnid. 



El 



/medan Cbriatna tår Herre plägar Ireadkabjer^ 
tan , som uppnått fullkomligheten , och låta dem kin- 
' na hela götman af sin nid , på det han genom dem, 
' som ära fullkomlige , må desto bittre kunna under- 
viaa sTagare själar ; t^ hände , att då Herrana brad^ 
till hvilkeh han alltid hyste karlek och välbehag , 
några dagaf efter sin mans död befadn si^^ fruktan- 
de och bekymrad i afseende på sitt tillstånd, såg 
hoiii , hånryckt ^i andanom , en klar s|ry , och hörde 
af skyn en röst, såsom fordom Israels barn hör- 
de Herran, tätande ur en sky från Sinai berg ^ hyil* 
ken sade till henne: Jag år. din Gud^ som vill tala med 
digt och ^å, hon förfärad, trodde att detta jrar ea 
villa, fortfor han Tidare: Fruksa ide; ty 'jag år 
iJia tings skapare oc A icke bedr ägare. ^Jag talar ej endast 
fSr dim skull 9 utan ifvenför andras salighet. Gif derjå" 
r^ akt få kliad Jag sdger dig! Gäck till Magister Mathiqs, 
som af erfarenketen vet att väl skilja emellan de två asi4ar» 
ne^ och kungör honom i mina vagnar ^ hvadjag /dger dig: 
Du skall vara min Brud och mitt reds/kap^ och du skall 
böra och se åfverjordiska tingt , och min ande skall vara 
med dig intill dåden. 

<*) Icke Icmnandc oanmarkt nSgÄf åf Öffa^^^, va- 
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HSraf iynes QtKflU^en, hnraledeg Aen lieligaEn- 
Iftn.blef p& ett synnerligt sätt jjLtvtld af Herran tOt 
bana brud , som aknllc; , upplyst och gynnad med , 
^domlig' uigifFelse och uppenbarelse, icke allenast 
befrämja andras salighet, x^tan ock meddela råd åt 
jordens Förstår 'och åt sjelfra Romerska Påfvarne^ 
såsom vi framdeles få se* . 

Emedlertid behagade det Herran , att på ett 
' ntmarkt sätt profva sin nya bmds trohet. Klådd I 
"en ganska tarfiig och oansenlig drSgt, förmatt lämpa 
sig efter sin briidgii|ns fattigdom, upptäckte hon 
emot si^ en alldeles otrolig forfSjQelse. 'Hon måste 
derfore oupphörligen nthärda smädelser, stickord 
och gäckerier, 1 synnerhet af Adeln, som ansåg 
hennes lefnadssätt för en dårskap. Men detta, 
rörde henne alldeles icke , utan hon svarade sakt- 
modigt» Jag har uAe får tr skull begym dntå tfya Uf* 
nadsiJttf cch jag vSl ij elltr fir er skutt åfverg^va Jit. 
NJr jag gjorde irr, bes Ut jag i tstfi hjerta att lida andras 
iadth ^Bedjen derfSre^ ^attjag md hmua framhårda ^rié 
Detta sade hon, väl vetande, att likasom ett ondt 
samvete ej kan. nedtystas genom andras berSm, så 
lijier ej heller det goda genom andras tadel. Det 
sednare hade hon ofta tillfälle erfara , emedan dem 
heliga icke lefde så ensligt i Alvastra kloster, att 
hon jtt icke, tid efter annan, måste efter 6nds be- 
fallning och for andras välförd sknll 'visa sig i pnblt. 
ken , och begtfVa sig ända till hofret , deraf mång- 
faldiga tillfallen yppades, då hon måste se. sig på 
allt sätt utskrattad ; förolämpad och föraktad. 

/iBland andra är den händelsen märkvärdig, att 
då hon af Herran fått uttrycklig befalliring att be- 



beftmn «ig; mycket brydd och belcyinirad , belst hon 
ej Tisste h,Tad hon der skalle göra eller säga ^ till-' 
talade henne Gud i dessa ordal^^g : Nir du kprnnur 
inför Kottungetif siall Jag lira din mun, qeh ligga miwt 
ard pi dina IJppar,/ Si tröstad* i tron, hörsammade 
hon rosten af den Gud , som gör äfv^ spenabarna 
mim Tältalig y och inställde sig.ho^ Konungen* Knappt 
yar hon der, förrän hon kände sig ingifven de ord, 
hon borde använda, och hvilka angingb Konungen 
och de högsta i hans Rike. Hon straffade nemligen 
sjelfva Konungen och förkunnade honom, ått.Guda 
Trede skulle komma öfrer detta landet, om man ej 
bättrade sig från vissa förseelser och synder. ]Pä 
detta sätt tolkade denna Guds utvalda Herrans ord 
i Konungens och Förstarnas närvaro. Men detta 
hennes tal, sSisom det plägar hända den HÖgstea 
Sändebud på jorden, retade till vrede några af de 
Herrar, som hatade ljuset , och desse älskare af 
^örkret be^ynte knorra , och deras hat steg till den 
höjd, att deräst icke afseendet på Brigittas slägt- 
gkap med Konungen hållit dem tillbaka, skulle de 
gifvit fritt lopp å^ deras vrede, ända till att utöfva 
våld. De höUo så litet inne med deras begabberi. 
och deras stickord, kallande henne häxa, bedrager-* 
ska och forförerska, att hennes söner, förtörnade 
ofver det förolämpande sätt, hvarpå deras heliga 
inoder blif vit bemött, yrkade fuU upprättelse af 
dessa ovärdiga angripare. ]Men hon bad åém vänligt 
gifya sig tillfreds, sägande; Gud är mitt vittne, att 
jag af kärlek till Jesus Christus, heldre vill 
lida dylikt förakt och åtlöje, an att i hela min lifs- 
I bara pä mitt hufvud Konungens eller Drottnin^ 
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geixn krona. L&t dem j^Sra! de &to Minde, oehbliil- 
das ledare. 

Bertboldus, Munk af S. Salvators-Orden « an- 
for många andra exempel af den heligas hjelte* 
lika tålamod) ödmjukhet och dristighet; men des- 
ea exempel ägde ej alla ram Tid denna tiden. 
En Tiss hog Herre i Stockholm, som fann att Kon- 
ung Magnus h51I på att efter Brigittas helso- 
samma råd baftra sitt lefrerne, och' att denniB Mag- 
nat ieke blef af Konungen bemött med samma nåd 
som förr, upptändes deraf till. raseri, sä att han, 
når den heliga en gång passerade en trång gata, 
gjöt vatten Sfver henne genom f5nstret| men 
hon, påminnande sig den Mastaren, som sagt, att 
man bor bedja for sina förföljare och hatare, for- 
drog tålmodigt denna skymf, och i;itbrast i dessa 
ord: Det dr rett ock tilMrligt^ att jag lider sådant i der* 
fSre md Gud fårldta det, cch icke straffa det i evigheten! 
Sanrma dag, medan den heliga var stadd i bönf sa^, 
de vår Herre Chris tus till henne: Emedan denna 
krigsman 9 som föroldmpat dig, och gjutit vatten Sfrer dig 9 
dr blodtSrstig , ålskar det jordiska ock talar Jristigt emot 
mig; ty bör han akta sig noga, att han icke sjelf kommer 
.att utgjuta sitt blod.^ Dertili hail, för hvflken heliga 
Brigi%a8 bror berSttat detta, skall svarat: Jag ger 
icke akM^i drimmar. Gud dr barmhertig ock fördömer 
ej någon. Kort tid derefter fick denne mannen en så 
stark näsblod, att han blödde sig till döds, enligt 
, Herrans ord. 

Uti ^ti^den Arboga t Westmanland, bodde ea 
annan militair, soin var ganska-^mäktig , och synner- 
ligen gynnad af Konungen, Som han ej egde nog 



mod, aiii perganligen f^rpjiämpa jheii' ädelmodig Eii-^ 
kan, legde liaii dertiil en anaan, hvilken borde fram- 
föra amädelsen frå|t haps ovärdiga iSppar. Dä hoa 
en ång satt tilt bord^ med nSg^ra höga Herrar , m-- 
trädde denne gudlöse/ och, låtsande vara drnckcn 
tilltalade henne : O Ura Prn! du il4ras allt mcroc/imtjr 
nf 0iiä Jfémmitrt du hehåfvn derfure dricka mer och sof- 
vn mn-. Gud 'åfv&fifver ju oMumri aldrig Atligti perst^er^ 
oiA hnu talar med di stolta. Det 4r derfure Jijåugt att, 
sätta tro till dina ord. De närvarande förtretadea myc^ 
ket h&röfver och vill^ hamnas på denne oförsliämde 
emSdaren; men den heliga, lik Konung David, när 
han smädades af Simei, sade: Li/ £/iAo»om, ty Gud 
har honom så itfalh; jag har i sanning hela min lifttid u 
genom takt mitt ter Öm ^ och jag har fSroUmptit min Gudm 
HvarfSre skt^le jag då ej höra dit^ han så vålförtjent ./i- 
ter sega . mig i min förblindelse? Denne har talat san^ 
ning. Med dessa och dylika, alltid milda och an- 
ständiga, ord vbHdkade dj|ll heliga sitia vänner mot 
de som f^rolämpalde henne, och ryckte midan häm- 
narens hand sin fiende , hvilken , slagen af den he- 
ligas ord, tillstod i allas närraré sin forställning 
Qch sitt feL 

Pä lika sätt förhöll sig en annan ntmarkt man ^ 

hvilken blifvit beröfvad ett Embete, som han hade 

i Sverige , af orsak att det forinyc)(et besvaf ade laA- 

vdet. Han hade blifvit hö^st uppretad mot den he« 

liga, emedan det händt genom fionncs anmälan hoa 

Konungen . i det hon , som genomfor tians Rikes sta- . 

der och landskap, och sökte der befräinja rättvisana 

'akttagande, sagt, att hans Kike fann sig i betryck^ 

it genom de orät »rådigheter som der utöfvades. 

han. nu ej egde mod olter makt att tillfoga den- 

.£LiiAa ilWiftrlniisi »nnnt ntwU ' Sm. ntt forUla OCh 
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skymfa benne; så tefctlog han tillfiUet en äag A 
hon jémte m&nga aiidrs af Adeln och Mflignaterae 
befann t&§ med Sfmnngen pi 'ett Castell eller en 
Skant, oohi det han litade sig blffvagkuAid af an^ 
dre\ nuade emet benne med sådan Tlldsambet^ att 
€HBi ej de kringsttelide fattat nti ochimderstddf ben^ 
ne, skulle bon ofelbart utSrtat i djupet. Detta mirkte ^ 
Kajniiigen> ocb, inseende vildsverkarens ondska v bSr^ 
Jade tilltala bohom i b&rda or^; men den béliga ini^ 
dren, häri värd efterföljd,, kastade sig på knft for 
Konangen» fStter^ oob bad om nåd , och sSkte att 
på allt sätt nrsäkt^ hononb Yåldsverkareu, som, 
fall af blygsel, steg ned af Castellet, afled trettio 
dagar deref ter , sedan han öppet erk^ndt sig hafva 
felat m6t den heliga Frun. 

Med lika själsstyrke, som *den helige Jfob, I8r* 
drog bel^ Brigitta nUn Mim motgän^r^ En 
dag, nnder hennes vistande i Alvastra kloster, kom 
till henne ett bud, som så tilltalade henne: Pf> har 
nu hindt Frun in st^r skåda^ emedoM allt Avad m egde fd 
gidset FiadF, gMoss vidiid upphr$tmnt,.ocA m ,har fårkrta 
tnychn ^spanmmdl samt dttkUlige hmgtrddssaker. Alldelea 
icke bestSrt härof ver , kände bon sig snarare liksom 
lättad från en börda , och svarade helt Ipgnt ^ Ufrad 
värt Guds tom sd rdftvistvtdirgdlffr; ty Jag kar missbrukat 
Herrans gdfvor^ dd jag imUI demta stund icke ykat mig 
tacksam emot givaren, ack ef eller med nog ifver bedit får 
deras själar ^ kwlka före mig egt detta. goda. Derfåre ske 
fris ock dra dt. ktmom, som befiiat mig der^rdn* Seder- 
mera tillfrågad af sin Ledare, Biktfadren Peter i 
Wadsiena kloster, bvad hennes hjerta kände dervid, 
svarade hon strax: Ack^ sjelfva tanken fd dessa jordiska 
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mfn hprta att vara fnttigy' och om det tJckw Gud^ vi/Zf 
^ag till ocft tnedi får haus kårUk skull ^ gå omkring att 
tigga; hilst in dag skall komma f di jag nédgas lemna 
alltsammans i ock det dr Ju alhid en stor fårtjenst att ksm^ 
: na öfvergifva di ttng^jom mom imm ålskar Att ego. 

Trettonde C ap i t le t. 

jt.Brigitta författar Regloma for S. Salt^- 
tors- Orden. 



u. 



'nder den tid, helga Brigjtttft, efter sin mans 
död lefde i Alvastra, det vill säga frän år 1344, 
blef hon af Herran Icke allenast ofta och mera tyd- 
ligt hedrad med syner och uppenbarelser, såsom 
Jesu Christi synnerligen utkorade brud,. utan ock 
upplyst Och undervisad om den nya Orden , hon skulle 
•tifta i Gfuds kyrka. Mén detta var ej den ends 
gunst hvavmed Gud. henne- gynnade;, ty hon erfor* 
af Jesus Christus^ att han ville med hennes hjelp 
och bitride i sin kyrka plantera ett vintrid, det vill 
saga inrätta en ny KlostiE;r-t)rden ; hvilket likval , så*, 
som p& sitt ställe skall omtalas, ej skedde förr, an 
sednare samma år 1844 , eller ett af de två påfoljdsr 
åren , då hon af C h r i s t u s fick sf g ordagrannt fSre^ 
stafvade . omnämnde Ordens regloir. 

Dentaa Orden skulle kallas Frälsarens Orden, 
emedan reglorna for dcii samma gåfvos afChristus 
sjelf, och det på ett utmärkt sätt, icke såsom andrs 
Kioster-reglor , dem' de heliga grundJäggarjie , efter 
många böner ^ fastor, betraktelser och andra fromma 
öfningar , ingif ne af Herrans Ande , med egen möda 
författat, men t>rd' ifrån ord, utan att den heliga 
DIfid . Jjågjitt ^wn tanka bidr agi t i i» degg a a s^htt^^ 
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såsom man Mtier hos Hormaniins, till hvtlken H elr- 
ten sagt : tiu skall veta > att dessa Reghr , .som dis hört i an* 
danomf och skola békrJfias af P4fv^^ icke utgitt från migoit 
memtiskasfårstinif Såsom andre Ordens^Reglor ^ hvilka fr du 
hirjan bli fvit författade tfter menskligt begrepps utaa åro ingifr 
ne af den Helige Ande sjelf Pä hvad sätt detta skedde « 
derom yttrar sig den heliga Enkan i dessa ordalag: 
"Gud aUtings skapare har med sin Tälsignade mun tol- 
kat for inig oirirdiga alla orden i dessa Reglor, på ett 
såforunderligrsättoch en gå kort tid, att jag knappt 
kan uttala det for någon menniska. Icke eller är det 
möjeligtfor någon, att utan en liknelse, Jhemtäd från 
synliga ting, inse bxiru jag kunnat, inom en korrt stuniJ^ 
uppfatta och u^ptekna så ^många ord* Mail föreställe 
sig alltså, att om i ett käri^ hefunno sig många dyrbara 
saker af flere slag, och man af samma käril utslog dem 
alla på en gång, så skulle den som såg det, i ett 
ögonblick urskilja den ena saken från den andra, 
och hafva tid att i sitt öppna skote emottaga ''dem. 
På lika sätt, när Jesus Ghristua^ som uppenlia- 
rade sig för ihig, öppnade sina -välsignade läppar 
och började tala, uppfattade jag f samma stund alla 
artiklarne af dessa Ordeiis-reglor , med hvarje ord^ 
som de innehålla ; men icke såsom hade jag sett deni 
skrifne på papper. Huru detta tillgick, vet endast 
den , som utsade dem och genom hvars förunderliga 
makt jag förmådde fatta och i mitt förstånd urskilja 
hvaft och ett af dem. Slutligen förblef jag i d^nna 
syn, intill dess, med Chris ti nådefulla bistånd, 
j>g djupt inpreglat alla dessa ord i mitt minne* 
lifter denna syn var mitt hjerta så uppfyllt af glädje 
ach hänryckning , att det omöjeligeu kunde uthärda 



af idel frSjd^hftfra brMlit och öppnat %lg. Ja, tnitt 
bjérta rar »igra dagar borrtåt alidelea lilct en med 
Inft allt forhårdt ntaptnd fct&aa, tills jag^httnyitiolU 
«^a Ordens-Reorna, ord f8r ord for en viss af 
Gttd filskad andeli|; nan, hVllk^u med största nog- 
grannhet nppskref allt. Sedan det hela blifvit 8& t 
ordning, ställt , återkommo mitt hjerta och min kropp 
synbarligen i deras förra tillstlnd.'' 

Den heliga Enkan blef det f3r öfrigtlorbadet , att 
tillägga eller fråntaga nigot ord, s&som man läser i 
samma Reglor , der.hon anforer hyad Herren sagt hen- 
ne; Sig till honom (^eter i Ahasira) att Åan skall upf* 
skreva /leg/brji(i, som min Atula dikterat; min tag dig vit 
i akt 9 att du kkf af Hg sjelftaashtter tlkr tilliggtr nigott» 
ring,i dit jag ufftnharat dig. , 

Detta oaktadt tillät dock Herran nlgra tillägg i 
8« Salvatdrs-Reglorna , endast det blef taget af an- 
dra helige fäders statnter, fornt stadföstade af den 
heliga Romerska Stolen. 

Dessa Reglor borde den heliga uppvisa for Ur- 
ban V, enligt befallning af Herran, som så tilltala^ 
de henne : Gi ock sig Apsom i mina vignar^ att jag gifm 
tit dig Reglarna får 'ditt Klosttr^ som^ skall grundliggas och 
stiftas uti fFadstina i Sverigi^ och hvilka iro utgångni af 
mm mmm. ' Och i 8:de Boken 51 Cap. af 'Uppenbar 
relserna läses, a1;t Chris tas så talat till Kej^ar 
Carl af Bohmen: Du som har Mirra^ildery skall oeM» 
att Jag t hela virldius skapar i hår diktirat Reglor fér em 
Klostirinrittning^ till den HögtiUkadi Jungfrunt.i min Mo* 
dirt iraf och har gifut dem it donna quiuman^ som skrift 
^er dig, tifU Ut dam dif och anvind hela ditt ansande 
os den hage Pifveut pi det dit nimnde Riglor, utgingne 
*iåt mina eorni Hutar, ml af knunm. tnm Ar min StithiL 



tärt pi joråén ^ hiijf^ stajfdstade itifår mwniikornaj Ukåsom 
y^g {jud uadfistta dtm inj^r mm Aimmehkä Hdnkariu 

PIfvea Urban V, sedu ha^ granskat ifrigava- 
rande Kloster-Re^lor , gaf deråt ^n bekr&ftelse , så- 
som man «er af hans Bulla, faviUen vi har införe y 
öfversatt från Latin , och sam visar bura mycket 
den heliga verkat oeh skulle verka 1 afseende på 
^undiagfni|i^en af sitt Institut. ''Den af vår i 
"Christo älskade 4otler, den adla Era Brigitta, 
/'Enka efter fordom Ulf &f Ulf a sa, andelig tstrids- 
-'man i Linköpings ^tift, till oss ingifnc aiisokan in- 
"nehåller ^ huruledes hon ," som, dflfven af ^daktlgt 
^'nit, vill förvandla jordiska mot himinejska ting, och 
"vanda sig från det förf ingliga till det eviga , åstitiidar 
"att till den.hSgsisaliga och herrK^a Jungfhi Marias 
''ära^ med uppoffring; af det goda, som Gud henne 
'Tdrlånat, i trakten af Wadstena i Föpenamnde Stift, 
"bringa till ftUSndning <>cb fullkomnande en Kloster^ 
'inråitning, samt att hon« ledd af Guds nåd^ hoppas 
"att dertill erhåUa ^en Apostoliska Stolens bifoU, 
''helst hon redan med mycken kostnad börjat denna 
"inrättning med ett antal af Sextio Nunnor eller 
"Systrar, Abedissan deriUahd inberSknad, hvilka i- 
^*klo.8terdragt böra med uppriktiga och rena hjertan, 
•*och iuroppslig kyskhet /beertandigt tjena dét gudom- 
''Ii|^å Majeststet och den Heliga^Jungfrun ; äfvensoim 
"ett annat Kloster, afskfljdt från detla, i samma 
"trakt, för^ Sjiitton Munk-bröder, inberaknad de- 
"r^s l^ior, hvilken endast i andliga sak^r skall 
"föra ordet. På det dessa Kloster-personer, som 
"der alltid skola förblifva, måtte kunna styrkas af 
"^det gudomliga ordo^its spin fxkn predikstolen och vid 
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"fqrjies med Imsram och annat hvad äeraa andliga 
"behof kräf ver , Srnar lion grundlägga och uppbygga 
"aersldldta boningar, samt ifyen anslå tillräcUlgt 
'^nnderhåll i^r personer, hvilka tidtals konima att 
> bo i klostren , for att iakttags^ vissa pligter och at>* 
'>itta de arbeten dem åligga. Hon önskar, attMim^ 
'^karne och Nannorne i dessa kloster måtte bekänna 
'*8ig till S. Angnstini-Orden, oah lef?a efter dess 
>;st%dgar. Vi aro böjde att bifalla Br i gittas nimn- 
'*de ansökning, och genom detta Apostoliska Br ef 
'*nppdrage och ålågge vi alltså edert Brödraskap, (*) 
'ftfU hvilket Ti nist Herran sätte fullt fortroende, 
?att J, antingen begge eller endera af eder, deråst, 
'fsom det llierftttas, ifrågavarande; Nunnekloster ar 
"påbfirjalfc,. och Munke-klostret kommer att af Bri- 
'Tgitta grandlSggas och uppforas, samvetsgrannt un- 

! '^dersSken alla omständigheter ,. hvilka eder synas 
"bdra iakttagas i afseende på byggnadernas läge, 

/"jamt passande och anständiga inrittning; och skola 
'?nSmnde stallen och hyggaader tillhora B r i g 1 1 i a 
''personligen, med hvad hon dettill lagligen kan vin* 
''na. Sedan den utfSsta gåfvan eller anslaget, till- 
"rickligt till kloster-personernas underhåll och be- 
'!stridande,t af andre nödige utgifter, blifvit öfver- 
"lemnad till er fria förvaltning, skolen J åt bemalda 
'^Br i gitt a gifva Sppet tillstånd och oinskränkt tnakt, 
^*?att fullinda det, efter hennes uppgift, påbegyi^ta 
'•Nunmsrklojitret^ och att grundlägga Brödernas , samt 
"förse det ena och andra med kyrkor, klockstaplar, 
"klockor, kyrkogårdar och andre nödvändigheter, 
^^så att begge klostren med^ sine byggnader* hlif?a 
''Hehörigeo) skiljde från hvarandra/' 

Jbenna Bulla var ställd ttll Ärke-Biskqppen i Up- 
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Oiii. denna åtn heligas stiftelse ocli den htUgt Sia« 
lens derit gif ne bekräftelse , talar B b n i f a c i u s IX 
i hennes Canonisatioiis-Balla; Samma Klöater-Ordea 
blef afven gUlad af Urban Yl. 

Fjortonde Capitlet. 

K Brigittas af resa frän, Sverige ech 
ankomst till Rottu 

Medan bel^a Brigritta I två ärs tid eller nigdt me- 
ra, såsom Enka och Jesu Christi ntkorade brad, 
uppehållit sig i Alvastra, samt der fort en lefnad, 
lika torftig i afseende på föda och klädsel, som rik 
på himmelska betraktelser och gudomlig ynnest ; och 
efter det hon af den gudomlige Frälsaren emottagit 
ofvannamnde Ordens Reglor, erhiill hon, i följande 
ordalag. Guds befallning att ofördröjligen begifva 
sig till Rom : I>u skall fara till Rom och férblifva der 
tills vidare; du skall besöka Pdfuen ock Kejsaren t Sfmt å 
mina vägnar fårkunHa dem dei jag skall såga dig. För 
att uppmantra henne till en så lång och besTarlig 
resa , ställde Herran henne för ögonen de stora skat- 
ter, som finnas- i denna heliga Staden: Gi, uppre- 
pade han, tiU -RpM» der torgen är o belaggde. med guld och 
färgade röda med Helgon^s blod, och der 'genom Jiflaten^ 
dem de helige Fäfuarne medelst sina böner förniärftiat^^ eu 
genväg öpfnas till himmelen* 

Den heliga, lydig sin ålskadi&s rost, begaf sig 
från Alvastra kloster, der hon tvenne år bödt, och 
företog utaii dröjsmål Pilgrimsfärden till den heliga 
Staden Bom , öcb i^ar hon vid 4eiina tiden Fyratio- 



B o n i f • c 1 o s IX , dä hte talur om benne* »nloiMe - 
.till Som, öttryeker sig sålunila: ^(u^i nåvis imtitorif 
de longi portofis flnnetn suum « a. Spsritu SänSQ framanita^ 
egrtdiins de t$rra^ et cognatme sm åd Almnm Vrbem « ; , • . 
fwrexit. (*} Denntt heliga Pilgrimsfärd hade en dub- 
bel »feigtl ii Brf^lita koin ej mUdre for att ut- 
verka ^itadfa^telse' å Kloster-Reglorna .och Ktoster- 
Orden, Sn ifren fdr^tt gkaffa Aflat, deraf olnlUiga 
skattéf finnas i, den heliga IS^taden; 'hvarjemte hon, 
sliom t! här nedan fi se, ?ille arbeta på sin nästas 
salighet, anch hela d^ea Chfistnä kyrkans väl. Ja, 
detta heliga aän^el^tid ^^r af den Högste afiSrdadt 
till Pafvarne, Konjojigarne , Förstarne och flere an-, 
dre personer , f8r s^tt fritt och kraftigt p&ninna dein 
alla om iakttä|[andet af deras pligter. 

Hon beledsagades , eller åtminstone efterf5Ijdes 
'på resan a( Peter från Alvastra och Peter Ola^ 
¥i, hvilken fiednare 4ilef den första Biktfadren i 
Wedit^a lelosttr. Om desse män talar Alfonsus, 
då han säger, att den heliga alltid hade med sig tvån^. 
ne Jtidri^ei fårttindigM^ dygdtgtt kysh och förfame anäi* ^ 
gf , som fSljde hinne åndä ti 't dåden. Och i sjelfva ver- 
ket r8r:,oek Peter Olavi, hennes Biktfader, alltid 
hos den heliga nndcr loppet af mer 8n trettio år, 
gående h varhelst hon begaf sig, allid vid hennes si- 
da, «å väl på de Pilgrimsfäi^der hon i framtiden fp-, 
reiog, som på gatorna i Rom, och då. hon besSkte 
»ina Helgedpmahua. Det är sannolikt, att hon dess- 
utom på denna re^a hade till foyealagare Magnus 



(^) Lik ett kopmans-skepp , som forer sitt gods frän 
Qerran, har hodi, lemnandé sitt land ochsinslägt, 
efter den Helige Andas ledning, hunnit till dea 



TetrI, htilkeu Hedeeniera blef^fSrbemalté JPéter^ 
'Olavi eftertr&dare i embetet^ »åsom Biktfader i Wad- ' 
stena kloster, samt en ^ån«ka iffig befordrare afdeu 
heliifas canonisation. Han Tiétades äfren fleta å^ 
hos henhe i Rom, oeh åtföljde henne på PHgrimg- 
fardeii till de{ helig^a landet ; likasom Gud ra ar 
Fre dr le i, h^Iga Brig^lttas Kapell-prest , hvil- 
ken, som låses i Wadstcna Dtarlo, jemväl var med 
Iienne på Pilgrimsfärden från Kom till Jerusalem. 

For Sfri^ befann sig t hennes i^llskap på re- 
Mn till Eom, en adelig Fru från Sverige, hvilken 
såsom P e i e r af Alvastra • berätta^* , iiinan hon kun- 
de besluta sig till denna färd, emedan hon fruktade 
sin mans ostadighet, anmodade den heliga att bed- 
ja Herran for honom. Sedan denna bifallit hennes 
'dn8kan,^och var stadd i bönen, Wisade sig hennes^ 
Brudgum Jesus och sAde till henne: Gdn endast f och 
afskråckens icke ifrån reséin éch dét AWfia uppidtet; ty jag 
nnll fSrAorta vågen får denna *gHnn(in* Jag skall så anord* 
na m hennes. kropp f att når denna varder tom som en såck^ 
skall sjålen njuta Ijeksatighet^ och hennes 'man tkatf vinna 
sin önskan. Detta Intr&ffade noga ; ty nar de anlåndt 
till Milano , insjuknade deiiha Frun och hanstff i frid. 
Knappt var hon beg risifven , narren heliga, under si|i 
bön, blef hånryekt i andaiioni) och hörde Djefvulen, 
som sörjde och klagade decöfv^cr, att denna själen 
icke blifvit dönitt till helfvetet, dertill Christus 
svarade: Gtfci hårifråii. -Om du renat henne genom kröp- 
fenf plågor t tå Hall jag upptaga och hedra den ådmjuka 
anden som ^der hade sitt hemvist. , 

Men for att ålerkommu till den heliga Enkan 
så var det ^j ett riitga prof af hennes lydnad ^ i 



gifvA flitt ficleriieslatid eoh sina, barn ^ dem hdn ömt 
iiskade.v Emedlertid, utan- afaeeude på kött och' 
biod) lösgjorde lion 8i|^, aå, som en v^erkiig hjeljtin-» 
na frln allt, i det hon p& sig utöfVade det våld^ 
som en så stor handling fordrade. Under 'det hon 
innu i Ahi^tra' kloster lagade sig till resan till Roin, 
k&nde hon hos sig uppstiga mycket bekymmer och 
medlidande deröfyer, att hon borde lemua ;de äl- 
skade barnen faderlöaa och beröfvade den moderliga 
trösten; dertill kom ifven farhågan att de efter 
hennes afresa, kunde på något sått förtörna Gud^ 
isynnerhet som de voro unga , rika och • mäktiga. 
Vid denna tiden såg den heliga i en syn en gryta 
satt på elden, och en liten gosse som blåste på 
glöden, för att komma grytan' att koka. Till honom 
sade den heliga: Hvarfårt' mödar du dig' si att bringa 
denna gryta till kokning? Croasen svarade: Fi det kdr* 
leken till dina barn mitte mera ufptindat och uppUga i ditt 
/yerta. Brigitta frågade då: Hvem dr du? Och han 
aade: Jäg dr Mäklare» Hon förstod då att en otill-<; 
låtllg ömhet börjat innästla sig i hennes hjerta ; 
hvårföre hon ^ttax rättade sig så, att hon ej tog 
något ifrån iärlekeu till Chris tus. 

Sedan den heliga segrat öfver denna frestelse, 
begaf hon sig , med sitt ofvannämnde' sällskap , på 
vägen , till Rom , genom Tyskland och Frankrike, 
kyktet förmäler, att hon på denna resan tagit 
herrber^e i Hala dl Svezia, som sannolikt, enligt 
]|(^llandisten B u é o , vill säga i Cöiln. Det tros äfven , 
att hon passerat Genua ^ och der uppehållit sig någons 
^id, i anseende till en sjukdom, somtfäffat förbemäl- 
hemtos Biktfader Peter, samt att hon derifri»' 

mitiU^MI MilnnA fKv. Aiå^ tlllliA«lta Si • i AlftbrOSli 



ifTarlefvor , då detta Helgon syntes' henne , bekla^ 
gande sig öfver Ärke-Biakoppen , som d& styrde kyr^ 
kaii i Milano, att han mera älskade Terlden, ftn 
i>i'k^n, och förespådde honoQi Onds hämnd, om 
liau kk,e bättrade sig. 'Den heliga nnderlät icke att 
låta Ärke-Biskoppen ' tk kännedom af denna syu^ 
på det han måtié ^äAdira 'sjna vanor, och j tid be-» 
sörja om sin själs frälsning; men detta råd verkade 
ingenting hos en man, förhärdad i högmod och för-* 
blindad> af sina. lustar. 

- Femtonde C ap i t le t 

Helga Brigittas ankomst till Rom^ Hennes he^ 

mödandenfor den Heliga Kyrkan, hennes för- 

, utsdgelser och hennes omsorg att bibehdl-z 

la Romerska Pqfife-såtet i den 

heliga Staden. 



D. 



retta rykte om helighet, som Br i gitta fSr- 
varfvat 81g i Sverige, så väl genom sina heliga se- 
.der, som' genom de talrika uppenbarelserna, hvilkas 
sanning bekräftades genom de förutsagda händelser- 
na, följde henne äfven till Rom, dit hon anlände 
1348; men det blef mera högljndt och allmänt der 
samt f Italien, genom hennes tillvext i höga dygder 
och de många förutsägelser , som gjorde henne känd 
äfven hos de Romerska Påfvarne, hvilka hvar efter 
annan innehade styrelsen , under alla de år , hon in- ' 
till sin död vistades i åeil heliga Stadei^. Det skulle' 
blifva allt for långt att omtala alla de uppenbarel- 
ser, som den heliga hade i Rom-, och enligt Herrans 



.S^^ m. Ji^ .<l<,.r^«««.»<1^ 
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ifiymerhet {Blané Romi^rsta Matronofnii, ocli till 
»nn^a nytta för easkUdie. Vi infikrinke obs derfd-* 
re, att pi detta stille bei€tta det, apin egentiigidm 
angick det allmåiuia, oclt Romerska Påfvarne Cle- 
mens VI, Urbaa V ock Gregoritia XI. Om de 
of riga skola tI e»laal p& ntt mm gifva en Jtonri 
tekning. 

Christi brlod anlilide således tiU Rom f sin 
i^ers fyrätiondeandra år ,. och dröjde der ef ter Ctada 
befallning i femton års tid, innan Påfven Urban V 
och Kejsar Carl af Bolimen ankommo, och hon åt 
dem dfverienMiadé sill» upl^liarelser ^ i atseeiide pi 
Reformen af^kyrkovisendet , och Kloster-Reglornaa 
stadföstéls^e. Uuder dessa J^emton år,, som hon till- 
bragte i Rom , före den höge Påfrens , på den tid«a 
boende i Avignon, och Kejsarens ankomst, hade hon 
angående, Stadens tillstånd många uppenbarelser, 
^derivåc. Herre Jesus Chris tus, under strlnga 
'hotelser med gudomjighåmnd, förebrådde. Roms in^ 
vinare deras iitsväfningar och synder. När dessa 
uppeabarel^er kommo^till deras kunskap, blefvo de 
intagne af ^it dödligt hat emot helga Brigitta, så 
%ij en del af dem hotade inbränna henne lefvande , 
och andre kallade henne för Fjolla och. Tiggerska; 
hvilka hotelser och förolämpanden hon likväl tåligt 
fordrog. Men som hon ''fruktade, att hennes bara 
sanrt andre siägtingar och vänaer, hvilka antingen 
ständigt voro hoi| henne i Rom, eller kommo' ifrån 
Sverige att besöka henne, skulle, förfördelade af 
^denna skymf och förföljelse, öfvérgifva henne; så 
tänkte hon for nigon tid draga sig undan ,4^ elakas 
raseri, men vågade ej begifvä sig annorstädiss, utan 
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tjngnåtta Sr) som fSrflatit sedan hon reste nrfSder- 
neslandet, aldtig Qtan en si^ak befallnings, besot^t . 
någon Stad, n&got Landskap, eller andra beUga or- 
ter. Dt^före Tände nu denna Cbristi nitiska btnd^ 
sig till boncn, och, rantande hans opplySande svar i 
detta ^ämne, hörde honom saga: Du htundtr Vitamm 
vilja, om du bår qvarblifwi i Rt^m , der en mängd afunds» 
mitt s$åmfla om din dåd^ eller ock får nigo^ tid gifva vi* 
ka får deras ondska^ Jag svarar digt att når du har mig^ . 
behåfver du ej frukta får nigon*^^ 

Den Heliga Guds Moder underlät e} eller, att 
i denna brydsamma belägenhet trösta den heliga 
Enhkn, och lofva henne sitt^beskydd. Ifrån denna 
tiden började man att i helga Brigiitas hus sjnn- 
ga läfsången: Ave Maria Stella^ iivärje dag, och desh- 
na aeden öfrergick sedermera till den af henne atif-* 
tade S# Salvators-Orden. 

Christna Forsamlingens tillstånd var ganAa oiiH 
Iceligt nnder Cl em en s« VI:8 Pontifikat. Tnrkarnea 
härjningar ibland de Christna voro tåta och fStfir-^ 
liga$ eländet stort, i Italien^ så väl i anseende till 
^frånvaron af Påfvarne, hvilka då bodde i Avignon, ^ 
som Ludtigs af Säjern anfall. Förskräckligt var 
ifven det krig, som npp&ommit emellan Könnrfg 
Fili^ i Frankrike och Konnng B du ar di England. 
I denna . belägenhet anbefallde Herran sin trogna 
brud, att å hans vägnar påminna ClemensVI om 
sina .skyldigheter, och fdrnämligast , att han borde 
inäkla fred emellan Konnngarne i K^giand och Frank- 
rike; och vidare, att han skulle återflytta Fåfliga 
Stolen ifrån sistnämnde rike till Italien, och kungd-i 
Ta de trognii det stora Jubelåret, som nu från hvart 



^en^ att han »killie fcattra sttt e^et lefvei^ne o A 
ångra sina synder, devast han ville undgå den ga^ 
domliga hämnden. 

Den h&Iiga, lydig Guds rost, n^derlat icke alt 
genom en viss Biskopp kungöra Påfven allt hvad 
henne blifvlt uppdraget. Af Clemens Vh» forhål- 
lande syntes, att anmaningen icke var alldeles o- 
iij^tig; ty hvad angick freden emellan de stridande 
Konupgarne, sS afsäiide han Legater, genom hvilka 
han utverkade den med all framgång, och i afseen- 
de på Jubélfesteu^ biföll han, att den måtte firas 
1850/8ed|Mi afven Romarne begårt, att den samma, 
i Bonifacii^^Decret utsatt att hållas hvart hundrade 
år 5 måtte framflyttas till hvart femtionde* Men der-^ 
eittot fann han sig ej vid, att återflytta Päfve-Stolei| 
tfll Rom 9 antingen nu detta skedde af svaghet, el* 
ler ock, att han^icfce satte tro till den heligas om-^ 
nämnda uppenbarelser. 

Biskoppeli Alfonsus, sedan han émtalat dessa 
uppenbarelser, tillägger, att då Påfven Clemena 
icke velat komma till Rom, och jpå 'sådant sätt satt 
sig opp emot Guds vilja, hade den heliga korrt der- 
efter en annan uppenbarelse om hans nära förestå- 
ende död; ty när klockarna i 8:t Peters kyrkan i 
Rom biif vit förstörde af åskan ^ sacle Herran till hen- 
ne: Att hon \€j borde förundra s^g derSJvir^ emedan Ele^ 
menterna stundom fårebida tillkommonde hindelnr^ samt att 
denna klockornas fSrstSring af IJungeiden, jusrutmirhe Péfm 
vens snara död 9 oeh att Sfver honom skulle komma Gudt 
fSrskriikUgadomtdérdst kan ej strax omvdnde sig tilHer* 
ron. Påfven Clemens VI afled verkligen denODe^ 
i;ember ISöS, sedan han^ med tydliga tecken till ånger 



annarainat Saoramenten : Jbmilis, pamtens i# Cåmmissit^ 
dtvottqut^ ricfptis eccUsiasticis sacramentu, in verhate ef 
sineerhate Fiäeh ne unitate SwSéi Matris ^ccksU^ ^ såsom 
fotfaitaren af kaus kf^erne skrifirer. ^ 

Sedan Clemens VI Tår dod, 'blef Innaceii'- 
ting VI samma år och samma månad Tald tiU Påf- 
Te. Denne innehade Pontifikatet till år 1862 /di , 
han afled i Avignon , i Decemher månad. AlfonsHia 
ifrån Spanien berättar, att den heliga £nkan hade 
af-Herraa, om 'denne PåfFen ea uppenbarelse , hril- 
ken sjnes hafva varit jden , som låses i 9:de Boken 
lS6 Cap.^ dei^ orden så lyda: Deimt Tifv9 Innoan* > 
t tus kar våLbåtrre naturanlags Sn den t som var hans fSre^i " 
trådaret och har verklig fSrmiga att emottaga den bistå bild* 
ning; do^k fordrar memiskornas ondska, att han snart ta* 
ges fr in ver Iden, som di skall anse hans goda vilja virdig^ 
bifall och dra. Emedlertid om han kdnde mitt ord, skrtf* 
vet i dina böcker, skulle han blifva dnnu bettre, och ^ 
hvilka framburit det, krönte med dnnu större glans. Af 
den heligas skrifter finner man icke 'om denna up- 
penbarelse kom till Påfren Innoc en til kunskap g 
och till äff entjrs har sådant underlåtit» af den he^ 
ligfa , enar hon ej fått befallning derom af Herran. 

Urban. V blef Innoc ent ii eflertridare, oUh 
ofvertygad^ att Herraiis vilja var, det han skulle 
komma tiU Rom samt der forblif ?a till sin död , an- 
lände han verkligen dit den 16 October 1867; men 
sedan några år voro förflutna, säger Biskopp A!^ 
fonsus, började den gamle fienden, som förledde ^ 
våra första föräldrar att äta af den förbudna fruk-' 
t§u och handla emot Guds vilja, att med. skenfagra 



»kal fora bemftlde IJrb^n pä den tanlen, att lem< 
na Rom och Italien samt återranda till* Avig^non 9 
och flåmedelst Tisa olydnad emot Ond. P&fven, tro- 
ende, liksom Adam och Eva, dessa iofifvelser^ 
lA^ada 9ig auart till afresan ifrån Italien, hvilket 
skedde år 1370. Moi Herran, som ej Ville den- 
na afresa , behagade , hastigt genom den hogstsa- 
liga Jungfrun meddela derom en tydlig uppenbarelse 
åt helga Br i gitta, hTilken då innu lefSe och up- 
peh$ll)|«iig i Rom. Hon begaf sig dermed sjelf till 
. Montefiasca^e 9 der Påfven sig befann: Oc%/minn4r^ 
var o (säger Alfons^ua) Ufftickte ton den f år Cnrdina^ 
len BelfBrttt sedermera Pdfven GregorifiSt pd det Ann 
mätte i hemlighet skriftligen lemna Pdfven Ur han deraf 
deL Men bemdlte Cardinal t' stor gunstling t, hade ej mod 
att verkstdlla det. Derfön framgafaen heliga Frun sjtlf^ 
efter gndomlig befallnings till P^ven Urban sammat rf 
mig handskrifna uppenbarelse 9 som innehall ^ att Guds vilja, 
var t dei han ej skulle afresa från Italien f utan fårblifoa 
intill sin död i Rom eller annorstddes mom landet , och atty 
om han dtervånde till Avignon ^ han genast skulle dS\ och 
"göra sträng rdkninginfSr Gud^ m. m. Men denne Urban . 
hörsammade icke den gudomliga viljan eller, grf akt pd up» 
penbarelsen, utan begaf Hg skyndsamt ifrån Mmttefiisc^me 
pill Avignon i der han, efter den gudomliga uppenbarelsen f inom 
ndgra dagar dödligen insjuknade» DJ 9 pdminnande sig Her^ 
råns bud i omnämnde uppenbarelse 9 och dngrande sin olydnad 9 
Ipfvade och beslöt han att återvända till Italien och Rom 9 
dträsthan blef dterståUd ifrån sin' sjukdom; men i detta 
sitt goda uppsåt träffades- hati af döden. Allt detta ^ é[å 
slutar Alfqnsus, är bekant vidhofvetf och min Herre 9 
Arke-Biskoppen i Sevilla, derom fullkomliffen underrättad. 
X stället för Urban T^ afliden i Aviguou före- 
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di Ro^erO) son af Grefve Wilhelm af Belforté, 
utTaid till Påfte, tiiider hamn af 6regrorin« XI^ 
hvilken helga Brigitta, méddelad'e åtskilliga uppen- 
barelser: Kdr Vrhan V "oar dåd, (fullföljer Alf on- 
sus) htef genom Guds uud^hara fSrsyn^ fårlnmdtgi Car» 
dinal B t If or te snart utvald till fifoe^ hvilken ensam f 
CardinaUColkgio kände den gudomliga uppeniarelsent hm^ 
liga innehdU, och förvaltade det skriftligen» Di. etu den 
heliga Frun gjorde sin hån i Rom^ had/e Aon Hå mtnan ff* 
peuhareise genom Guds Modet ^ som talade med hnmi ångdm 
ende samme Gregorius, ock hvilken uppenbarelse fyddé, 
att Guds kfilja var, det han genast torie hgifvA sig till 
Rom, med sann ådmfukhet och tierdekdrlei, tmt der it&* 
upprätta den Allmänna K^ksat, och fårblifva intill sim 
död m.m. Denna uppenbarelse, skrifven rf min hmtd, bUf 
snart af befHälta Fru, efter hennes vana, förseglad, åfver* 
leksnad till fdfven Gregor iuSé Gregorius blef ic- 
ke allenast kungjord Guds vilja , att han borde 
fasta Påfliga Sätet i Rom, utan ock blifya der qrar 
för alltid , sä vida han ej ville of i^erraskas af döden, 
samt att , om han ock kom till Rom , men ej nträt* 
tade förenämnde saker , hans lefnad skulle fÖrkorr- 
ias^ utan att hvarken LSkarne kunde hjelpa honom, 
eller ) derast han återvände till Åvign<;|n , faderneluf- 
ten det* skulle kunna återställa, honom till helsan, 
emedan han då ovilkorligen måste dö« 

''Men Gregorius XI 9atte icke så lätt tro till 
denna tippenbarelse , fortfar Alfonsus att berätta: 
Genom ett bud frägade han vidare derom förbemälta Fm, 
fSr hvilken, under det hon bad, jf ung fru Marin äter vi- 
sade Sig och meddelade henne svar, samt Utsatte tiden för 
tdfvens dterkomst till Rm; tilläggande, att om han ej hör' 
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undit hms timliga kirtavålde. . Denna anar a upfenhanlsey 
skrifiten iff migf sam und^rttknad ock med sigill försedd 
^åf den heliga^ bléf genom Nicelaus^ Grefve af No/ä» 
tillstånd förbmålte Gregorius^ Den i nämnde np- 
penbarebe bestämda tiden T^r påföJjde Mars eller 
April tminad, sam det tyckes år 1371. "Men Påf- 
▼enV' tillägger Alf ön sus, "sedan han fått denna 
nppeitbftii«lse', förblef liktal försumlig och orerksaih, 
för sina- shigtiiiigar och blodsförrand ter skull ; ty den 
JLÖttsIiga-^bch djuriska menniskfn, säger Apostelen, 
fattar icke gudomliga ting. Och nn sände han ånyo 
GrefTen af Nota till helga Fru ISrigitta i Neapel, 
for att gen<(di henne tk närmare besked om samma 
ämne; äfvensom 6r.egoriQS gaf mig befallning, att 
genast begifya mig till Avignon, i ändamål att med 
honom mera utförligt öfverlägga om saken." 

Den heliga efterkom Påfvens åstundan, ochför- 
öyade åter sina ifrig^ böner, till Ljusets Fader. 
"Under det nu 4eu heliga, efter vår återkomst ifrån 
"Jerusalojn, vari Neapel stadd, i sin bön, synte» hen- 
"ne tlhristus, och sade henne förskräckliga ting i 
"af seende på bemälde Påfve Gregor iii a ^yppre- 
"paiide för henne : Att han ovilkorligen borde med 
"första liomma till Rom., för att d^r lefva i kärlek 
*'och ödmjukhet; att han skulle fr^n sig afiägsna al- 
"la elaka rådgifvare, och taga sig andlige personer 
"till biträde; att han. med mildhet ^skulle styra de 
"länder, som lydde under hans Herradöme, och icke 
'ålägga dem för dryga pålagor; att han*§kulle med 
'roten upprycka vissa inom Romerska hofvet inrita- 
nde lustei^ och jemväl i tillbörligt skick återställa 
''den Ältmiinna kyrkans stater m. m. Men att, deräst 
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^och >C ^ r i 8 1 i »traflfaiijäe rSttriia trarfa honom. Deif- 
*'iia uppenbarelse medförde jag sjelf till Avijrnx>n, 
'•underskriften af förbemält» Fru Brigittaff Neg^n 
''hand, och innesluten i hennes br ef ; och I Chris t f 
-väghar ofrerlemnade jag dfen åt samme PåfvQ Gre- 
"giarius i Ponte di Sorga, i största hemtighét ^ m. m. 
"Sedermera blef jag af hans Helighet ånjo^sSnd med 
"bréf till Rom, for att f all tysthet äter begära upp- 
''^iysning af helga^Fru ^r i gitt a, rörande detta äm- 
"ne. Och nu erhöll hon åter af Chris tus ett an- 
''nat gudomligt svar, hvarmed jag slyudsanit på et 
''fartyg bcgaf mig till Påfven Gregorius, hvilkeii 
"&trax skickade mig till Italien , och beredde sig till re- 
msan åt Rom , men på ett vårdslöst och långsamt sätt , 
"alWctes icke andligt, utan köttsUgt." , 

Att dessa uppenbarelser, som den heligs knnr 
gjorde Påfven, verkligen voro af Gud o^h icke af 
henne sjélf, sådant ådagalägga händ'élserna , hvilka 
icke kunde förutses af ^menskllgt förnuft och man 
tan deraf sluta,, att G r e g.o y i i ankomst ifrån Frank- 
rike till Italien, ekeddc efter Guds vilja. Af hvad 
hittills ät sagdt, inhemtas ^veh med huru stor om- 
sorg denne utvalda hjeltinna och Herrans brud, i 
hvad på henne ankom, bemödade sig för kyrkana 
Täl och för freden emellan de Christa^., Förstarhe. 
Bonifacius IX har ock häråt gifvit mycket, bwöi» 
isitt bref, som han år 1391 den 1 Mars skref , till 
alla trogna, emot Clemens^ VII, Mot-Påfve i Avig- 
non, deri det heter: '^Denna flyttning, ii^ligef\ 
»»Påfvestolens till Rom — var eh följd af Guds egen 
''anordning, och vi vete, att Peter, Infant af Arra- 
"gonicn; på den tiden Spaniens prydnad, en man af 
"KonuhgisKg härkomst odh i sig sjelf afktningsvärd , 
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•'d^roni, jftåflom hon iutjgar t sia bok ^ (enom sin Bikt- 
^fi^der Priorn i Unköptiog^ f r&r företrädares C le* 
"mens Vhn tid, underrSttat Jo^hnimes af Frank- 
'^rike och £duard af Eagland, ryktbare KonuD^ar 
*i det tidehTarfvet, med en & den Hogstea ^ägi^iar 
"tillagd förmaniag, att en hyar af Christna Konnn- 
"f arne borde bidraga till den Heliga Stoleas om- 
''nämnda flyttning, emedan den, som verkade i mot* 
^»sats deraf, aldrig rter skulle hafVJi n&gon lycka; 
''bvilket ock snart visade sig af bvad sedermera in- 
'träffade, hekt Konungen af Frankrike, som forak- 
»'tat Tärningen, blef fangen i kriget, och Konungen 
»Ht England , hvilken ej eller hörsammat befallnin* 
?^gen ,' underkastad svåra missöden." 

Men den heliga arbetade icke allenast med all 
kraft lor Plfliga Stolens flyttning tfll Rom, ochfrcds 
slutande emellan Konungarne af Frankrike och Eng- 
land , som tydligen ses éf hennes uppenbarelser och 
andra skrifter; ntan sökte afven, dl ett for Christ- 
na församlingen menligt krig &r 1872 utbrustit e« 
mellan Crrégocius XI och Bernhard af Milanof 
fSrmä Påfven, att heldre göra fred, än att med fa- 
ra for själarne fortsätta kriget. Hon skrefäfventili 
Carl, son åf Konungen i Bohmen, krönt i Adm till 
Kejsare &r 1S55, under Innoceutius Yl, att han 
liorde åter upplifva de dygder, som p& denna tiden 
Toro fSrgätne i Kejsardömet, och utrota de mot- 
satta laster , hvilka der tagit of verhand, Bref vet var 
' af följande lydelse: 

''Jag för för Eders Kejserliga Majestät ej min- 
*>clre I eghe, än mänga Guds utvaldas vägnar klaga^ 
''under framställning af 4enna likoielse. Det var en 
"4:ine fvra svstrar. döttrar a.f en mäktig Konunfir. 



"hvilU Ivrairde» hadf i arf 0B gi^|t«sgfr# ,90h^f« 

»myndighet deröf ver. Hvem «om skådade des 

»'»ystrara skönhet erfor tröst deraf , .,o«h fanu ^oi 

»'ef teréömea af deras audakt. Den fSrstabette sys 

*»ren ödmjujchet, under utofningen af alla Mi 

"företag, . flen andrår k|il}Mes systrcn Ä ter hål 

"samhet, alltid obefläckad i sin vandel. Den tre 

"je bar namn af systreu Förhöj sam he,^, hatam 

»»allt öfvcrjBod. Den i^erde benämndes syétiffen B a r i 

'»h e r t i g h o t mot den Mdand^ ^ nästan. Men des 

»fyra systrar firo redan beröfvade sitt «rf och sna 

"af alla föraktade. I deras själien hafya kommit i 

"ra orättmatige arf tagerskor, af hVilka den förs 

"kallas Fru Stolthet, och som vill behaga verld'^ 

»♦Den aiidra heter Fru linsta, ach följer kott^ 

"ingifvciser. Den tredjis SrFru Öfrerflöd, aili 

>'öfver8kridand§ sina behof. Den fjerd^ bär nai 

"af Fra S k r y m t e r i, för hrars svek nästan ing 

"kan taga, sig till vara;' emedan han begärligen.ti 

»'griper allt, antingen det ar väl eller Waförvä 

"vadt. Men dessa fyra systrar tala emot Öiids hv 

»>vilja till intet göra dem, och» bringa många sjä 

»•till evigt förderf. Derföre, nådige Herre! för il 

»^barmhertighet skull, som Gud visat Eder,' hjelj 

»'dessa fyra systrar, hvilka kallas dygder, och i 

»'födde af sjelfva dygden, som är den högste K< 

»'ungen vår Herre Jesus Christusf ty de äro 

"förtryckta 1 den heliga kyrkan, som är Chri 

-"arfvedel, och måste snart frälsas. Lagen oek 

"att lasterna ^ som kallas verldens Herrar , blifva 

"dertryckte; ty dessa äro själarnes bedragare, ei 

"dan de äro födda, af sj^ifva lasten , flom är den 

"dracaren dief valen.*' DgzedbyGoögle 



l>€tté fcref flgar af ftnrii stort nit #011 oofvcr;. 
tinhevligi mod den heliga tar upplifvad, och huru 
Ljusets Fader ymnig:t spridde upplysningeiis strålar 
i denna sköna själ ^ tilirdrmln för hela Jesu Chri- 
sti församlin^r^ enligt de löften han henne gifvit, 
1 synnerhet då han utvalde henne till sin egonbrnd. 

Sextonde Capitiet 

7)en Heliga hejnådar eig qtt blidta Gud^ 

vrede mot Rom, och omfattas m^d' syur- 

nerlig nåd af Herran. 

XNsr den heMga^r XS46 tom till Rom, valde hon 
till boning fcir sig och de sina samt det sällskap hon 
hade med sig, ett 'passande o6h beqvamligt hus , be- 
Mget i tolfte qvarteret, kalladt' Parrione, n^ra S:t 
Lojpynsi från Damasco kyrka, eller det så kallade 
Cardinalska palatset,.: derifrån hon med större be- 
qvamlighei tnnde besöka S:t Peters och andra 
kyrkor. Rom hade på den tiden, i anseende till de 
höga Påfvarnes frånvaro, blifvit förvandlad tiU en, 
vildmark, der ett ohyfsadt språk samt ^rofva och^ 
Törderfvade seder herrskade, och våld och röfveriér^ 
alla dagar begingos. De förnämsta kyrkörhe hade rå- 
kat i förfall, emedan ingen drog försorg om deras un- 
derhållande , och dovheligag qvarléfvor voro utan dyr- 
kan och utan anseende. Härtill kom en så stor okun- 
niughet om gudomliga ting och om fnedlea,satt för- 
farfva evig aalighet, att den heliga Staden snarare 
^nade en mörkrets afgrund, än det evangeliska 
sets källa. På ett så rysligt och vanhelgadt iftälle 
ade ftij^ 1ti>iirté4« a&.A^ j«i.^.^ i.^jLi!.^ 1,. 



morgoitgtjernan. Hon fSrskrScktes I början vfd åsy- 
nen af dessa ohyggligh&iet och. beklag^ade högeligen 
ett' éå heligt ställes föryirring. Nu syntes henne 
den gudomlige Brudgammen , och sedan han skild- 
rat, for henne Roms förbrytelser, deraf han fann 
sig hogeligep förolämpad, utbrast han i hotelser mot . 
Rom och ropade: 0/ Rosui» tumihi pro multis bencfkiis 
malum rnributianem rependis t (*) hotande staden med 
utomordentligt straff, om den ej omyande och batt-t 
rade sig. Den heliga hörde sålunda ej allenast en , 
utan lere gånger den vredgade Herrans röst^ som 
sade henne, att Rom liknade en åker, der ogräset 
så tagit öfverhand, att eld och svärd behöfdes, fSr 
att utrota' det. Ja, ^an förklarade, att den evige 
Domarens beslut var fattadt, att Rom måste renas 
'genom blod och lågor, hvilket troligen betydde dea 
fol'filrliga pest, statshvälfningar och andra eländen t 
som korrt derefter skuU^ komma of ver. det olyck- 
liga Rom. 

Således, for att blidka sm käre. Brudgummes vre- 
de , började den heliga att /träget besöka kyrkorna , , 
och att der, utgjutande bittra Jårar, anropa Guds 
barmhertighet för de vilsefarande. Under det den 
heliga var sysselsatt med ett så andäktigt göromål, 
blef, for att mer elda hennes nit,- henne uppenlia- 
radt, att 1 Roms kyrkor' funnos skatter af Aflat, 
vida större än hon kunde tro och äfven många 
flera än de*, som funnos } alla andra kyrkor i. h^ls 
Christenheten. , 

Qet vair i sanning fdrunderligt att se. med hvil^i 
<*) O Rom1 du ved^rgällcr mina inlngåS^i^^^^ 
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keiis omsorg ech hvUlLet liil den héiig^ Iakttog. 4««^% 
besök, derifrän ingenting kunde hindra henne , bilmar- 
ken kyrkornas ,aflägsenhet, eller regn, hetta eller 
köld, tills hon åtkommit dessa himmelska skatter» 
Hennes andakt och blygsamhet voro i högsta grad 
utmärkta ; ty när hon gick på gatorne , yj^^de hou 
aldrig upplyfta ögonen från jorden , deräst icke hen- 
nes Biktfader, som >alltid beledsagade henne, dertill 
lemiiat sitt tillstånd, Ihogkommaude de ord, som hen-, 
lies gudomlige Brudgum yttrat: "Terra efus cohrnta 

. €jt sanguuu Mnrtyrum, et fOHsexta assilms SanSorum*'^ 
kände hon sig Tid hvarje steg mera hånryckt i an- 
dan , så att hon på Roms gator syntes liksom försatt 

. utom sinneverlden , och i hennes ansigte rojde sig 
denna rena låga, som brann i hennes Inre, 

En dag, når denna SerafUka själ, mer an van- 
ligt uppeldad, begifvit sig till kyrkan S:i Johan-- 
Bis in Laterano, såg henne Guds nitiske tjenare 
Johannes di Pornacio, omgifven på alla sidor 
med de klaraste ljusstrålar ; oeh ju mera han närmade 
sig för att skåda detta under, desto mera syntes 
honom skenet forökas $ men till Sn högre grad' steg 
hans förvåning, dä han märkte henne, lyftad fråa 
jorden , hastigt föras af en osynlig hand. En annan 
gång, dä Christi*bri;d var på vägen till det heliga 
korsets i Jerusalem kyrka, visade hon sig för sam- 
me man liksom strålande åf en ännu större glans , 
och omhöljd af en underbart lysande sky. Med des- 
sa och'^ andra un^er blef hon af Herran i högsta mått 
benådad, på det att hennes ljus, som hou sökte' 
dUja Mder en föraktlig fot^gdom och djup ödmjuk- 
let, måtte eu dsg. uppsatt på ljusastaken, lysa för 
lela Verlden. 
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S j u tt O n d e C a p i 1 1 e t. 

^ Den Heliga erfar utmårhta nddebevisningar 
i Roms fdrwunata hyrkqr. 

Jn^et Sr hrarken min %iA%\^ ej eller mojliifi, fM 
hir ömtaU aila de höga himmelska nädcbeTis, helga 
Brigitta erfor i Roms Helgonhas , dem hon alla 
dagar besökte, och der hon hvarje gång sig lange 
uppehöll, under Ijuft umgånge med sin käre Brud- 
gum, Jag skall endast anföra några, sådane de af 
henne sjelf berattas i hennes uppenbarelser. 

På hon en dag i S. Maria Maggiore kyrk^ ha«. 
de ett långt samtal med Guds höga moder, visade 
sig dentaa såsom en öm vän, och försä^krade henne 
både om sitt och andra Helgons beskydd, med des-, 
sa ord; Jag fknll vara dig misshmdtam; Johannes DSm 
faren lofvar att vara dig hnld; Jfven Petrus skall va* 
ra dig nådiga och Paulus^ den sta$'ke hjelten ^ skall vata 
med dig; och fullföljde så, att styrka henne i dygdea. 
genom dessa Helgons efterdömen, , 

Nu befann sigr på Jungfru Marias Kyrkogånga 
dag Brigitta hånryckt i andan, och såg i himlen, 
tillredas en stor högtid, oeh midt i Gnds heliga, 
tempel den åldrige Simeon, med ett ansigte atr&r. 
lande af gl&dje deröfver, att fl i sina armar emot-, 
taga den gudomlige Frälsaren,. Och sfs !. nu visade^ 
sig den högst saliga Jungfrun , med Gudabarnet, $iapLt 
tryckt tiU sitt sköte , och företrädd af en oräknelig: 
myckenhet Helgon oeh Bnglaf, deraf en skakade ett 
tve-eggadt svärd, allddea drypande af bM, Anam 
tecken till det qval, som genomtrflngde den gnAnm 



dande och' d5d. Under detU skådespel pjde^sig 
en röst, som ropade: Sel hvilken herrlighetoch ofir^ 
ginglig ärat Paradisets Drattnhg njuter pi denna stork 
hågtid 9 genom den smirta hon uthÅrdat vid sin klreSons 
tidande. Härefter försvann denna syn , och lemnade 
den heliga, öfverväldigad af gudomli; hänryckning: 

En annan gång, dä ^hon i S:t Peters kyr- 
ka bad for deji heliga staden^, visade sig för hen- 
. ne denne ärorike Apostlarnes Förste, och tröstad^ 
i^enne ! den bedröfvelse hon erfor öfver Koma 
förvillelser ; nppmanande heiine , att arbeta på sjä- 
larnes frälsning ; och sedan han beskrifvif staderis 
olyckliga belägenhet, började han Irigna henne der- 
med, att hon skulle s med egna ögon fl se den höge 
Påfven i Rom , och höra folkets glädjerop vid hans 
återkomgt. 

Fastän dTen heliga befann sig långt Ifrån %itt 
hus och sina barn, omsTäfvade likväl dem städse 
hennes anda. Det vill säga, att hon ej npphörde, 
litt till AUfadren uppsända de mest brinnande böner. 
Då hon sålunda en dag i Laterfth-kyrkan , under ym* 
niga tårar bad for de sina , och i , synnerhet för sin 
förstfödde son Carl, 'syntes henne Chris t i före- 
gångare , framställande för den Högste hennes önakr! 
nlngarfor denne sonea, och emottagande for honom 
teinga nådebevis, föreställda upder åtskilliga vapen^r 
rustningar y dem han , såsom en sann Chris ti strids- 
man borde sig ikläda; . hvilket ock i framtiden såga 
inträffa 'med denne yngling, som tycktes från enulf 
ISrvandlad tlU ett lam, i det han småningom bprt- 
"^ade dennn yppighet,' som aflägsnade honom från 
lifta vägen , ocU i stället gjorde stora framsteg p& 



Förfärliga Tar déu syn, ^som én åig i S:t Lo^ 
renVos kyrka, visjide si^ for den heliga « mider det 
hon der bevistade likbegäng^elsen efter eii viss Munk , 
hvilken susom en skälm Mifvit dräpen af sina fien^ 
der. Under det den heliga beklagade denna olycfc- 
liga hlindelse, såg hon den ryktbar» Martyren S:t 
Lorenzo, bedjande den evige Domareti, att han 
måtte nr sitt tcuvpel aflägsna detta lik , såsom ovär- 
digt aU blifva bégrafvet bland så inänga^ndre, som 
lefvat dygdigt; och det dröjde ej länge, förr, ä^ 
denna föriarliga och stinkande kropp blef af en o- 
synlig hand utkastad ur grafven, och knappt fanns 
någon , som «ville nedgräfva honom tite på Tältet* 
Brigitta, högst förfärad öfver detta rysliga skåde.-* 
spel, fann nu huru förskräckliga Guds domar ärp, 
och med hvilken stränghet han straffar dein, som 
förgata sitt stånds pligter. 

Den mäktige S:t Lorénzo underlat icke, att 
tröstsw henne i denna förskräckelse , utan visade nig 
for henne och sade: Sd Unge jag var i ver Iden f iakttog 
Jag bestdndigt des ta tre itygder^ fSrst min kropps kyskhtt; 
andra: barmhertighet mot min ndstai och tredje: kdrlek 
till Gudt Derföre predikade jag nitiskt den Evangeliska 
sanningen^ utdelade troget bland de fattiga kyrkans goddy 
ock utädrdade med glddje vdldet, elden och döden. 

Cfuds h9ga moder behagade ifveh framställa for 
henne denne Martyrens förträffliga gåfvor, i afsigt, 
att , ännu ! mer väcka hennes vördnad för honom* 
^LorenKO^ sade hon, tänkte alla ögonblick på min kår a 
Sons lidande i och det med sådana känslor^ att han ofta 
plägade utbrista i dessa ord: Min Herre Jesus, Chr.u 
stus! du är min Gud och jag ir din tjenare. Du var 6 
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J^ppi^t^ klidnf p» varåt hudftängå och iorsfdst^ ock det . 
håjves således icke en din tjenare^ om han år xårdig detta 
nhmn^ att Ufva utan sorger och bekymmer. När lian blef 
lagd pä det glödgade halstret/och hans kött förtär- 
des, och, han \ar 1 begrepp att undergå Martyr-dö^ 
den , höjde haii sina blickar mot himmelen och hj^å : 
Vålsiffiad vare du min Gud och Skapare 9 Jesus Chru 
stus! Jag btkånner;^ att jag icke nyttigt anvåndt mina lef* 
nåds dagar ^ Jag hekånner åfveuy att jag fägn eller intet 
har utråttat af kårlek till dig; men jag heder ^ allt detta 
oaktade^ att du^ af din oåndeliga godhet vill ut6fva barm^ 
hertighet mot min sjal. Och när han detta sagt, «|fled 
han. «$'^/ min dotter t tillade den heliga Jnngfrun^ 
huru Sdmjuk denne förtråffltge Leviten mr^ hvilken^ ehuru 
kan led så stora plågar ^ af kår te k till sin Gud t likvål an* 
såg sig ovårdi^ de jaligas herrlighet. 

Hon bief äfren uppmuntrad genom närtaron af 
Martyi*^^'^^^ förste, den helige Stefanus, hTil-- 
ken, sedan han beskrifvit för henne sin ungdoms 
liflighet , den Omsorg hvarmed han blef uppfostrad 
af sina föräldrar, hans oskiljaktiga umgänge med 
Apostlarna, och de mödor han utstått, då han pre. 
dikade tron for Judarne, lofvade att framdeles 'led- 
saga henne till Jerusalem, i ändamål, att hon pä 
närmare häll måtte kunna yörda stället, der han 
lindeir^ätl sin Martyr-dod. ' 

Ibland Roms Helgedomar Tardetade Brigitta 
isynnerhet den uti S; t Pauli kyrkan, antingen för 
den större hugsvalelse ,• som., genom folkens Apostel 
ifrån himmelen ingöts i hennes lågande hjerta^ el- 
ler o'ck för den större ensMghet som herrskadte | 
detta tempel. Dit bogaf hon 6ig ofta , för att éé 
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hpgä mysterierna, oci^oiti verknlngarne af hans omTan- 
delse. Ibland annat licklagade han mycket, att Belir 
quierue af Martyr- forsten S tef anus, hvars bönoffer 
han tiliskref sjn förvan dUn g från en uif till ett lam, 
höllos i så ringa vördnad och aktning ajf dem, hvil- 
la voro anstäjlde att tjena honom nått och dag; 
liotande dem med yttersta straff och undergång. 

Sacristanen eller Helgedoinsvårdaren i templet 
^skänkte en dag ät den heliga några Reliquler af 
S : t A n n a , <H;h , under det hon efterslunåde på hvad 
sått hon skulle hedra en sä stor skatt ^ syntes lien* 
ne betalda Helgon och sade : Att hon vnr modren och 
heskyddarimau får alla gifta 9 genom den synnerliga får min 
hon egde^ att vara Guds hS^a moders moder ^ samt att hon 
derföre vittt Urå henne en lån I den de giftd skulle utsiga^ 
och lyder så: BenediBut sis tu. Jes^ Fili Dei^ et Filt Fir- 
giniSy qui dé Conjugio Annat ^<» Joachim Matrem tibi 
elegistituko propter preces Anna miserere omniim, qui in 
Conjugio sunt i ut fruaificent Deö; dirige etiam onmet^ qui 
ad Conjugtum tendunt^ ut in ett honéretur Deus, (*)BtU 
^i.tta fann sig mycket tröstad af dennft syn^ och 
bemödade sig derefter att öfver allt ntsptida S : t 
Annad ära; men iayoiierhet uppmanade hon de 
Romerpka matronorna att visa deras vördnad för «;a 
så herrli^ och lycksalig hjelteqvinna. 

Dét är omöjligt att noga berätta hvad som tilL 



(^) Välsignad vare du Jesus, Guds och Jungfruns 
Son,' som af Aifnas och Joachims äktenskap 
▼als . dig : ca jnoder. Derföre , för A nn a s böner 
sk^U^ .förbarma dÅg öfver alla som äro gifta, att 
de måga bära frugt i Gudi; styr äfy€4| a|la^ som 
Mrnalngå äktenskap, att de må görädet tiilGuds 
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drog sig eiåellan B r 1 g i 1 1 a ocH- hennes SIgkade , na« 
der de långa och ifriga böner, hon förrättade inför 
" en bild af den korsfäste , ^ som allt ifrån dén tiden 
hållits i stor t ordnad, och då förvarades i en grotta. 
J)er öppnade hon tiitt hjcrta för sin lidande Brdd- 
gain, och ntgöt mänga tårar, isynnerhet for synda* 
res omvändelse. Häraf har det allifiänna rykte uppr 
kon^mit, att nämnde crticifix ofta talat till henne, 
och denna tro har äfven qvarhlifvit ända till vira 
dagar ^ så att hela ^om, på vissa tider om' året ^ 
skyndar att dyrka detita allraheligaste Jlieläte , under 
namn, af Crucifixét, som talat till helga Bri gitta» 

Adefftonde Capitlet. 

JDen Heligas stronga botöfning och stora 
i^åMgorenhet. 

J? astän den heliga oupphörligen var sysselsatt med" 
hesök i Heigedomarne , så försummade hon likval 
icke , derigenom de botöfningar, hon iakttagit' allt 1- 
från sina späda s^r. Besväret att resa, som hos an- 
dra plägar gifva styrka, tjente henne endast till 
vinnande af så mycken kraft, att hon desto mera 
kunde oka strängheten af sitt lefnadssätt. Hon 
plägade omgjorda sig, såsoin förr fti^sagdt, med ett 
knutigt rep, r och binda nedom knäna., vis^a streck, 
fulla af knutar; hvilka band iioii aldrig lossade un- 
der hela sin lifstid. Icke nöjd härmed, nyttjade 
lioVL på bara kroppen, i stället för J^yatyg,. en, gröt 
tagelskjorta, och.detla oaktadt.gicå hon alltid till ^ 
foti att besöka ^e m^est aflägsna kyrkor i Rom) lik- 
som hon alldeles ick(e' känt; ^varken smärtan af repen 
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eller svedan af tageisljortan ; och ehnn bon&niinat 
betjena sig af häst eller åkdon, dertill hon ej sak- 
nade medel, giok hon likral alltid till, fets, som re-* 
dan är nämndt, bide sommar och vinter, utan att 
lita afskracka sig hvarken af re^, frost eller sno ^ 
eller af solhetta; emedan hon ansäf den resa for 
bist, som var åtföljd af dessa och andre ännu itor« 
re olagenheter. 

I stället for att vid hemkomsten till sitt hut 
giff a sin kropp en liten hvila , begaf hon sig genast 
till bönen, den hön använde till sin själs näring, 
försakande både sömn och fSda till den ytterlighet, 
att hon ofta erfor en ganska i^tor kraftlöshet och 
foU i svimning; hvarfore ock vår Herre' €hr is tus, 
visande sig for henne , befallte henne bruka "måtta 
och taga sig nödig hvila, på det anden éj måtte 
hindras i sina verkningar, genom kroppens allt idr 
stora sraghet. 

Den heliga trodde i sanning, att hennes kalleU 
se af 6nd till Rom endast skett derfore, att hon 
skulle gå ännu längre i späkning och botöfning, så- 
som Biskoppen Alfonsus berättar, och att hon^ 
genom så många Martyrers efterdomen måtte i hog* 
sta grad uppmuntras att lida.. Hon försummade der*^ 
före icke eller något ögonblick, utan såsom hon re« 
dan begynt tjena Herran, fortfor hon att ofva sig ,f 
alla slags dygder, fruktande alltid att icke vara nog 
tacksam f5r Guds nådebevis. 

Hon företog sig nu äfven att bes8ka Hospitaler* 
ne, hvilket i dessa tider var ovanligt, och förrätta^ 
de med^så mycken ömhet hos de sjuka, af Ven de 
lägsta sysslor, att hon derigeaom satte Romerska 
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* Fruarne i icke ting^ förundran , helst de aldrig siett 
Ten fornSm Fru ^ifra exempel, af sådan ödmjukhet 
'och sjelffornedrin^. Hon utöfvade mot de fattigfa 
'alla de kirleksverk, som en öm moder skulle hafva 
'Tlsat sina barn , i det hon ej allenast uppmuntrade 
och 'tröstade dem med hugneliga ord , utan ock till- 
"delade 4em med eg^na händer deras spis , lagade dé> 
ras sÖndriga kläder och tvättade deras smutsiga iia- 
me:; och för att i hela Roms åsyn Visa huru . högt 
Jiou värderade och iakttog den heliga fattigdomen , 
.plägade Jion jemväl, ) sällskap. med de andra Tigr 
.garne; gå onikring^ att i Guds n^amn begära albiio^ 
isov, ^erdeles i S:*t Loren so in Panisperma kloster, 
^spisande der utan för porten med de andre fattige, 
/och kyssande. hTarje brödbit,. som hon fick i allmosa. 
Vi Tilja här anföra ^tt tynnerligt bevis på hen- 
ties stora ömhet emot de ^ttige , på det en hTar må 
flnna hTilken höjd af fullkomlighet, . denna Chr i* 
art i brud uppnått, och med hvilken lätthet hon tram- 
pade under fötterne allt menskligt högmod och rerl- 
dens fåfänga ära. En dag, under det hon, enligt sin 
vana , gick att besöka Stationerne , (ställen, der Af- • 
lat erhållas) och kom förbi S:t Prassede, såg hon 
vid l^yrkoporten en fattig Filgrimska, liggande half- 
död på blotta jorden. Den Englalika modren , bevekt 
|,ili ömhet för denna olyckliga qvinna, begynte trö- 
pta henne och försökte att bära henne på sina axlar 
till det 'närbelägna S:i Antoni! Hospital; men då 
hon såsom sjelf sjuklig*, ej förmådde draga denna 
börda, bad 'hon sin Capelian Magnus, ,som alltid 
följde henne,' att hail ville biträda henne I detta 
bari&hertighetsverk ;^ och så buro de henne begge 
ii!F foreitämn^e Hospital , der B r i g*! 1 1 a temnade 



det ,han iriltte hafra en synnerlig Tlrdnad om den 
sjuka. Emedlertid underlät ho» icke, att ofta be- 
söka benne, och förse henne med alU behof, tills 
hon kunde ledsaga hen^e , någorlunda återställd, till 
aitt eget hus, der hon förnam, att denna qvinna 
Tar behäftad med f allandésot. Men hon befriade hen- 
ne snart afven ifrån denna olägenhet, helst hoir, ef- 
ter förrättad ifrig bön, hängde kring hennes hals 
sitt radband, och sel detta hade knappt vidrordt den 
sjuka förr, än hon blef sa fuUkomligen till helsan 
återställd j ått hon aldrig mer, ehuru hon lefdeling 
tid derefter, fick återfaU af detta onda. 

Nittonde Capitlet. 

Helga Brigittas ryhte stiger, och hon hjeU 
per inånga genom böner och råd. 

VJenom de efterdomen hon ådagajade af en oTan- 
1ig fromhet, Jiade hon i Rom förvarfvat sig anseen- 
de af Helig; hennes namn genljöd ifrån allas mun- 
nar , och man ansåg henne för en. rerkliff urbild af 
christlig fullkomlighet. Deraf hände, ått många 
sökte hennes råd och utbådo sig hennes forböner, 
för att erhålla hjelp i deras bekymmer^ och styrka, 
att öfverrinna fiendens frestelser. Ibland dessa var 
en viss qvinna, som i yngre åren varit en sköka, 
men sedermera omvändt sig till Gud, bättrat sitt 
lefverne och sina seder, och inneslutit sig på ett 
ensligt ställe, för att begråta sina utsväfningar. 
Denna befann sig i sådan grad förföljd af den helf- 
Tetiska anden, icke allenast med svårmodiga tankar, 
Utan äfven med förfärliga syner och våldsamheter , 
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tröstande om möjlig^hcten af räfddning, stod i be^ 
^repp: att Jiteryända till lasten. JElmedlertid beg^lif 
hon sig till Brigitta, och yppade for henne «iii 
'svåra frestelse. Den heliga upptäckte snärt hvilken 
oreda fienden förorsakade i den besattas hjerta , och 
i det hon naUcades henne, befallde den onde anderi 
bortVika, s'igande: Rece4e Diahole^ quia satis inquierasti 
istani creatnram DeL (*) Då fienden ,. som plågade 
denna olyckliga qvinnan, ej kunde uthärda dessa 
"Of d , ötvergaf han henne snart , och sågs i en for- 
firlig skenad flyga ut genom fönstret, och dervid 
lät en röst höra s]g,4Som sade: Se nu ar du di tem 
friad! Och ifrån den tiden vågade han aldrig mera 
återkomma att plåga denna omvända , som 1 stilla 
frid fortsatte till sitt yttersta sina andäktiga botöf- 
ningar. , 

Vid denna tiden spridde sig i Rom en und^erlig 
nyhet, attnemiigen Anti-Chrifit snart skulle kom^; 
ma. ; Detta var ett upptåg af en viss förvirrad Munk^ 
som . derom skrifvit en stor bok , hHri han , för att sät- 
ta sig i anseende hos folket , föregifvit sig hafva haft 
uppenbar^ser af de helige Apostlarne Petrus och 
Paulus, samt att han skulle blifva vald till Påfve 
och Kejsare. Denne Munk förstod så väl att agerii 
helig, att han .redan fått ett stort tillopp af folk; 
men många infunno sig hos Brigitta, för att söka 
råd hnru de borde förhålla sig i denna saken. Se- 
dan den heliga försatt sig i. bön, blef henne af dea . 
himmelske Brudgummen sanningen uppenbarad , med 
befallning, att kungöra den till allas efterrättelse^ 
på det dé icke piåtte blifva bedr^igne af den djerfve 



f) Vik bort DiefvuK tv du har noir orÄt detta 



Digitized by CjOOQ IC 

dat 



- 85 — 

skrymtav^n. Han försSkrade Iieniie således, att tir- 
den ännu ej var inne, då Anti-Christ skulle kom- 
ma, emedan ogodaktigheten först borde hafva upp- 
natt sin höjd, oeh tron predikas för afiag^na folk- 
slag; men att nSr de ohristna' började älska katte- 
riet, ocl^ de orättfårdige förtryckte Presterskapet , 
och föraktade rättvisan, vore sådant^tt tydligt tecken 
att Anti-Christ snart skulle, komma. Dock skul- 
le dessförinnan S:t Petri Helgedom myokejt till- 
vexa och utvidga sig mot bryggan S:t Angelo. 

Den heliga underlät icke att verkställa sin Her- 
i^es befallningar och att pl sådant sätt undervisa sig 
sjelf och lugna det Romerska folket, hos hvilket 
hon redan förvärfvat sig största anseende, så att 
kring henne samlades folk af alla slag, for att söka 
hennes råd och ledning. Med förbigående af de 
flere exempel, som härpå kunde anföras, inskränke 
▼i oss , för kortheten skull , f ill de två följande. 

En andäktig Eremit, som tillbragt sina år i 
cnsligheten, ankom till Rom, i afsigt att, fastän 
ålderstigen, arbeta på jtjälarnes frälsning; men efter 
någon tids förlopp började han "längta efter sitt för- 
ra hign i öknen , , och ärnade återvända dit; likväl 
innan han verkställde dettu sitt uppsåt, rådfrågade 
hån derom helga Bi* i gitta, som intalade honom, 
att 'det var Guds vilje , det han . skalle qvarblifva i 
Rom, der han kunde göra sTtörsta nytta med sina 
goda efterdömen och styrkan af sina undervisnin- 
gar; försäkrande honom tillika, att hans dödsstund 
^ar nära för hand. Det dröjde ej eller många da- 
gar , innan denne andäktige Eremiten, hkf sjuk , och 
insomnade i Herran y med de utmårktaste tecken af 
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' . Sn aniian Ereniit, af lika bépröffad djgd, och 
eiländ förmåga såsom Prest , utöfvjide . det heliga 
Prediko-embetet för nästant gagn, men fakin sig 
mycket oroad af fraktan, att ej ktinna nppfyUa Gttda 
, viije, som kallat honom till det stilla andaktslifvet. 
Denne manuen^anmaide sig derföre hos vår heliga, 
på det hon måtte bedja Herran npplysa honom om 
sin äldraheligaste vilja. Således, tinder det Bru 
gitta var stadd i' bön, syntes henne den lycksaliga^ 
Jungfrun, och befallde heiine säga till denne from- 
me Bremiten , att Gud fann mera behag i den möda, 
han gjorde sig att predika, ån i hans Eremitlefnad ; 
att hän derföre skalle lemna ensligheten, for att 
mot sin nåsta utöfva desto större barmhertighets- 
Terk, genom meddelandet af de gåfvor, som han i 
rikt mått erhållit af himmelen; försäkra honom, 
att han förtjent större belöning i andrA lifvet ge- 
nom sina andeliga mödor, än om han förblifvit tyst 
i sin zell ; och ändtligen befalla honom , att han 
skulle blifya fader och ledare för alla deandreVsom 
offrat sig åt Eremitlifvet , samt äfven låta sig vårda 
om de inslutna Munkarne, hvilka i synherhet voro 
i behof a^ nitiske Prester, lofvande honom, i allt 
sitt beskydd och sin nådes bistånd. Den ödmjuke 
Presteii lydde straxt , och nu , öfvertygad om Her- 
rans vilja, fortsatte han sina vanliga öfningar att 
predika Guds ord , ooh' att undervisa de okiiiiniga i 
den heliga Trons hemligheter; erfarande häraf stör- 
re tillfredsställelse, än den han njöt i ensligheten, 
dit han likväl, efter Br i gittas inrådan, då och d& 
återsände, for att samla mera andlig styrka, och 

^^as till större nit om sjålarnes frälsning. 

Dessa ti exempel må göra tillfyllest att visa , ha- 



nifig^ hos. mentiiskorufa , och hvilkct stort an&eeude 
hon färvärfvat sig genom sin heliga verksamhet/ 
sedan Herran upphöjt henne i verldens åsyn; men 
också att hon desto mera kände sitt intet, och åda- 
galade den aldra djupaste ödmjukhet. 

Tjugonde C a p i 1 1 e t. 

Den Heliga gör några uTiderverh till sin 

nästas formon. 

i3edan Chris ti brud sä välvilligt och kär%t é- 
mottog alla dem, som sökffé hennes forböner, och 
begärde hennes råd; så blef hon oupphörligen be- 
sökt af en Inängd menniskor, och äfven ofta kallad 
till deras hus , för att meddela dem andlig och le- 
kamlig tröst. 

Ibland dem som rönte verkningarne af den he- 
ligas böner, förtjenar i första rummet att nämnas' 
en andäktig Munk af Cistercienser-Orden. Denne 
V|ir sä anfäktad af den onde anden, att knappt fyra 
handfasta karlar kunde hålla honom , ehuru bunden 
med starka rep; emedan han sönderslet dem, som 
hade de varit af halm , och dertill var hab i högsta 
grad förskräcklig i anseende till sina förfärliga åt- 
börder och det ohyggliga vrålande han uppgaf. Man 
tog derföre sin tillflykt till Brigittas böner, icke 
allenast för denne Munkens befrielse skull, utan 
ock för klostrets lugn , och hon åtog sig välvilligt 
detta besvär. Under det hon således anropade den 
Högste om nåd, blef henne uppehbaradt, att ehuru 
djefvulen fått välde of ver denne Munkens kropp, 
hade han lil^väl ingen makt öfver själen, hvtikenså. 
som réii och utaii i^yndafläck , var en boning för der 
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^domligfi tt&den; men att han rattvisligea led det- 
ta marter, p& det han desto bittre måtte renas ifrin 
nl^a ^fuUkomllg^heter. Efter få dagars forloj^p blef 
han ock genom Brigittas bemedling , alldeles be^ 
friad från deil onde anden* 

Mera benndransvärd Tar den heligas fSrmåga 
att ntdrifva djeflar nr själarne, hTilka hon till en 
stor mångd ryckte nr deras händer. Vi Tilja 1 an- 
ledning häraf omtala endast ett par händelsen Den 
första angår en tIss Mnnk, som aldrig bigtatsigfSr 
en hemlig synd, af orsak att han dertiil saknade mod, 
helst det förekom honom , som hade en osynlig hand 
bnndit hans tunga hvarje gång han ville göra sin 
bekännelse. Den gndomlige Frälsaren bcfallie der- 
f§re sin tjenarinna, att hon skalle besöka honom nu< 
då han Tar på sitt yttersta , och nppmana homim till 
bigt. Deii* heliga hörsammade genast, och då hon 
fann Mnnken ganska sjuk, påminde hon hononi att 
atraxt bekänna den synd, han så länge fördolt ; men 
tom den döende svarade , att han redan bigtat , och 
att han ej erinrade sig flera synder, så tilltalade 
honom den heliga: Viminner du dig icke får hvad af. 
sigt du ingån i Khster^Orden y och med hvifka ttinknr du 
hntltts lefvat? uniifsåk noga diet samvete ^ och du skall er- 
kimia sanningen af mitt taL Vid dessa orden utbrast 
den stackars sjuke i ^högljudd klagan öfver att se 
sina innersta, tankar upptäckta: Vilsignad vare^ sade 
hna, deU' fvtge Guden 9 som sdndt dig hit att besåka mig; 
ocA emedan "dig dr uppenbarad mitt hjertas hemlighet ^ ty 
^11 pg ypf(^ äeu får alhf till miu desto ttörre blygseU 
\ nu gjorde han en allmän bekännelse med stör-* 
ånger, och sedan iiån erhållit aflösning, dog 
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Den andra hlitdcisea vtr, att en mycket fSrnSm 
och mSktig Herre , som rikat i en ganska ST&r sjuk- 
dom y sväfrade i oandviklig ^fara , att se ej allenast 
sin kropp ulan af ven aln själ' cTigt forlorad , för det 
han nnder hela sitt Icfnadstopp underlåtit attbigta. 
sig. Dl nn den Serafiska modren, behjertande den- 
ne h5ge Herrens olyckliga tillst&nd, icke upphörde 
att dag och n^tt göra ifriga böner fSr hans omvän- 
delse, syntes henne derunder vår Herre Christus, 
och befallde henne, Jåta sin andlige fader Peter 
besöka den sjuke, i afsigt att formi honom till ån- 
ger. Den ^nitiske Presten begaf sig genast dit , och 
förnyade äfven sitt besök ; men så snart han talade 
ombigt, svarade sjuklingen att han redan bigtat, 
och visade alla tecken till fo];tviflan. Slutligen efter 
förnyad befallning af den harmhertige Återlösaren» 
återvände han nu tredje gången, mer än någonsin 
förut bekymrad om 'denna själens frälsning} och lif* 
Tad af ett heligt nit, sade till honom: Fet ått vår 
Hirre Christus npftnbarat får sin tjtnarimlä Brigitte, 
mt.du år hhiftai tm/i sju ijtflar. Dnt fårste i Ajtrtåtp 
Aindrmtde dtt ifrån ^lla åuffrntt kånslor; im andra i Jgo- 
vea, förmår kanJU dem mt de icke må te det /qif» år din 
sjal nyttigt; den tredje i tungan , bindande henne så, ätt 
hon ej kan npf enbärs sina förbrytelser; den fjeråe i nnder» 
lifoety^ emedan du åfverlemnat dig åt de lågsta oérdentlig- 
heter; den ffmte i AAnderne, med hvilka dn r^ttt såmån^ 
ga fadertösaf och utgjutit tå mycket osl^Uigt blod; den 
sjette i strupen t genom hvilken ^u gjort dig skyldig till 
dryckenskap och omåttlighet ^ och den sjunde i din sjal f hmU 
ken i stallet att vara en den Helige Andes boning f blifrit ett 
tillhåll för Lucifer. Således dröj ej långre att om^våum 



— 9» — 

brndi att mottaga dtg i sitt skåti» Viååensp otA^n hor- 
jade den sjiike bittert klaga , sagaude : Huru år dtt måj- 
Ugt^ att^ Gud skulle^ vita harmhtrfighet emot mig, som år 
hfidckad med sd mdnga synder ^ och. får orsakat sd allmdn 
förargelse? Frukta icktt svarade. Bigtfadren , ty jag svar 
digf att am du ock hegdtt de största fSrbrytelter ^ skall du 
likvdl hlifva fr dis ad genom en sann duger. Nu förnyade 
deu olycklige Botgöraren siu klagan , och bekände 
fiig redan stå vid förtvifiana afgrund, icke allenast 
for dei l^an ingått förbund med djefvulen , med livii- 
lien kan länge haft att göra, utan ock, för det han 
nnder sin sextiåriga lefnad aldrig hvarkcn bigtat el- 
ler begått Nattvarden, men alltid, när hans vänner 
uppmanade honom till en christens pligter , ursägtat 
sig med vigtiga förrättningar. Den försigtige Bigt- 
fadren nylerlät icke, att uppmuntra hoi^om till för- 
tröstan på Guds bariAhertighet , deraf verkningar 
r.edan röjde 'sig. i de ymqiga tårar han utgöt , och 
den sorg, han kände. Så mycket uträttades nu ändt- 
ligen genom skal och hotelser, att den sjuke, un- 
4erstödd af Herrans nåd och Brigittas böjier, big^ 
tade fyra gånger denna dagen, och den påföijdeund. 
fick hun efter en ny Wgt, det heliga Viaticum, (Si- 
ftia. Smörj elsen) under så många tårar och så stor. 
hjertata grämelse deröfver, att han förtörnat det 
gudomliga Majestätet, att man befarade hvarje ögon- 
blick det han skulle dö af smärta. Härefter förflöto sex 
andra dagar , tillbragte af den döende i beständigt till- 
^bedjande och anropande af Guds barmhertighet, till 
ontsäglig fröjd för de närvarande, men aldramest 
för den heliga , som såg sina .brinnande förböner så 
nådefuPt upptagne. Sedan han öfvergått till ett 
b&ttre Uf . upi^nbarade Herren för sin tieuariuua • 
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att denna 'själeitbiifTit frilsad g^eitoiii en^ fdIIl:oniI% 
anger och en lefvande tro p& hans eviga barmber^ 
tigbét , och att han förTårfvat dessa nädebevis g enom 
C h r i s t i älskade moders bemedling , dmedan den 
aflidne Porsten med största vördnad ihogkom Jung- 
fru Marias smSrta, och hvarjé gång han hörde ta^-. 
las der«mi eller sjelf betraktade den , upprördas hans 
: ijlr^ så , att han af from känsla började beklaga och 
dela hennes grufiiga qval ; och det var denna dyr-. 
kan , som lät honörn finna genvägen till saligheten. 

Men så mäktigt Brrgitt as christliga kärleken 
Verkade, förmådde den likväl icke hindra, att ju 
den helfvetiske anden då och di fråntog henne eti 
Tof^ såsom det hände med en Adlig Dame , hennes 
vän och förtrogna ^ ^hvilken fastän ofta påmind af 
den heliga, att bortlägga si» stora fåfänga samt en 
gång rätta sina förargliga Tanor, likväl aldrig gaf 
akt pä dessa helsosamma råd,' emedan hon var all- 
deles nedsänkt i sedcfförderf, .och insöf di oloflig kär- 
lekshandel. Emedlertid råkade hon i en farlig sjuk- 
dom, och ehuru den Zeraiiska modren vänligt råd- 
de henne , att , medan tid var, göra en uppriktig be- 
kännelse , lände sådant likväl till ingen nytta , helst 
hon högeligen af skydde ett medel, som kunnat till- 
skynda henne den sanna lycksaligheten. Slutligen 
Mef hon ömkeligén qväfd af en svullnad eller böld 
i halsen , och afled utan bigt. Den förtjente ej eller 
någon tid till botöfning, som föraktat den, uärännu 
tillfälle var att verkställa den. 

Det är ej möjligt beskrifva med hvilken smärta 
C hr is ti brud erfor detta hastiga dödsfall, och bit- 
terheten af hennes sorg deröfver steg till sin hö|d, 

ASt f«An'. *w«A«l aMé»nt% Ximtäxn ^AionAlnn iiAVftifttt cilttlAnst AVrSnrts 
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fSrdömclse, oc!$ de förskräckliga plågor den måste 
lid«. Hon «S$ den osali^a frän hnfvud tiil fötter 
genomborrad af en forfa^rif^ eldstråle , till, straff för 
hennes fåflinga, >0€h för det hon högmodats öfver 
sina lemmars skönhet. Bröstet, som hon plägat 
blotta i afsigt att behaga sine älskare*, var lieiäckt 
med en luden hnd, fall nt stickande törntaggar, 
hvilka från den ena sidan till den andra jämmerli-^ 
gen stnngo henne. Hennes armar TorO förvandlade 
till tvenne forfarUga ormar eller drakar , hvilka ntan 
nppehör shingo hennes barm , och med sina grnfliga 
tänder frätte hennes hjerta. Vidare var hennes 
nnderlif genomstunget med ett glödgat jern, som 
sårade Inelfrorna , till straff för hennes utsväfningar, 
och med hela den öfriga kroppen vältrade hon sig 
på ett hjul, väpnadt med hvassa skaror, som sargade 
henne på det förskräckligaste. Dessa v^ro likväl de 
minsta af hennes plågor, i jemförelse med de out- 
sägliga, som hon utstod och hvilka för ett ögonblicks 
njutning, sjcuile fortfara i en evighet. 

Den heliga kungjorde denna förförliga uppen- 
barelse /tili bättring för de Romerska Fruarne , som 
voro nedsänkte i en afgrund af yppighet och okysk- 
het , och det skedde ej utan all båtnad för själarnes 
salighet, som främdeleé visar sig; helst Guds röst 
aldrig höjes förgäfves, utan medförer alltid sia ver- 
kan, till hans namns ära och de trognas andeliga gagn. 

Tjugoförsta Capitlet. 

Pld tillfälle af det heliga aret arhetar jBri-- 

gitta vidare pd sjålarnea Jråhidngm 
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uppehållit si^ I Rom, sysselsatt med barmhertigfaets- 
Terk ; beiredtinde genom sina heliga exempel af öd- 
mjnUiet och 'ärharhei, stora fördelar åt själarne, 
då Tid tillfallet af det heliga Juheiåret, ny anlédi 
liing visade s^ig for henne att ntöfva sin , brinnande 
andakt, och många vägar öppnades för ådagaläggan-' 
de af hennes ifriga nit. 

, Guds kyrka styrdes då af den höge Påfvcn Cle- 
mens VI, hvilken eggad af Brlglttas anmanin- 
gar, såsom, ofranfore är^n^mhdt, och för att villfara 
Romerska folkets böner, flyttade det heliga årets 
Jubelfest ifrän hundrade till det femtionde, på det 
hvar oeh en måtte åtminstone en gång i sin lifstid 
åtnjuta en så stör valgerning. Således medan be- 
malde Påfve år 1350 var i Avignon, lat han utgå 
Jubclfest-fiullaii, inbjudande alla christna folkslag 
att besöka Roms Helgedomar, for att blifva delak- 
tige af dessas ovärderliga skatter. Tilloppet af Pil^ 
g^imer ifrån alla delar af verldenvar så utomordent- 
ligt, att Rom tycktes ej kunna hysa flera mcnniskor, 
helst deras antal vid Fastelagstiden räknades till en 
million och tvåhundradetusen af alla slag , alla. na- 
tioner , alla åldrai* och kon. Det är obeskrifligt hvil- 
ken tillfredsställelse den helij^a erfor vid åsynen af 
en så lefvande an^kt hos det trogna folket , och 
derfore^ i afsigt m uppmuntra de andra, skyndade 
hon ock, fastän opasslig, med mer än vanlig ifver, 
att, åtföljd af siU vanliga sällskap , besöka kyrkorna, 
och väckte er) ringa, undran genom den munterhet 
och ijälafröjd livarmed hon förrättade dessa andäk-^ 
tiga vandringar. 

Tid detta tillfälle betjente sig Herran af Bri- 
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henne knngSra nigrn nppenbarelser , angående sit- 
tet att vinna Äfiat, och deti sianeastämninf som for* 
4rade8^ for att med fördel begag^na dem; och eme- 
dan det förnämsta härvid är syndernas bekännande, 
ty kungjorde hon några uppenbarelser om. boföfnin- 
gens Sacrament, deri tydligen ådagalades, hvilka 
mått. och steg voro kraftigast , till återrinnaiide af 
den förlorade nåden, till syndernas bégrensande, 
och till erhållande af Gnds barmhertighet. Dessa 
liimmelska råd emottogos med otrolig förnöjelse, 
och Täckte hos enhrar, så liflig åtrå attbeyistaden 
jbellga bekännelsen, att i Rom knappt fanns ett för 
behofvet tillräckligt antal Biktfader. Också blefvo 
många annars illa beryktade Prester använde till den- 
na mödosamma förrätjtniug , för att tillfredsställa 
IPilgrimeroa. En af dessa kallades till Botpredikant; 
men som han förde ett ganska oordentligt lefverne, 
till hela Roms föra^rgelse , så drogo uågre i betjänkau- 
de att låta bigta sig af honom , hel^t de ansågo föga 
gällande den aflösning som gafs af en, hvilken var 
behäftad med så många förseelser; men de blefvo 
snart tillfredsställda af den heliga, som på Goda 
befallning försäkrade dem, att aflösning af hvilkea 
invigd Prest som helst, om ock helgebrytare samt 
ogndaktig , endast den skedde nå det af Catolska 
kyrkan f öreskrifna sätt , gällde mför 6ad , lika myc^ 
ket, som vore den gifven af en ostraiSlig Prest. 
Herrans heliga viUe likväl rätta denne lastbare Bikt* 
fadren oeh omvända honom ifrån synden, men di 
hon befarade sig ej knnna uträtta nigot godt i det* 
ta af högmod förblindade hjerta , sade hon honom 
med Apostoliskt nit: Emedan du 9j ak$ar Gud, stall 
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M imhetej sem du ti år$fytut efternrJfvar ; irnn du skall 
ej länge fägnti dig detaf. Du skall åfpen se Hetsa rikefh- 
tmrt hvilkadutned så mycken möda samlat ^ t dina fien. 
dtrs hånder^ och du skall äntligen i en ond dåd njuta dina 
missgerningars lån; Och så hände det äfven; emedan 
denue oiycklig^e Prest, sedan han erhållit ett Ärke- 
Biskoppsdöme , oeh tänkte innehafya det många år^ 
afled samma dag helt oförmodadt. 

Som B r i g i 1 1 a 8 Bigtfader Peter Tnnnit myc- 
ken ryktbarhet , så fann Påfvens Ståthållare för godt, 
att utnämna honom till Botpredikant för Svenskarne 
hans landsmän, ocH gaf honom till den ändiin full 
myndighet att aflösa i alla förekommande fall , samt 
anviste honom S:t Peters kyrka, såsom ett stftile 
hvilket mest besöktes af Pilgrimerna. Den andåk^ 
tige Klosterbrodren åtog sig Tilligt denna möda , 
för sjäiårnes frälsning skull, och bemötte alla med 
outsäglig ömhet. En morgon kom till honom ibland 
andra, en förnäm Svensk Herre, för att bigta gig^ 
och yppade för honom många svåra synder, serde»- 
les emot goda seder. Bigtfadren -^ ty så tillät Gud 
honom att pr of va denne syndaren <"— nekade honoai 
aflösning och gjorde honom så förskräckt för det 
tillkommande , att han flydde så snart han kunde ; 
men botgöraren föll derför icke i fortvifian, utan 
såsom verkligen ångerfull ansåg sf^ förtjena denna 
och ännu större motgång. Han underlät således ic- 
4ce eller , att åter infinna sig hos samme Bigtfader ^ 
for att erhålla aflösning; men blef liksom förut a& 
^isåd. Slutligen, då han ej fann annan utväg, vän-- 
de han sig ödmjukt till B ri gitta, omtalade föt 
liéiine Bigtfadréns hårdhet, aoat i^grat honom af? 
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Iwner. Den heliga bSrjade genast bedja Gtid «5r 
denne fattige syndaren, och' nu hörde hon fraä 
himien en röst, som sade: Jag' vill ^ an åUn Ripfadtr 
> ytm svärig^ tned4ilar aflåsning it alla dem, som tomma 
till hans fStterfSr att higta^.och att han t tfter egenprSf^ 
tiiug och med af seende pi BotgSrarnes omstdndigheter^ im 
fdgger pasfande lotöfning. Han stall y säger jag t gffvadent 
riktig aflåsningi undantagande likvil de offetitligt bannlyste ^ 
Avilta bara offentligt tfiåsas och dömas af deras Prelater \ 
och så blef den ädle Botgöraren tröstad* 

Med anledning af det heliga årets firande , kom- 
rao många Pilgrimer ifrån Sverige, for att bevista 
Jubelfesten, och blefro af Brigitta väl cmpttagne 
och understödde med andliga råd, samt till en del 
herbergerade i hennes eget hns. Af dessa fick hon 
veta, att ett visst Svenskt fruntimmer under dess 
resa tiU Rom , blifvit af några cjaka karlar våldta- 
gen ^ och när den heliga förnndrade «ig derofver, 
vardt henne, uppenbaradt, att sådant öde träffat den- 
na fåfänga flickan, till straff för hennes stolthet, e- 
9iedan hon icke' bibehållit sitt jnngfruliga tillstånd 
af kärlek till den vackra kyskhetsdygden , utan.der* 
före , att hon ej funnit någon nog förnäm och hen- 
nes ärelystnad tillfredsställande man; och hon för- 
mente således att förlora det, som hon ej hållit i 
tillbörlig aktning. Em^dlertid underlät ej Ghristi 
brud, att bedja det gtidomliga Majestätet om nid 
för den fallna qvinnan, hvars missöde hon beklagade^ 
•tt hon måtte kunna återvända från synden. 

Af samma fromhet bevekt , skyndade hon, att medi 
bönelr och hclsosamma råd, hjelpa Konungens i Sve- 
rige Marschalk, ea sinUg och verUUUg man, lom * 
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Sfren for Jiibeläreta iluU kommiii till Rom , der 
hans 9Aker iikvEl eX g^ngo efter Snsloin. Dea- 
ne, af Bti^lttas ord räekt till inger, blef si upp- 
tand af' kårlek till Gud och s& nitisk i sin kroppi 
späkande, att sedan han gjort en uppriktig bigjC| 
besökte han ofta kyrkor ne, gäende till fots med 
hlottadt hufvnd, och bedjande Gud, Att han ej mit- 
te lita honom itervänd^ till Sverige , om han skulle 
falla' i sina förra synder. Han t^lef ocksi bdnhord ; 
ty af rest ifrin Rom, för åttitervinda till fädernes- 
landet, hade han knappt hunnit till Monteitascone ^ 
då han insjuknade och afled. Brigitta fickuppeo* 
barelse derom» att denna själ, som riktad med Afla- 
tets skatter, gitt ur Terlden, blifvit delaktig af den 
eviga saligheten» 

Hon omvände äfveh en annan förnam man ifrån 
Skåne, hvilken kommit till Rom, i afsigt att delta- 
ga i den heliga Jubelfesten* Denne halp hon med 
sina nitiska rid, att återvända till Gud, och att 
med nytta njuta de heliga Aflaten. Cifter några da- 
gars forlopp öfvergick han till ett bättre* lif, och 
Ilerran tiUät\ för Undras undervisning skull, att han 
syntes för Br i gitta, hel och hållen klädd i purpur, 
stänkt med nigra svarta fläckar , och försvann hastigt* 
PåfSljde natten visade han sig åter för henne i sam- 
ma drägt , beprydd med ea hop lysande ädla stenar ; 
och då den heliga icke fttrstod betydelsen af denna sy n i 
Wef det henne uppenbaradt : att denna själen var kladd 
i purpur, af orsak. Att haiiföre sin död erhållit full- 
komlig nid medelst Aflaten , beteknad genom des- 
•a lysande juveler; »tt de svarta iiäckarne utmärkte' 
nigra jordiska omsorger och begär , som^ han haft, 
'i iafseende pä återvändandet till fäderneslandet, fot 



att der i^utt Terldsliji^a um^Hiif eH ooh tidrfördrif , 
ocb utan att ^afya satt hela sio förtröstan till Gud; 
att han si^ledes förtjent dröja nägon tid i Skärsel- 
den, for a^t re^a$ gepom dess lägor; men Mt ban 
' ganska snar^ gei^om förtjensten af Jublet skulle der^ 
ifrin befriM. S^ di^ (tillägger henges himmelske 
Brudgum) acÄ ietrakia itoga' hvilken st0r välgtrning den^ 
m Stadens ^at tills f^nda 4^m^ ^«» komma dit, vål ikic. 
kadå ntt dj^wi $mfttaga» Pen .serafiska modren kungjor- 
de denna uppenbarelse, till uppmuntran för Pilgrir 
merne, att förvärfva si|; stora andeliga skatter, ocb 
tröttnade icke,, att prisa den Högs tes godhet, som 
funnit ett sä lätt medel, att ledsaga den christne till 
himm^lens portar. 

Men för att saga sanningen, si Tar det ej alla 
•onn gjorde sig iiytta af Brigittas råd, och Ibland 
mänga af hennes landsmän y bvilka kommit till Roni 
för det heliga årets iskuU , saknades icke de , söm 
missbrukade Aflaten.' Sn af dessa var en tiss Hög 
Konglig Uppbördsman ifrån Sverige, hvilken vid sin 
ankomst^ till Rom' blef emotta^ep i Brigittas eget 
hus, deir bon betygade honom, såsom Konunj^end 
Embetsman alK möjlig artighet; äfvensom hon ^he- 
drade honom , éäsom den der Visade sig Tara en gud- 
fruktig och för själarnes frälsning ganska nitisk man. 
Den heliga gladde sig innerligen , då hon trodde 
hafya hos sig en Apostel, en verklig heder för he-> 
la sin n^tioii. Men nu uppenbarad^ sig för henne 
Guds herrligi| inoder, och B9Åti Hvarföre har du gif* 
vit herrb^gt dt denne elake och Mriglige mannen, hvars 
tttngä dr full af tkrymieri? Brigittfl svarade, att hoi| 
kände honomi för en andäktig oeh gudfruktig tpan, 
och att hon derföre' motttfgit honom. Hon ansig sig 



icke Yisat bofli^et emott en B&dan maii *f sk lutiw^ 
Får än skutta rade deH ho^stralig» JniiffriiB , Aat Gmrf 
é«ffif> hänt tunga; ty mtlMrs hadi kån* vindt nff ^eh md 
fi hela ditt hus* Vit dtrfb% att din hilfMhke fiendiUr 
sitom illistfgfért till dig denne i fdredrdgt kUdde ulf^fåf 
att gira dig Befymmert och fårskaffa sig anledning mttadh 
Sna fSretag;. Låt dig derfåre^ kie bedraga genant ham Uti 
sade inger'; ty ^^ ^ ock tast tillréfva sig nigra 4^41^^ 
skall han Hkvél deraf ej skårda någm tQfttfff emedan han 
nffsitltgen motverkar de Jatngas fSrdel och säter deras 
nkdérgdng. Hen befallde benne likTll, att bon fiknl-^ 
le söka förmå bdnom , att beslntsamt lemna den far-^ 
Ugft sysslan , bao innebade , annaiv skalle ban olyck** 
li^n omkomma utom sitt födernesrand, ocb jfcke 
bans' barn , utan bans fiender ärfva bans rikedomar. 
Tid dessa himmelska ord öppnades den beligas 5gon, 
och bon försökte med uppriktiga varningar att iter- 
fora denne sin olycklige gast på ratta vågen, men 
med g^inska ringa framgång; emedan denne, åter- 
Tand till Sverige, fortfor i sin syssla, attntanbafm^, 
bertighet pläga de fattiga, tills han efter någon tid 
blef vansinnig eeh besatt af 4i«f^alen^ ocb då han slut- 
ligen, angripen af ei| svår sjukdom, blef rådd att bigta . 
sig, svarade baVi: Och^ kam skulle jag kanna higta^ når 
djefoulen bindir min tunga ? Sedan faah utöst många små- 
deiser emot Gud och Helgonen , dog han i förtviflan 
samma natt, utan att hafva mottagit Sacramenten. - 

Vid denna tiden erfor den heliga ei^ e\ i;inga 
tröst, vid tillfälle, då i S:t Peters kyrka upp- 
visades Chris ti Svettduk, och \ovl lyöt en. ou1;«* 
såglig förnöjelse hvarje gång hdn skådade denna 
^rbaradnk, soin innehåller Frälsarens ^sanna bild. 
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kraVj* hofilåaåa^ } förenimnda kyrka j imder' e<^ ^c& « 
'slort tillopp af folk, aåaom Mathons Yillan'i, 
hvilkensjelf var närvarande, betygar, att.m&nga do^o, 
och mSnga blefro qi^afde eller nedtrampade af mycken- 
heten. Likväl voro der nigre , som icke trodde på den- 
na Svettduken, och ibland andra Mygdea ickeenDanak 
Kavaljer att tillstå för den heliga: att han ansig .får 
sdkertf att ditt a éjvar vdr Htrrts verkliga Svtttduk. ock 
mt dit. åtrftn von ^ dårskap att ttllhidja detta tdclaUet» 
Den aerafigka modren, icke litet bestört of Ver desaa . 
otden , begaf sig till bon , och derunder syntes hen- 
ne den himmelske Brudgnmmeu sägande: Hvad har 
denne hogmodige Stonkrytaren sagt di^l 'att detta icke i 
sanning dr mjin Svett duk? Men jag för säkrar dig^ att lika* 
som Jag vid annalkandet af mitt smårtefulla lidande ^ ; utgåt 
blodssvett ur mn kropp; si sant dr det ock att svetten af 
min panna dr i denna duk intryckt till ett stadigtvarande 
piinne af .min smarta^ och till dk trognas trj5st^ Den he- 
li^ kungjorde skyndsamt denna uppenbarelse, för 
att elda folket till större vördnad för denna dyrba- 
ra relik, en sann af bild af verldens Frälsare. 

Tjugoandra Ca]E>itlet. 

Bri^itf<^ straffar Romarnes elaka vanors och 

lider der före många förföljelser 

och ledsamheter. 



u. 



'nder det Qlemens VI var Påfve i Avignon, af- 
fardade hanf sin l^^egat, Cardfiiälen , Riks-Prelatéii 
Annibaldo* di C^ccano, till Rom, för att vid 
tillfället af det heliga året, sörja för Stadens behof^ 
trygga Pil^rimernes vandring , beskydda dem mot - 



Med alJ d€ii våWilja &% kuitdt f©rdr« , p& det de ic- 
ke vid återktimsten* till dera» f äderiicslaiid , mfitte 
Btt^a, att Rom rar heligt, men folket ogudaktigt och 
elakt» Cardiaaleii bemödade j$\g pä allt sätt, att 
noggrant verkställa $itt åligfgaiide; och till desto me-- 
ra beqvämlighet fdr de främmande^ som kommo till 
J uhclf esten , förminskade hau till en, antalet af de 
femton da^r, soni voro förcskrifue till kyrkorne* 
besökande ; hvilket var nödv41|idigt , e^ allenast för 
iitt behaga minga, som ej förmådde möda si^ med 
fående, utan ock för att gifva utrymnie It de oräk- 
neliga afrige^ bi^ilka komtno frän alla verldens delar, 
och p& det. lif^medel ii^ke måtte saknas. Denna 
Cardlnalens efterj^^ifvenhet misshagade mycket Ro- 
marne, emedan de för deras större vinst skull ve- 
lat, att Pilgrimcrne skulle fördröjt der en längre tid, 
«ch genom detta dröjsmål fyllt deras pung, icke 
nöjde med dea omätliga vinst , som de dagligch gjor- 
de. Alldeles rasande af vrede • och bitterhet inot dqti 
föpsigtige Legaten , förföljde de honom icke allenast 
med förbannelser ooh smadelser, utan ock^, såsom 
vanligt händer med en pöbel, somledes afettblindt 
raseri, väpnade. med stenar anföllo honoln I hans e- 
get hus, slående och sargande med svärd många af 
hans egen familj. Icke tillfred^ härmed , hade nå- 
gra den elakheten, att utan afseende på hans Car- 
diualsvärdlghcft och det Embete han beklädde, an- 
lägga forsat för hans lif , och under hans > gående 
emellan S: t Peters och S:t Pauls kyrkor afskju- 
ta tvänne pilar, för att dräpa honom. B ri gitta 
.grämde sig högeligen öfver en- sådan gudlöshet , och 
tyckte, att., den. ära, söm tillkojn den höge Påfvcn, 
hlifyit kränkt och förnedrad ^renom det våld « som 



fSrofVaidr emot hans Legat , och hela iet i Eom 
lade folket ranaradt genom e|i sådan brist på v8rd* 
mad emot,kjrJkaiis fornEmste Erelater. Således ut- 
bristande i de bittraste tårar, forsatte hon sigittön^ 
anropande Éin' himmelske Brndgnm', tftt han måtte 
Värdigas h^mma -det onda, och tillbakahålla d«lt 
straff, han beredt for syndarnes utrotande. Men 
Ch rist as ?år Herre, sond ville ådagalägga forverlr 
den , att han med bårmhertigheteii förenade en ^tring 
rSttviaa , låt ej allenast icke blidka sig af dessa sin 
tjénarinnas böner, utan gjorde tTertom. att jpesten 
så formligt tog ofverhanaen t Hom, att större de- 
len af inTånarne der vid satte till lifvet, samt att 
benigheten steg till åeit höjd , att der ierj fanns någoa 
koja eller någon slågt , som ej vkr ett tillhåll eller fo* 
)*emäl for våld och uppror, timedlertid upphörde 
den serafiska modren icke , att fortsåtta sina ifriga bö- 
ner , dertill isjhnerhet bevekt af det medlidande , hoa 
hade för syndarne och af det^ hopp , hon hyste om 
Cfuds barmhertighet. Hennes tårar runno ej heller 
läfängtv ty den: aUgode Fr,Sl8aren syntes^ henne nu 
och uppenbarade Jienne, att ehuru förtöruad ef- 
ver menniskornas synder, lemnade han dem likväl 
rådrum till |nger ,^ endast de ville bättra sig, och 
att han skulle hafva återhållit straffet, så vida haii 
ibland sitt folk sett något tecken till bättring. Dea 
heliga, eldad af nit genom dessa huldrika ord, be- 
mödade sig både med röst och penna, att varna syn- 
4arne, förebrående dem deras onda seder, och ^o^ 
tände dem med de fSrförligaste straff^ derést de ic- 
ke omvände och bättrade sig. Vid detta tillfiill^ 
utgaf hon många uppenbarelser, som innehöllo de 



«, MS — 

jsom Toco gSnpe i Rom, s&sotn: tyrkornes ofrergif- 
▼ande^ den föga vöMiiad, som visades de héligns 
Reliker^ den elaka förvaltningen af kyrkans goda; 
pöbeins sjeifsji^lM och halsstarrigliet , och den tygel- : 
lösa liderligheten , jemte andra vederstyggeliga ia- 
fitter. 0(^h som detta hennes fromma' förbättrings- 
begär hade lyckligare följd , och hennes^ varningar 
én kraftigare verkan ; så skref hon till Påfvéris Ståt- 
hållare ett lä^gt bref,.deri hon bad honom aavändft 
hela sitt anseende, för att rätta sä niähga och så 
stora oordningar, samt atf anmoda den höge Påfyen 
att återvända tiir Italien , för att med sin närvai^o 
bota det djdpä f&ländet. Den^ som vill se hur bekla- 
gansvärdt det olyci%a tiflståndet var i denna verl- 
dens hufvndstad , så i laster nedsänkt , han ma läsa 33 
€ap. i 4 Boken af den heligas uppenbarelser, der 
deita stränga bref, som på Ch r i s't i befallning i^än. 
des tm Biskoppen i Oryieto, dåPåfvensJ ftom Ståt- 
hållare, finnes mfÖrdt; ochhanskall finna med hvad 
skäl och med hvad framgång dciU heliga utgöt. tårar 
och använde bön. Men den gode Prelaten bekymtäde 
sig icke mycket om dessa och andra råd , och satte 
foga tro till Brigittas ord, hållande dem för dröm- 
mar och en förvirrad qvinnas jolien Herrans tjena- 
rinna blef mycket bedröfvad, att se Guds röst på 
detta sätt försmådd, samt hans ära kränkt, just af 
dem, som borde. med sitt eget blod försvara den. 
Besvärad af dqssa tankar syntea henne ^ under det 
hon bad, den gudomlige Frälsaren och sade: Hmf'^ 
fCn oroar du digt min dotter? TilUfvtntyrs derföre ^ att 
han sagt dig^ det mm ord dro falska och lögnaktiga ^ tneu 
vet att jag lika lit^t blir vandrad genom denna smiddse^ 
som jag skulle (flifva mera érad genom ha^i heroiii? Eme^ 



då» jag ir pfårånitrUg ech Uke beh&fver mmniieri bifMi 
0C& em nigoH fruar filer hedrar mig 9 $å har han der af 
sjilf nyttan och f år delen ^ men icke jag^ som ir evig? Fe$ 
der f år e i att denne otrogne Prelaten aldrig skall erhiUa dm 
vmtiga dra t som han m^d s4 mycken omsorg efter strif var ; 
djfren dessa rikedomar^ som han till den indan hof samlat ^ 
eck f}^ tänker awvinda for himmelenf måste han utan nigon 
fårtjenst ock till sin skam lemnat samt olyckligt aflida, utom 
sitt fidernesbmd. Allt detta inträffade p& det noga^té; 
$y sedan han nigrm da^ar derefter begifvit sig till 
Avignon, dog han der omkeligen , och nödgades lem- 
na de skatteiP , för hv^^^^ ^^ ®j ^^^^^ förTärfTa sig 
tåligheten* » 

Den heliga kungjorde denna uppenbarelse for 
bemälde Bislcopp , men till foga gagn ; emedan Or- 
hy:ggligheievue ökade sig ^med hvarje dag j lasterna 
segrade utan återhåll, och de Tederstyggliga miss- 
bruken , i ätället att minskas , tilltogo beständigt med 
ny styrka. Korteligen: Brigittas uppenliarelser 
> tjente , såsom vanligen händer , till ingen ting an- 
nat, än att ådraga henne skymf och förolämpning. 
Herrans tjenarinna lät ej häraf nedslå sig, utan ge- 
nom sina vänners och andre tillglfnes biträde utgaf 
hon ännu många flere uppenbarelser, som närmare 
vidrörde folkets och de andeligas synder , och voro 
uppifyllda med hotelser af den förtörnade Guden, 
redan i begrepp att utgjuta hela sin vrede 'öf:^er 
den ohörsamma hjorden. 'Men denna röst gjprdo 
^ ej något intryck på menniskor , hvilka voro ur stånd 
till förbättring, och likväl förnyades dylika syner;' 
men när de föllo i händeriie på mera utmärkta per- 
soner , som kände sig lifligt angripne och sågo sina 
egna samveten blottade , rasade de , såsom galna hun- 

é»t» mtnåii. tt-mitriéém ntf^ti «i*%««wA>é«^fli Aon lifiraf» lin. 
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peft^tifl att miåda ohb IdrroUmpa henm p& fatövae^ 
Hon råkAd« dertöre i s^ stort hat ^ch förföljelse 
bod folket, att man, vSpiiad med facklor, ville, för 
hVad pris gom helst, bränna henne lefvande, kallan- 
de henne I![exa oeh besatt, och dessa hennes för- 
följare Toro ej f&, nian nästån hela Rom hade för 
henne fattat en sä stor afskj, ätt de ieke en gäng 
ville höra henne nämnas, och gifro henne inga an- 
dra namn, in Trollpacka och Signerska, ro- 
pande : Pi bikt: på Utn med kitttrskan ! B r i g i 1 1 a 
hörde dessa svåra förolämpningar,, som nu stigit 
till den höjd , att hon ej vågade visa si^ i pnblikeu , 
och uthärdade dem nfed oböjligt tålamod, utan att 
svara ett enda ord, och utan att bedr of vas eller' 
hlif va förtörnad på dem , som hotade och föroläm^ 
pade henne, men snarare b^d Jesus Christus, 
att han med sin nåd ville omvända deras hjcrtan« 
Nalr likväl oyäsendet och hennes förföljares oför- 
flkämdhet allt mera ökade sig, ansåg den heliga för 
bäst, att i tid gifva vika, och att draga sig undan 
de elakas raseri, derigenom, att bon reste från Rom ; 
emedan hon 'mycket fruktade, att några af hennes 
anhörige kunde för hennes skull komma att lida 
akymf, eller å^instone, att de, ^fverväldigäde af 
dessa ^ölägenheter , skulle lemna den andliga väg de 
beträd^. Då hon nu försatt sig i bohen , för att 
blifva upplyst om Guds vilja, syntes henne den himr 
meiske Brudgummen ^ och tröstande henne i detta 
hennes stora bekymmer, sade: Du inundar vetat om 
der är min vilja att du qvårblifver i Remj der ti mång* 
faldiga trakta efter ditt Uf\ elleV om du skall reta derifriftf 
f^r att undviAa deras tygellisa ondska* Jag svarar digt 

Mtt. t A iJ^nm Ati ktuf muim mXJ . A/«> Atå mi fituhta. /2r MÄ<riSK 
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tmi%ing. Jag mei mim Mtmdh^håts arm skåH tUlkakom 

Ulla ie (mdat, raseri y att de icke ttllf9%a dig migom shada. 

' Och ehuru jag titldtit mina fiender hrffista mig» siola ie 

. U(vil, icke förmå Jidgot éfver dig^ eller tillskynda ditt Uf 
den aUraminsta skadtm Vid . samma tid synte» henne 
den aldraheligttste. Jan^fran^ och uppmuntrade sin 
tjenarinna, att ^ hefara nSgon olycka , emedan hen- 
nes gudomlige Son var' mäktigare än bide menni- 
skorna och djefrulen, och skulle utan svårighet af-- 
Yärja deras mest vilda raseri ; tilläggande dessa i^uf- 
liga ord: Ego ero scutum pr9teBiouit tuä^ et tuor^um^ ctm» 
tra omnium inimicorum spiritualium 9 et corporalium i«Vii« 
sioues* (*) För öfrigt befallde» hon henne, att hon, 
jemte hela sitt hus, skulle hva^je dag, efter afton- 
bönen läsa jfve Maria Stjslla^ ^n lofsång, som öfvér* 
måttan behagade (iruds moder; lofvande dem sia 

^ synnerliga omvårdnad under alla deras béhof. 

Tjugotredje C ap i t let. 

TBrigitta begifper sig pd gudomlig befallrdng 

till j&bots-Siiftet Farfa och till Molog- 

na, föf att Reformera några Kloster^ 

dedan nu Chris ti brud alde|es mkt Sfverlemnad 
it Herrans vilja och tryggad under Guds beskydd , 
i de minga faror, som dagligen mötte henne, blef hen- 
ne äf Christus befallt, aftt begifva sig till Cas^el 
Nnovo, som på den tiden lydde under Abbot-Stiftet 
Farfa, -beläget omkring Tjugo mil C^) ifrån Rom, 

('*') Jag skall bltfva ditt beskydd, mot dina ^å väl 

andliga som lekamliga fieuders angrepp. 
(**) Italienska mil, deraf ' 6 ungefär svara mot ^a 



cnneAaii bbn dér berest heDne 'eH Terknfn^sirétcr, 
^assaode for hennes stora nit. Den serafiska . mo- 
dren lydde skyndsamt , och, åffö^d af brödren Pe- 
ter, sin Biktfader, och nig^ra få andra af ^tt hl», 
begaf hon sig på vägen till förenämnde ort, oeh) 
framkommen dit, anhöll hos Mankame i Klostret^ 
att de ville lemna henne tierrberge hos sig på några da- 
^ar; m«n sådant nekades henne, och med största 
svårighet inrymde mån henne ett nselt näste, som 
annars tjente (ill StalL Medan vår, Brigitte här 
hvilade med största higu och tillfredsställelse, se 
då syntes henne verldens Frälsare, heli Ijnflig och^ 
lysande , och sade till henne : Detta ir 'den ufphilUm 
itnisomjag lofvat digf en verklig SaligAenns skela ^ i 
hvilken dukan inkemta de j^ppersta kunskaper, ocA förvar f» 
va dig den hågsta fullkomligket. Du, som varit van att ho 
i stolta och rika palatser, skall kär Ur a åvad di heliga le» 
do, som miste bo i hJlgr» Herrans ödmjuka tjénaria- 
nia begagnade sig af dessa himmelska lärdomar , och 
sysselsatte sig den korta tid, hon der sig uppehöll, 
med heliga betraktelser, samt att eftertänka dén ut- < 
omorden tliga dygd, som rådde hos desse lycklige 
christne af den första Församlingen , hvilka tillbragte 
sitt . lif i underjordiska grottor , hvarest de , döljda 
för verldens ljus , lyste desto klarare. I helighetens 
glans, och ju mera de voro bégrafne i mörker, de- 
sto mera^ forherrligades af Trons gudomliga strålar. 

Orsaken hvarföre Herran kallat henne till det- 
ta kloster , var ej annan än deh , att hon skulle tifl 
.ett christligt lefveri^e återföra Abboten derstädes , 
som .befann sig nedsänkt i oordentligheter och allde- 
les beherrskades af högmods*andan, • Den högtsa 



•ck tade: Hvad tycker du vily p JBrif^ttn! mm ka^ 
att férehri denna AUoten? Den fieligpa svarade: atthém 
ti sdilan förrättar den hedg^ mdssan^ Nej\ invändf» 
.den h5g:tsali^a Jbug^friia , i denna del fårtjenar tan in; 

. a^ f örehr delte ^ emedan det gifvas mdnga^ som^ kdnnande 
deras elaka Ufverne^ med tkålafhdllassg ifrdn att förr åtta 

' din t ock hafva derföre icke ndgot att förebrd' sig. Fin* 
ner än f/ annars, något som fordrar rättelse? Den heliga 
^af till syar, att han ej bar séditna kläder , som Kloster* 
f-egJome fSreskrrfvOf utan allt får fina ochfrydliga. Jung- 
frun svarade: Kan fiända ej eller detta Just är sjmdf e* 
medan hruket och vanan sä vilja. Oe, ^qm emot god ord* 
ning infört sidan sedy är o vida mer straffvärda* Men hör 
nu pij att jag mi undervita aig^ hvarföre han gjort sig 
foftjent af den allvarsammaste näftt. Först, emedan hans 
Ajertaf som borde vara Guds thron^ i stället innehafves af 
skökor; Andra , emedan han i född af ringa och fattiga för* 
åldrar % sträfvar att rikta sig af sin Orden ^ deri han gjort 
lif te attiakt taga fattigdom i och att försaka sig sjelf; Tred- 
je, emedan han^ som af Skaparen fatt sä vackra anings 
förderfvat dem sä 9 att han genom högmod liknar sjelfva 
Lucifer.t Han må ej^ smickra sig deraft att han ser sig 
aktad och firad af ménniskor ^, dä han af dun högsta, Guden ^ 
den rittfärdige Domaren är hatad för sin stolthet skulle 
och står utan förtjenst af förvärfvad ära^ när hans tid 
kommer» Chris ti tjenarinna öfverlemnade denna, 
uppenbarelse till den högmodige Abboteu, och till- 
lade enskildt , efter C h r i s t i befallning ,j att han , 
för att vara SupeVior borde erinra sig hvilka stora 
efterdomen han var skyldig sina Klosterbröder , dem 
han förargade genom oanständiga företag. Hon un- 
"^errättade honom, att den stfit han förde, och hans 
iöseri med klostrets inkomster, på världslig fåf«n- 
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unstod boibom mtt ijelf SfireirfiBda médi utTalda Ile- 
kerheter, under det hmn lät sina Munkar lida nöd, 
deröfver de oupphörligen knotade. Hon förkunnade 
honom äfven, att om. han ej bättrade dna elaka va- 
Bdr, skulle han icke allenast blif\a afsatt ifrån den 
▼Irdighet hån innehade, utan ock för alltid utesluten. 
Ifrån Guds rätta barns brödraskap. Den halsstarrig» 
Prelaten gaf likväl ej akt på Brigittas råd, emedan 
han Icke kunde förmå sig, att temna de nöjen, som 
han intill denna tiden njutit. Men del dröjde ej 
länge, innan han, på höjden ftf sin lycka, blef be- 
röfvad Abbot-Stiftet ; hvarefter han af sorg och ån« 
ger, helt oförmodadt afied, utan att hafva fått Sa- 
cramenten ; oqh blef • for den heliga uppenbaradt 
denne olyckliges eviga fördomolse, han, som varit 
mera känd för verldsligt högmod, än för.Ohristi* 
ödmjuka efterföljd. / 

Brigitta återvände till Rom, mycket bedfö& 
Tad ofver att se Guds förmaningar så litet aktade* 
Medan hon, enligt sin vana, var stadd i innerlig 
hön , blef henne af den himmelske brudgummen ut- 
tryckligen befallt, att begifva sig till Bologna, för 
att reformera ett visst kloster, der Munkarne, efter 
dessa tiders ondska, lefde ganska liderligt. Bri-* 
gitta fann sig mycket brydd öfver detta uppdrag ,' 
helst hon befarade btifva sänd till personer, för- 
härdade i synd, och att hennes föreställningar så- 
ledes icke skulle medföra någon nytta. Men tröstad 
af Guds moder, och uppmuntrad ^tt genast verk- 
Btälhi Herrans befallning, afreste hon med sitt van- 
liga sällskap, brödren Peter, sin Bigtfader, och 
nSgré audra af sitt hus. Så snart hon kommit till 
nämnde stad ; skyndar hon att besöka den store Fa- 



erhillm hann beskydd i ett så sy&f t förtäta;; oehtm^i 
'der det kon nu atod andik^tigt bedjande, nd Uelgo^ 
nets |;raf , ajiitcg beniiie den herrliga Jangfru Ma- 
ria, ech beskref den ovanliga helighet, som utmärka 
Domipicns, hyilken med »ua tirar hade verka^ 
till christendomens förbättring, och med Crudé bir 
* tlånd grandlagt sin Orden. Likasom rerldea d& var 
m6r än någonsin* beherrskad af dessa tre laster , nem-» 
ligen : Högmod , Girighet och Sialighet, så satte haa 
dtiremot tre mäktiga botemedeL Han införde i siA 
Kloster-Or^dén en sträng fattigdom,. som éj tillät nå- 
gim af medlemmarne , att ega det alraminsta , ntan 
Föreståndarens tillåtelse, och hämmade på detta sät^ 
det otyglade begäret efter rikedomar f för att desto 
mera knfva högmodet, befallde han, att bröderne 
skulle bära en ödmjuk och enkel drägt, och för att 
tygla de sinliga begären, påböd haq fasta och återn 
bållsamhet; bannlysite strängeligen all lättja och 
sysselsatte sina Munkar med det mödosamma Predi- 
ko-Embetet, beständig bön och studier. Sluteligea 
lärde han dem ödmjukhet, oci^ med sina efterdö- 
men uppmuntrade dem till uppriktig bot och bätt- 
ring/ 

Tröstad af så utmärkt ynnest, begaf sig den- 
na Tälgöreahets Seraf 1 klostret till dessa Munkar ^ 
deiii hon af Gud m sänd,^ att omvända och åter- 
föra på salighetens säkra väg. Dét låter ej beskrlf- 
Ta sig med hvad vördnad hon blef emottagen af Ab- 
hoten oc^h alla de andra Munkarne, som iSiycket väl 
kände hennes stora värde och profetiska anda. D# 
anviste henne ock derföre ett befprämt herrberge 1 
Bjelfva klostret, och bemötte henne isteå all möjllf 
artighet. Den heliga, intagen af så vänllfft |l>ema- 



«• henae med •& ipjckea bSflighet, och Sn råiiidte 
böd hon till, «U farkäiuia d^m det strängai ^raffv 
^om hotade deai. Jlon beslut, att heidre föjrdra|fm 
deras fel , än att förebrå dem nppehbarligön , helst 
hon befarade, att ännu mera förbittra . dei|i ^enctfii 
sina förmaningar ock förvärra dem genom sina hö^ 
telser. Men Herran lärde henne motsatsen , befäl* 
lande henne, att hon, utan dröjsmål och eftertryck- 
ligen skulle för dem kungöra hans gudomliga Tilja, 
emedan om de icke rättade sig efter goda råd , skul- 
le hon icke derföre blifva utan sin lön; och, sade 
han , Äpostlavne hafva äfren predikat for många 
folk, och ehuru ej alla omrände sig^ minskades lik-^ 
väl ej derigenom förtjensten af deraa mödor. SI 
skulle ockéå hon hafva framgång, ty om icke alla- 
hörde henne , skulle dock hågra^ hafva nytta af hen* 
nes ord, och hennes belöning jskulle icke- blifva 
mindre. - 

Uppmuntrad af detta tal, uppenbarade Gudft 
lydiga Ijenarinna helt frimodigt den gudon^ga vil- 
jan för Abb4M«n , och viste, honom den uppenbareE* 
ae, hon haft om håna person och om de andra Mw- ^ 
karne i detta kloster, och huru ^rtörnad den evi«- 
gé 0omaren var öfver deras oordentligheter ^ tiiiäg*- 
gande, att Guds rättvisa skulle 8& hastigt kamiiiå 
^vet dem, att deras vänner icke akuUe hafv^ tårar 
nog för sin aorg och skalle högligen fövskrä?|;kaj»$ 
hvnrföre man icke borde dri^a, att omvända, ocll 
bättra sig. Redan , var $värdet draget till förödelse , 
ncb tiden var wf^ att Abboten skjalle göra räj|en'» 
skåp för den elaka förvaltningen af de fattigas me-<- 
del, och för den /örargelae, han gifvit siii näatf^ 
Vid de»^ ooh andra helsoaanNAa råd, styrkta 
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Méf BQ den latibarr Abboten np^tiälrkMni på 91g 
•jelf, och iikflom uppvalrnad ur en Ajap «6inn, bc- 
gyBte , att no^are eftertänka sitt andeliga baata, och 
l^ealöt att foraiidra lefreme oeh seder. Han bevek- 
tea dock icke ai mycket af Brig^ittaa ord, som af 
det tydliga exempel , han med egna ögon sSg. 

Understödd af Herrans nåd och den heligas brin- 
nande böner, började han allTarsamt ransaka sitt 
}nre, och ångra de förseelser, genom hvilka han 
så ofta gjort sig saker till evig fördomeUe. For 
att ännu mera lugna sitt samvete, ville han allde- 
les ofvergifva sitt Superiors-Embete , och IcmnaAb- 
J^ots-r titeln, hebt i^an ansåg dot underordnade till- 
jitiiiidét för säkrare ;. mén den heliga afrådde honom 
derifrån, och intalade honom., att fö^blifva vid sin 
ayssla, emedan han genom sin. förbättring lättara 
skulle kunna återföra dem, som han förledt genom 
oordentligheten af sin förra lefnad. 

. Man kan svårligen föreställa sig huru mycket 
Brigitta fann sig tröjstad af denna hastiga föränd- 
ring, och hon beundrade Guds bårmliertighet, som 
hetjent sig af ett så svagt verktyg, för att omva«i- 
da de i lasten mest insöf de syndare ; och nu fattade 
hon mera hopp , att genom Superiorns exempel i ot4- 
nhigställa allt öfrigt i klostret. . Hon missräknada 
alg foke eller «derpå, ty sedan' hon iör dessa Mun* 
kar kungfort några andra uppenbarelser oin deraa 
usla och/ olyckliga tillstånd, samt att geiiom dea 
hö^aliga Jnngfrnns forböner; deras undergång bli^ 
¥it uppskjuten, såg hon déraf en fdrunderUg Ter-* 
kan. Alltsom de nu efter, hand återfördes till bättre 
ordning, öfvergåfvoi d« många inrotade missbruk. 



(0€h lieBM f3t4<^rfllg« frihet t seder ^ som f6rr gjort 
dem lika:, med? de lastbaraste Lekmän. Under det 
JBrigitta var cyaselBaft^ med defisa ny ttlga . öfniugar^ 
dog i ofrannämttde klcistatr en Munk , hrilken ,mer 
^an de andra fort' ett bordjen^ligt Ijefverne; bfm. dpg/ 
eager jag, utan att ^af va erhållit Saeramenten , och 
med foga teaken till bättring. Pet behagade Her- . 
ran, att for sin tjeriariniiå uppenbara den ^lyckligea 
ffirakräckliga dom/ p& det 4esa kungörande for de 
' andra Munkarne måtte förmå ; dem framhärda i det 
goda de begynf,. och att med mera ifver fullfölja 
förbittringen af deras seder, hvilkenock/deu heUga 
lyckades att f oUkomligen |nfora pä uetta Ställe, der 
Munkfltrue filutelig'en rande sig vid sådan lydnad éch 
ardning, att Ordens ursprungliga. ande syntea åter 
Upplefva. * 

Tjugofjerde Capitlet 

'.Catharina^ Brigittas dotter kommer till Roml 

. der kon éinottages af sin moder ^ och be^ - 

frias f^dn ihdnga fre^telseri 



Me 



Ledan vår Brigitta fortfor att t Bologna oflVa 
ein tid åt Guds tjénst, trähgtade hennes dotter 9^^ 
Éhariha i Sverige, att komma till Rom, ej miiid- 
re för att blifva delaktig af det helga årets aflat, 
att afven for att se sin mor , den hoii éj träffiit på 
nära fem år< Hon kunde icke så väl förbérga den- 
na sin brinqande längtan, att den ju röjde Sig äf-* 
ytxk i det yttre geiiom suckar och tårar ^ hvilket i 
den grad rerkade på hennes helsa, att hön började 
hUfva blek och affallen.. Hennes man^ Biks-Rådft 
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iBckarcl ron' Kirnén, markte omnMer ^n.imikai 
bekymmer, ech, nndefrSttad^omorMkendertil}, vil- 
lé i början ej lemnå héntie.den Snskade iiUätelsen; 
men ^åningom besegrad af heiinea smekande entri" 
génhét, ^af han/ till hennes stora tillfiredsiallelse , 
henne lof att företaga denna Pilgriitofard , serdelea 
lom han fruktade sätta sig emot en böjelse , den 
han anstg komma från himmelen. Han bestyrde 
derforc om allt hvad som erfordrades för en så 
lång resa , och anordnade ett res-ftållskap , passande 
sin Frus höga stånd. 

l^en den onde fienden , som till åfventyrs före* 
såg den stora skada,, Catharina hos sin^moder'i 
Rom sl^uUe förorsaka honom, verkade derhän, att 
hennes bror Carl sjkuUe bemöda sig att hindra den- 
na andäktiga Pilgrimsfärd. Han använde ock verk- 
ligen alla 'mått och steg for att tillintetgöra. Catha- 
rinas uppsåt, I det han skref till sin svåger Ec- 
iard ett ^äitidka skarpt bref, deri han h6tade hl^ 
nom, med döden, om haft tillät en så stor oförsig^ , 
tighet som den, att ett adertonårigt fruntimmer^ 
begåfvadt med en beundransvärd skönhet,' blottställ- 
de ^sig för så många ögons^^enliga faror. Men till 
all Lycka föll detta bref i händerna på Catharina, 
som kanske misstänkte dess innehåll, och, då hon 
Ifven märkte sin Brors stora förvirring, lethnade 
sin morbror Israel del åf saken, på det haii måtte 
med sin forsiglighét l^^kk bota det- onåa och med 
sin iFörmåga att öfVertala mildra Carls hetta. 
Israel visade sig itraxt ^j aQénast lällig ått Itgim 
sin. systerson , soih då var frånvarande , utAn fötritSd- 
de äfveh Catharina itt påskynda sin afré^a^ ftrsaK- 
rande henne att detta tar IBuds vilja; och #å iét 
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l^lfror. den eldigst unga Damen, inyeket npflmnnt^ 
tad af. en iå étor nians vältalighet, gick nn^ åtföljd 
af ttiks-Marsken ock någfå adliga Svenska Frnar, 
hicd he).a sitt hof om bord på ett sfkepp^ för ätt 
fara ofver till Tyskland ^ Dtt anländ ef tel- en fafllg 
segliiig ^ begaf hon sig landyägen till Rom ^ och in-< 

' träffade der i Augusti månad år 1350. 

Knappt hade hon ankommit inom Roms poptaf 
tnnan hön med obeskriflig otålighet började söka el^ 
ter mpdreu och gjorde sig all möjlig flit^ att fi 
veta något om henne; ineu då hon 5 eftet åtta dagars 
förlopp', f(j återfunnit henne i Rom^ pch såg ej nt« 

. gon uträg att få underrättelse ' om hennti^ så blef 
tion mycket bedrSfvad^ -helst hon trodde sig hafva 
alldeles' fåfängt användt möda och besvär^^ Under 
denna tid kände Munken^ brodre;n Peter). 90m up« 
pehöll sig hos den serafiska modren i Bologna^ iii>« 
öm dg vissa Ot^nliga intryck ^ hvilka med sårayckea 
Styrka manade honom att återvända . tlU Rom^ att 
han for sinnesoro skull kunde hvatken äta etler sof- 
V%i utan grubblade besitändigt på denna re^a^ Slut- 
ligen ^ då han ansåg det vara en gudomlig il^gifvelse^ 
erhöll han 5 dbck ej utftn svårighet ^ Brlgittaa till* 
stånd I och begaf sig med obeskriflig längtan titt 
B.om« Anländ dit ) skyndade han att besöka S:t Pe- 
ters kyrka^ Och råkade der Ca thérind^ son» var 
mycket bekymrad Och ledsen deröfver, att hon €| 
l^rhållit någon nyhet om sin mori Begge^ såsom 
,man lätt kan fdreställa aig^ kändii mycket nScje 
vid detta lyckliga mote^ ooh !^éter oag^^att Herraa 
hade påskyndat hans resa 9 for att trSataden bedrtf-' 
Tade Pilgrimen ^ i hennes aekymmer« Dagen def efte' 
reste de tillhopa till Bologna^ hvarést de mf»d a}i 
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T«nu8flin6e, dl re4an oniTånde Abboten; oeh fedaii 
ée der fördröjt n&gra få dagar, fann den beiiga for 
fodt, att med sin dotter äterYända till RomVp& ^^^ 
de måtte beqvämt kunna besöka kyrkorna , och liTila 
sig efter en så besvärlig resa. 

Sedan Catharina, till hela Roms nppbyggelse, 
fullkomligen tillfredsställt siii aniUkt, lagade hdn 
liig i ordning, för att åtenrända till fäderneslandet:. 
R^dan var hon fördig till resan och hade dertill i 
' ordning ställt allt, samt ernade taga afsked af mo- 
*dren , när denna , så ingifven af Herran , pformodadt 
frågade henne, om hon ej Tilie blifva-^iytr i Rom, 
för att i hennes sällskap tjenn Gn^ 1 fattigdom och 
lyskhet? Den lydiga dottren svarade^ att hon af 
kärlek till Gud ville öfycrgifva ej allenast fädernes- 
land', vällefnad och rikedomar, utan ock sin man 
Eckard, dep hon älskade mer än sig sjelf. Sedan 
hon således lemnat alla tankar på hemresan till Sve- 
rige, gjorde hon löfte att blifva q^yar i Rom' hos 
Br i gitt a, för att helt och hållet beflita sig om an- 
dakt och botöfning. Den gudomlige Frälsaren ansåg 
med välbehag detta Catharinas beslut, ochup- 
peubarade för sin tjenarinna Brigittä, huru myc- 
ket hennes dotters försakelse och ädla lydhadsoffer 
behagat honom ; försäkrande henne tillika , att han 
från den stunden tog henne under sitt synnerliga 
beskydd , och att han skulle rikligen begåfva henne 
med nåd och himmelsk vishet, på det hon måtte 
uppväica ^11 ett frugtbarande träd i hans kyrka- 
Han befallde Brigittä i öfrigt, att hon sknllejDpp- 
muntra henne till ihärdighet och understödja henne 
festelserna, emedan hon (Catharina) skulle blif- 
dfiit trogna medhj«lperskan\ som han så tnånga, 
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ijfugér loftathiBtine, Och se hyr out^rniidlfgft Gadli 
-dom^it och föruuderllgä hans uådes Terknin^ar äro! 
Brifitta öfverpifver sina söner, och Herran ve- 
'dergäller henne det, med så mycken större ineders- 
tröst som hennes behof var stort, i anseende der^ 
ti)l, att hön i^dan befitnn sl^ svagp och skrl(p%f '^ 
creh hade mer 9n nigonain af uoden ett 8& Tärdig^t 
biträde. ^ ^ 

När Catharina sälnnda fastat sinbostad i Rom, 
bemödade hon si,^ me* yttersta anstråiigning , att I 
alit foIja sin moders eiempel. IVlen hvad förmådde 
Tälten ilnbildad q^vinna i blommau af sina år, ran 
Tid béqvånillfheter i sitt fädernesland, och Tid sina 
likars Ijafva umgänge ? Hon befauii' sig>, så att sä- 
ga , ensani I ett främmande land , fullt af farligheter, 
o^h ovan vid den beständiga enslighet, hon masta 
iakttaga y för att undandraga sig de mångas okyska 
lilickar, 8<vm forföijdehemie. ' Hon blcfderfö^e beta- 
gen af en förfärlig melancholi , och ett häftigt b'egäV 
att återvända till Sverige. Den onde. anden fr am- 
»tällde för hennes själ de nöjen och tidsfördrif hon 
iijttit, och l^örf ärade henne med det stränga, och 
|)å hvarje skymt af beqväralighet och nöje, blottade 
iefnadssätt, '^lennes moder förde. Ofverväldigad af 
dessa tankar , . kastade hon sig många ffång^r tili 
B ri gittas fötter, och ,<^badande i tårar, bad henne 
om tillåtelse ätt få återvända till Sverige, eller att 
hon åtminstone ville understödja henne med något, 
kraftigare medel ^ for att befria henne från dessa 
besvärliga ingifvelser. Den fromma modren bedröf- ' 
vades icke litet, emedan hon kände ganska väl deu 
djefvolska frestelsen ; som kam Catharina att fram- 
ställa denna .begäran ; och, för att; befrämja iyckli 
^t£l^«: På detta bekvmmer . förökade hon*, bönera 



iiKirKih lUr Jag iermetr gf nom mitt hiria åitt 
i dettét^IsnJt fit att lefvä i trkUshit och i ttimägt Af» 
hymmir. O, hur mycket ktUre wlU Jttg kkf dit im léfU 
va på' detta fdtt, uran nytta fér iide kråpp ock sjilt 
Hvad gagtfor mig viljm att göra vi/, omjagderi firhm* 
ärat; och att midt ibland Sfverflådet af andliga skatter sHm 
ia inhesluteHy sisom ovärdig 'himmelens gttnstf Méå 4e8^ 
SA och lindra iiii^slig^ tankar^ Itfiiljde af strida t&* 
rar 0€h djupa suckar , plägade Catharina sitt hjer- 
ta, då bon blef ofverraskad af modren , hviiken, når 
bon såg henne aä upprörd dch med förstäldtansigte,* 
frågade henne om orsaken tili hennes OTanli^a he^ 
dröf velse; och dä Catharina ffir sin häftiga am&rta 
skuli, ej förmådde yttra ett ord, bléf Bl: i g it t a 
Snnu mera hestört, och befÉjIde henne af Ijdna^ 
.svara. Vid det ordet lydnad, utgjöt Catharina 
en djup suck ifrån det innersta af sitt hjerta, och 
«ade: MinFru^ jag kan ej tala. Hon hade i sanning 
blfvit alldeles blek och förställd , och stod der med 
ögonen stirrande mot jorden; i anseende tili håftig* 
heten af de förvirrade tankar, som genomkorsade 
henne9 själ. Hon begaf sig haatigt in i sin kammare 
för att hvila, oeb se nu förekom henne undor en 
Ijuf sömn, liksom hon sett heJa verlden uppgå i lå^ 
gor , undantagande den lilla fläck der hon bod Je« 
Förskräckt häröfver och misströatande att kunna råd«* 
da.^ig ur en så stor eld, tog hon me4 hela hjärtat 
«in tillflykt till Guds liöga moder, på det hon måt« 
te hj^pa henne i en så ögonskenlig fara, sägande: 
O mh käraste Fru hjtlf mig ! Bertill hon .hörde dea 
högstsaliga Jungfrun svara; Och kur skall jag kmnA 
å/il^ digt om du så ifrigt Ittundar' at» återvånda till /<£• 
^^tSi^éh /&• att njuta friheten och ifverjiidu, ofA-^e. 
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dån du bHfriéi^dig 9m$t mg ith £u modtr Wrigittg^ 
pck hrmh in Ufit du ffflagtj\ "O huldaste Fru," in- 
föll Cttlitrina, "j:eraa skall ja^ ;öra allt hvad J 
mig befaUeo." Jng villt sade den hogtsaliga' Jung- ' 
frun, ått du skäll vara lydig din pt^dtr och din ändligt 
fader t af kirUk till mig* I det samma uppTiiknade 
Catbarina, och helt upprSrd kiiäfoll för Bri^it^ 
ta, bedjande henne om förlåtelse för sin olydnad, 
«ch lofvande att för framtiden ädda till sin dod Til- 
ja lefrk i hennes salkkap , samt anförtrodde h^nne 
åfren den förf Sirliga syn, hon haft, Den heliga 
gladdes högeligen öfrer en sädair dottrens föränd-^ 
ring, och, omfamnande henne kärligt, gaf henne sitt 
Talaignelse och tackade det gudomliga Majestätet, 
801^ bevekt hennes hjerta och befriat det från så 
många bekymmer; Men ^för att desto mera stadfd» 
ata henne i dei goda uppsåtet, och försvaga fresta- 
vens makt, Tilie Brigitta, att Catharina sktille 
afltgga sitt löfte om lydnad i sin Andlige Faders. 
1»rodren Peters hinder,, och denne, söm fann så- 
dant riktigt, gaf sitt bifall dertill. Således gjorde 
den heliga unga Frun , med mycken värma och mun* 
terhet , ifrågavarande löfte , hvilket hon sederjnerä 
^ noggrannt iakttog, att hon ej" utan erhållit lof, 
dristade företaga den alldraringaste sak. Så . utru- 
atad med denna vigtiga dygd, gaf han aig i öppna 
faltet att strida mot helfvetet , användande dessa nt- 
mirkta gåfvor, som i start ' öfv^erflöd blifvit henne ni 
Gud förunnade till de trognas gagn, sin Andes för- 
kofran ooh den Högstes åra, aåsoin utförligare liSQI 
i heunea lefvernes btstocia. * 
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.' ■ Tjugofemte CJa pri let 
'pri^ttd sysselsätter sig, jemte sin dotter Ca^ 
tharina med dtsHltiga fromhetsveri^ 

XjF.ch Jie un, roro de fÖFeuade, dessa trä 9tora %\i* 
}ar^ jdart.aliaaade facklor och dittills osedda Under 
,a(belighet, begge älskade af Wnim^ien , behaglige 
{$1; Herrctn och s& ofverensstäiåmande i sitt fromma 
Ji^ijdMngsätt , att B r i g i 1 1 a tycktes omskapad efter 
Catharinas nitiska anda, och Catharina en lefc 
Tände aif bild af B r i g i 1 1 a s helighet, Rpm f örråna- 
jdes öfver en A liélig moder, och afunnades en doti* 
ter lik modren i helighet, med den enda skiUnad, 
Utt. dcjtt 'ena, såsom Jrngre, ännu icke rar öfvad I 
den inre striden, och den andra, åldrad i Gndstjenst, 
inera erfaren i andans flygt och det gudomliga um- 
gängets höga hemligheter, Pet ädla bemödande 
Catrhariua använde, för att göra sig lös ifrin jor^ 
äiska ting, i det hon of ver^af fädernesland, ärebe- 
tygelser, rikedomar, och en värdig Brudgum »'älskafl 
\i henne icke såsom man , utan såsom hennes jung^ 
frulighets beskyddare, helst debegge straxt vid äk- 
tenskapets ingående afiagt ständigt kyskhetslöfte, 
gjorde henne förtjent af den ifikaste skatt af him-> 
'melsk nåd, helst en god handling , Utof vad med and-^ 
lig kraft af kärlek till Gud, gäller vida mer än ming-r 
dubbelt andra förrättade med trögt hjerta 4f slaf-. 
^isk fruktan, Pet är väl ej min tanka att. hat be-* 
skrifva Catliarinas gerningar, aåsom vedan kun*- 
%]ovd0 al skickligare p^nna; men det blir doek nös* 
digt, att vidröra en och.aiinan de{«f,. entedaa de 
Mifvit utförde efter hennes moders exempel och i 
heifiiea . anda. Bri/rittas hus kunde fare denna 
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jbvad for tui »telliet oeh äyarterhet Beföritetiighéi 
4er hon k<i9i:t förut lidit 4if Somerika fölk^^ ität 
man Tille brtnlia h^mie irl«ém lätterské, hade äi»n^ 
9ii«ra fSrmått heim^ ^tiil iBdra^^nhet , och hoa dkadé 
jttringhet^u i aUtlo&iadflaätt i isamma m&n, som f«* 
^ l-an Tar s^to^ och hennes iför£öij«res ofoi^skämdhat 
tilKog^ Méit meå. C'atha'!ri>|]rai ankonrst förrandla^ 
4eK detta hua till en angenåm trädgård , der heuuei 
tehag och hennes oraiitigt gUttiga lynne åter gåfvO 
lif och vpiahteihet |t hela familjen, ^ Ing:en ml iré 
^tt di^nna yar sä inskränkt till antalet; ty utom bro- 
idréa Pei^r^ som var d«ss hufvtid och liksom deii 
förnannste bland -alla ^ en man, på den tiden ganski 
ryktbar för ain helighet och sin lärdom, fannoa der 
;många andra Prester , som tjente i egenskap- af Ca-^ 
pellaner, oph ibland dem brödren Magnus, eÄ 
jHunk af ovanlig fromhet, några Tjenst-^Mankar och 
jnånga flickor af båttre stind , ämnade icke just tiU 
betjening, emedan Brigitta sjelf och Catharina 
Tanligen förrättade de lägsta göromål, utan snarare 
till ett andligt sällskap, och sisoim sannfiaråiga vitt** 
iien till desj^as ostraffliga vandol. Detta välsignade 
hus kunde kallas ett Lydnadens kloster, helat man 
Jefde d^r nied sådan noggjfaiihet pch uppmärksam- 
het på pligterne, att man aldrig ntom den föreskrift 
na timman talade något, om iiDl^ Aödvandigbeten si 
fordrade, och- med vederbfirJigt tillstånd; och pi 
det deraa samlefoad >8knlle ega mera förijenét, s| 
fSresfcref vår Herare CA^iatua den» regJorne pLfok 
Jande sStt, att de fSre itoiduatten skrile aofvtf fyra 
timmar ocfh Itér lyra sedaä de ^f»ri«<tét ^kin, bihieA 
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'gtatågi bttraktelfler ^ afdélade »å, iil de fék^liUd* 
k^smio Msiiad eUer sftnntktighét Uodtftr sjelfr* 
middagstimman fiiig^o de vita anatändlg mimterhet, 
wk d^efter kunde de an^nda tex timmar till Inu- 
UgA %yuloT och and^ra fSrefiaUande fSroinil. Bfler 
aftonmåltiden -borde de nå;ot litet fSirnSja aig med 
heliga samtaL Sedan de nppatifit nr sängen, iknl* 
le de iakttaga tystnad i fjra timmar; och det' al 
Btrångt, att de ej, ntan eriiUlet tillstlad, fingo tala 
liagot , icke en gång i nodvindiga fiiU , och det ändå 
i ganaka få ord. Qm dagen skuUe de syatélaåtta 
aig m«d läsande och tkrif vande, men iakttaga tyst- 
nad ¥id af toosångs« och aftonbönstiden , hVaréfter 
de ända till aftonmåltiden egde roa sig, anständigt 
och uträtta hvad som vnt nödigt. I afséende på lifs- 
näringen bl ef dem anbefallt, att irara måttliga i fa» 
stor ne, och att äta all sliigs mat,' som framsäties; 
hvilket i synnerhet syftade på desvaga; och om vid 
bordet felades bröd eller vin, fingo de ej mottaga 
det, utan det förut blifvit signadt af deras mästare ; 
Sfvehsom ingen gåfva fick emottagas utan hans tilU 
låtelse« Vidare, om de under iystheistiden ofÖrsig- 
tigtvis tala|, skulle de bigta innan de gingo till säng , 
och undergå ännu större förödmjukelse , om förseel- 
sen varit svårare. : 

- De brukade äfven, att alla samlas om Freda-* 
garne, för att offenteligen bekänna de under vfeckan 
•begagna fel , samt att med undergifvenhet ^mottaga 
dft straff dem ålades af den andelige fadren. Bri*- 
^itta glidde sig för sig sjelf öfver sin dotters fört* 
Ifamnde ifver , och ati se heuné- redan stadgad tlH 
»Ut sinne ; hvarföre hon ock tiUät ^henne friare 
lOmgäfige, -samt atl emottaga^ besök af Romerska F^- 
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C^ligi Smneu, oeh Mefvo f8rtjä«te &f hennes fitlict 
oiDliL det obeskrifiiga bebag, hvarméd boii ;taliade« ^ 
9rigitta uppdrog %(%en 4t henne atgiftapdet af 
aina himmeteka uppenbaTjeber, och att herrbergern 
Pilgrimeir, isynnerhet dem, som kooEiino fr|n hen* 

L nes. ftdernesland , hvilka hon betjente med så mycr 
k^n huldhet och artighet , att de derofver sa^iteU* 
gen/Mefvo Kka glade som fori^inad^. Hon ieke.,a'Ile9 
iiast försåg dem med lekamlig spis^ utan ock med 
andlig af Guds ord $ nndeirvisande dem i chri* 
stendqmens l&ror ooh vördnaden for C hr is t i lidan* 
de, med uppmuntran till tilamod och lydnad för ^ 
Guds ,bad. Eii af dessa Pilgrit»^r ifrån Sverige, 
sedan han fått inträd^^t^^den sefÅiflfska modrens hus, x 
blef genom Catharjiias tal ||å intagen af karlek 
till Gud, att han, återkontiif^ till fäderneslaB- 
det, lemnade alla sina rikedomar ocb titlar, och in- 
gick såsom Laicus i Wadstena k;lo8ter, der han lef-- 
de ocli dog med stora efterdomén. af helighet: Bri- 
gitta, icke nöjd dermed att hékines dotter hem^m» 
ntöfvade välgorenhe^fcs-djrgden , firde henne ntfm 
många gånger i veckan tiU Hospitalen att beljeiMi 
de sjuka, o«h der^ genom sitt efterdome ,^ uppmsui'- 
irade henne till dessa hjeltemodiga harmhertighets-« 
verk , soift landa* ti|l så mycken åra för Gud och till ; . 
eå stort gagn för- nästan^ De Romerslte Herrirne 
lupo boptals till, att se detta skådespel, sa ovadligt 
t dessa tider, atlnemligen en moder, } stallet att , 
fora^ sin, dotter till lustbarheter, förmår henne /att 
tjena i Hospital^ , undervisar henne med sitt exenu» 

' pel i förrittaddet af de lägsta göroraål ,, att sopf 
kamrarne, bSdda sangarne o^h fQ^binda de gukj^ 
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to i^itdf miifiterli«t oéh fijef tUghet « att det tSI 
«yiiteir^ det Herrtii» n&d vtyrde deras ande. Xika 
taåit att^i allt anitst fö^ nin modets etempel , klid^ 
de nt^ Caihariua i det aWrasSmsta tyg, öch htkt 
lappade klUet, ät kärlek tUl den, 90m så högt äl- 
skar fattlgdoins-dygdcm Den gudomlige Frälsareu 
nnderlat éeksl icke ^ att genom Underverk låta Kr- 
«tå htirtt mycket denna sed att kläda sig fattigt ^ be- 
hagade honom 5 ty då Catharina en dag blef af 
4ä&gra andaktiga Fraar anmodad^ att i deras sällskap 
bei^ka en vingård utanför Rom, vid den tiden ^ dl 
ijrufvorne redan voro mogiia) emottog hon med sia 
anoders bifall tillbudet , och gick dite Då na en af 
MUskapet bad Cathai^luä^ som var lång *tiU vex** 
ien^ alt hoi^ ville plQcka åt henne några drnfvor^ 
Mitt siito högt uppe, gjorde hon det med mycken 
snrtighet^ titaa att blygas for att vi$a sina trasiga och 
lappade ai:mar/ Under det hon sålunda boll armea 
t/pptätt) ^yntes*den, genom ett underr^rk beklädd med. 
f&tftat och guld y till stor förvåning för fruntimren « 
A^flka tyektés ej UDg ofta ktmnafå vidröra Ået fdr« 
ttnderliga tyget , sägande: 0/ CntÅAtinat kvem skuU 
-$$ 041 frof att du tmdet dtim$ usk osA fatnffi kdpan bmt 
ii dyriara och priittga ärmar?. Den blygsamma Ung* 
frufti^dnade, emedan hon mycket val begrep ttnder«» 
crerket, som Herran gjorde 1 for att visa sitt vålbe« 
4iag öfver hennes fattigdoin4 ^ 

Sn annan gftn^« då Catharlnii var öpassHg^^ 
behagade en förnäm Romersk Herre Lodovico^ 
Urigitta m^ekipt tiUgifven^ komma att bedöka hen- 
*c. Hela familjen blef mycket bestört öfver detta 
Veaök^ velande alltforväl , hur fattigt det stod till i^ 



4m hiri halmmtlU , o^H hénaes ticke ett uselt i»e& 
ir^fngt\ijgnijckéé Men' Herr-en Gud^ itoitt pläfar 
lielit förherrli^ dem» hvilka förnedra nig af kärlek till 
honam, Tillemed ett^tort nuderterk hedra sina tje^* 
Jiarinnora fattigdom* När a&ledes den f rämmandiB 
Herren kommit in i rnmmet, der Cathariaa )å|; 
«]iik, såg han hennea säog; utsirad med gyiiend|ik« 
atickad qied förunderligt lysande ädla stenar i joell 
▼äggärne tycktes honom öfverdragna med«.de dyrba<' 
jraste tapeter och andr^ kongliga prydnader; deref^ 
Ter, han blef i^yeket ' fSrvinad ^ och.ciade till sina. 
känner ) som följde honom: Dessa Sruar åma af hel^ 
Rom får fattiga ock tiggfårdigai sd^ n$t ^e Idtit gifv^^ sig 
allmosor for att ismaa lefva, ^.J^et skulli^vara båttre^ att 
silja in si kostbar sång ock si dyrbar grannlåt ^ Avilht 
sdlunda tdttetigeu skulle fylla deras behofk Ha|i insäg di 
ej underverket. Så vet Herran att förfaerrUga fatr 
tigdomen , förTandlandd dess triisdr i dyrbart jpur« 
pur 9 på det de dödlige e^ g&ng må läré högakta ea 
aå yacker dygd, som i det den berofvar oss allt| 
gifyer oss allt 

Br i gitta åtnjSt vid denna tiden eil ntinirkC 
TAMst äf sid himmelske Brudgum, deif nomligen, 
mtt genom .en £agel henne blefvo oirdifrin ord f6re^ 
«tafradé debSaer, som Munkarne uti hennes kJo^ 
vter i Wadétcna borde uppläsa htarj^ morgon, jalia 
^gar i veckan; Herrans ^enarinna hade Snskai , 
^t emedan hennes Kioster^Orden var stiftad till 
Cruda dioders iof och ära , . den der infdrda tjénstéh 
.också skulle åsyfta att upphCjt en så stOr bliskyddé' 
rinnas beröm» v / ; 

Dl hoM M ^t «vkÉéf:liM%liiiäe i ^éniiaptnK 
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han mitte t&rdigis vpfcnb^ra heniM.tia kyliga vilji^ 
VIr Brigitte bodde, si$6m förr »r sagdt) i Car- 
diial^Palatset) nära S:tLoreii20 e Damaao kjr^ 
' ka , ooh hennes kammare låg gent em^t hog-raltaret; 
dei^ hon alla dagar knndfe^ of ter"^ behag tillbedja det 
* heliga Saeramentet. .Under det hon der knä« 
böjd bad fin gudomlige Brudgum, att haiiTilleupp- . 
lysa hennes själ och underTisa hednei att hon inät^ 
te Tärdigt« kunna framställa dessa sina böner, visade 
sig den mlldrike Fi€lsaren \ och tilltalade henne så** 
lunda: Jag skall fandn.dig en Engtl^ som skall féressafm 
va dig di tömTf Avilka Munknrfit i ditt kloster håra lisa 
i Ottttingffii till mn dukade moders åra; En^eln\ såger 
Jag^ skall ftrestafva dem^ ock du skali btifta vdrds^ att 
vpftehna hans ord. Således efter det Brfgitta för>. 
rättat Eiti b5n, dröjde hon hVarjedag i samma kanÄ^ 
mare , hållande i beredskap peima , -bläck och pap>- 
per, i afraktan på Herrans Eugel, hvilken ock i 
syntig måtte visade alg^ och ställde sig helt hljs- 
aamt vid hennes sida^ upplyftande, ständigt sitt au^ 
slgte mpt altaret, der C hr is ti Lekamen var ställd, 
och på detta sätt ståeitde, fSrestafvade henne på 
Svenska språket of vannämnde böner, alldeles så a& 
delade, som de borde lidas i Ottesången, hviye dag 
i veckan. Att de forljente nan(in afEngU-tal^ 
4erom kan den lätt öfvertyga sig, som behagar läsa 
dem; ty i l^ugoen långa Capitel innehålla de så hö- 
ga oeh värdig^ uttryck, syftande på vår Frus Jung^ 
Iru Marias äriT,. och pris, att I sanning endast ett 
Englii-forståndkti^pinat frambringa dem* Således yia- 
tade den heliga hirarje dag på en bestämd timnia, 
«tt Eng^B tluUb 0711M, och npptekMdo »lidäktigt 

alk . 
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allt det, £oni af detta himmelens sändékmi Uef ben-* 
ne forestafvadt; och snart nppTisade' hoalm^d stor 
ödmjukhet och ,tirar, för sin andlige fa^er, allt hradL 
bon skrifritvoch denne öfvérsatte det sedermera pi 
Latinska Spr&ket. Stundom hände; att na^ hon ef- ^ 
ter vanligheten väntade Herrans Engel, hau likvU 
nteblef, troligen for att straffa henne f3r någon li- 
ten förseelse; men hon grämde sig icke derofvier^^ 
ntan fortfor med ståndaktighet att hålla sig beredd, 
intill dess Engelu fulländat detta arbete;.' och dela>^ 
de han, såsom sagdt ar, bonerne på hmrje dag irf 
veckan, hvilkét ^an ses t^ andra delen iif hennes 
'Iiimmelska Uppenbarelsen 

Tjug^osjette Capitlet. 

IjBngittas hehymmer md disUlliga oförmOr 
* dade tUlfåUéju 



D. 



rå Herren Gud ville sätta sin älskade tjenarinna 
Brigitta på prof^ och rena henne såsom guldet I 
degeln^ .så tillät han nya bekymmer komma ofr er 
henne, desto svårare^ som de voro pforvantade^ 
och det i ändamål att for verld^n ådagalägga akt» 
beten af hennes helighet, och hennes hjertas ohoj'» 
liga ståndaktigheté Således, under det hon méd sin' 
dotter förde en lefnad, mera Englalik in mensklig, 
atändigt sysselsatte med, brinnancle bon y sträng >ot- 
ofning^, välgorenhetsverk och nästané understöd^ in^ 
föll Catharina helt oförmodat i en svår sjukdom^ 
som sä häftigt tilltog, att den inom få dagar bragte 
'benne till det yttersta» &iart misströstade Lakar» 
W> att knaha rädda henne genam ménskliga medel i 
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oé% gåfrahe^ine f ariorad. Men nu tog åén bedr5fvadc 

mod>en sin enda tillflykt tlH bönen ^ bedjande iMgt 

den Hogsté, att han ville understöda henne med 

^ gudomlig; hjelp, när all raensklig omsorg ingenting 

utrSttåde. Hennes himnselske. Brudgum dröjde icke 

^ att trönia heiine, låtande henne förstå, att hennes 

] ^Mer Icke skulle do , såsom Läkarne sagt ^ i^tan 

att hon skulle fulUcomligen återvinna heisan och lef- 

Ta länge, emedan han utvalt hehtté iill ett tedpkap 

för sin ara och till en lysande fackla i sin kyrka. 

Sedan nu detta beJtymiaer , tagit slut, intraflFade 
andra icke mindre förtretUga* Först felade p^niiiii* 
gar, emedan tre år reÄan förflutit, som mail ifrån 
fäderneslandet icke s^ndt henne någonting^ troligeii 
'derföre att man hindrades af kriget, sofn pl denna 
tiSen förfärligare än någonsiil rajgade i' Svei^ige. 
, Hon kom derigenom i nödvändighet alt gpra många 
skulder, och att låna penningar af sina vänner, fof" 
.lat;t ktnnä lefva; men nar dessa sågo att hon dröjde 
.«å, länge ined betalning) oroade de henne '^hestähdigt 
och förföljde henne med kraf dch hotelser* Bern 
(értaokars Frtin befann sig i största- bekymmer, dl 
hon ej visste någon utväg, att- förnöja Borgehärerne« 
{lon upphörde dérföre icke att ställa sin bön tiil 
lien himmelske Brudgttjtnmeh , på det han måtte 
Jijelpa henne ur en så svår belägenhet*,' Herren 
tröstade ock (ä,rleksfuHt sin bedröfvade tjenarinna-, 
sägande henne ^ att hon utan fraktan skulle låii«.> 
;niera penningar, utidér löfti^ ijll jLång if ^arne , atifc 
d« med sakeiehet skIiUe återfå dem, S0itd:ågeii'' efter 
Splphaniae' åttoM(de^ n£r ^en, heliga Svettdukem 
,visades. Så e^kedde också; tj yid Aftosrsångii-tim^^iaa 
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fSrde tillrSclligft pennifigar, hvarmed hon fullt ut 
IwBtalte sina skulder. En annan gingy då Br i gitta 
befann sjg i lika förlägenhet^ befallde hon Catha* 
T i h 8^ att förrätta b5A inför S : t J[ Q h a un is Evan* " 
gelistens Altare i S:i P^tera ]i:yrka) och under 
det nu den lydiga dottern med' sina tärnor låg bed* 
jande på jordett ^ framträdde for henne en Pilgrim- 
fika, klädd i enhvit mantel ^ tilltalande henne vänligt 
och bäd henne bedja Gud for sin »lägtingéa ojäL 
Catharina 8teg tipp oeh frågade frlnh^adi land 
hott Tar ^ dertill Pilgrimskan a^arade y att h<m v«r 
ifrån Sverige ) och medförde den tiyhet^ att Fru 
Gilda^ hennes broder Carls gemål, Sfrergåti tiU 
^tt bättre lif, Och derföre borde hon bedjAfor hen- 
ne»^ Äf ven låt hön heniie reta, att hon gifvit hennei, 
i ieatamente den guldkronan , hon plägade bära, 
enligt så hpga personers bruk i Sverige» Catha- 
rina tackade henne artigt ^ oeh inböd henne att 
gästa hos sin moder ^ som gerna skulle atf heniie: 
Jäg koB ij upfthålla mig^ STårade fr^intimret» imeJbi 
Jag miiu göra m Ung re$n. Catharinas Tärnor 
förttndrade sig hSgligen, att hora äetta ta), utan 
ått se med hvem hon sprakade; men förundran ateg 
änntL högre, när efter några dagar man såg från 
Sverige inkomma en Ädling, vid namn Ingiald^ 
hvilken medförde den omnämnda ]a*onan, af^så stort 
värde , att de penningar de derfore erhöUo , forslo* 
go till deras underhåll för ett helt ån 

Genom dessa vedermälen af den gti4omlig|i For- ^ 
tfynen, okades i Bri gittas hjerta förtroendet till 
hennes himmelske Brudgum « «om med så tnycJcmi 
ttarlek ihogkommit henne i hennes stora behofi. fin 
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Tar, »tt under iJct Bri^itia mi befaun sfg Uojd, 
lugn och niy>cket tiilfredsstslljd i det hus hon bo- 
bodde*, fick hon af Cardinaleiis Ståthållare , som blif- 
Tit retad af elaka menniskor, den oförmodade till> 
fiägelsen att inom eu månad, utan invändning, med 
hela siii familj lemna hus|st och förse sig med annan 
'bostad. Detta hiis, hvilket , som förr är nämnt, an- 
grensade S:t L or en z i. kyrka, behagade mycket den 
lieliga, icke nUenastiör beqtämiigheten att kunna 
tillhedja det heliga Saerameiitet, utan ock f5t den 
säkerhet det gaf ät hennes dotters heder , som lopp 
fara för forsat af några Store, livllka blifvit retade 
af hennes skönhet» Vår Br i gitt a bedröfvs^des dcr^ 
före icke utan skäl öfver den befallning hon fått 
att afflytta, helst * hon befarade att ej finna en an<- 
nan boning ,. lika säker att förvara Catharinas 
ära* ' Således^ under det hon med varma tårar åkal*- 
lade Herran om hjelp i detta bekymmer, synte/i 
henne den huldrike Frälsaren, och befallde henfie, 
att hon, för att ådagalägga sitt tålamod, hela dea 
månaden skulle gå omkring i Rom att söka ^n annan 
passande boning; deröfvec hon» som fann saken 
nog svår, blef mycket ledsen. 

Dä Catharina såg sin moder fof sin skull s& 
bedröfvad, kände hon mycket medlidande déröfvér, 
och fruktade äfven något anslag emot sin hedei^. 
B^dan var månaden tilländalupeu på tvänfie da- 
gar nära, och det usla husgerådet stod i bered* 
skåp, att foras till. något allmänt Pilgrims-Hospital ^ 
när Brigitta, förtröstande mer an någonsin .på 
Guds barmhertig^et, åter begaf sig till bön och an- 
ropade sin himmelske Brudgum, att han ej måtte 



ne vir Herre Cliristus, ocli trSstaitde henne m^di 
Ijjufva ord, sade; Dh sörjer åfvtr' tat icke haf va [funnit, 
ett kus efter din smak; men du bår véta\ Mt jag har till» 
Utit denna fårtretlfgået , icke allenast får ätt pråfva ditt 
tålamod, utan ock får att lemna dig tillf ålk ^tt fårvdffvä 
ttårre dr a; ock pd det du mi erfara den fattigdom och da 
eUndeny som de stackars fUgrimerne mdit4 lida% utom dtras 
fdderneslandf samt der af dnnu mera bevekas till deras hjelp ^ 
ock att visa dem barmhertighttm Men var ock fårsåkrad, 
att du icke skaU blifva utdrifven ur detta hus, utan tvert* 
om fSrilifva der med heja din familjs ocA att ingen hädan* ' 
efter skall viga aftigsna dig derifrån. Don heliga glad-> ' 
des hög^eligen öfrer denna njhet, d^n hon skynd-t 
aamt meddelade sitt andlige Fader, med oheskriflig , 
(ägnad ^ och samnia afton erhöll (lou ett href ifrån 
Cardinalea, Palatsets Patron, som tröätade h^nine' 
oeh b^d, att hon ej måtte flytta ur dett^ bus, utai| 
ho der i ro, på länge hon behagade^ 

Tjugosjunde C 51 pitle t 
Dm heligas PUgrim^fård tiU AssisU 



E. 



/ftép dessa och andra obehagligheter, behagade 
det Herran, att hans älsk«de tjenarinna iskuVe erfara 
någon tröst, blandad likväl med motgångens galla, 
på dét eniiTar måtte förstå, att så länge man lefver 
i denna jordiska landsflykt man ej kan fuHkömligen 
njuta friden och lugnet, ntan känning af atovmena 
ilar. Nirden heliga en dag gått' till en kyrka i 
Rom, som kallas 8an Franceseo a Ripa, ayntes 
henne denne dess store Beskyddare och Patron , och 
1>öd henne att komma i hans hus, för att der måt« 

4. oS«^«^ ot.<1<»lS» /vMi lirmtwAlaV siiic. Thricii Brud 
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begrep SBfttt detta Helgonets tal, oeh dérföre hgm-- 
da hon sig att resa till Assisi, mycket begärlig att 
dyrka ^deaQSL stora' Patriarkeua miune $ ocJi tillsade 
benne Tar Herre Chris tus, att hoq skulle taga 
C^th^rina med i sällskapet, uppmuntraiide beniie 
att icke frukta nigon fara, emedan han sknlie lem-* 
ita henne sitt gudomliga bistånd. De begåfra sig 
derfore, med glädje i sina hjertan, alla på vägen till 
fots, beledsagade af Bigtfadren, en annan Frest och 
några Romerska Frnar, som åstnndade följa dempi 
denna resa, Emedlertid, under det de vandrade, 
med sinnet applyftadt till höga betraktelser , råkade 
de taga vilse om ratta vägen , och itär de IckeuträfiadQ 
något beijTämt berrberge , lilefvo de nödsakade , ef-^ 
4er att hafvsi vandrat genom skogar och trådga pass, 
att vid liatténs annalkande söka nattqvaTter i en fat* 
tig koja, långt ifrån andra bebodda stallen. Der 
funno de en nog ohyfsad och ögen inan, som ej 
ville inlåta dem i detta hybble, förrän han erhållit 
en ansenlig summa' penningar , derföre han lemnade 
dem en vrå i den lilla stugan, så att de blefvo 
skyddade för snön och stormen , som denuå natt |ra- 
Sade. Medan de här hvilede sig i ro , Öfverraskad^ 
dem tmder ' nattens djupaste tystnad, ett band al 
skälmar och röfvtfre , gudlösa meuniskor , som gjor-"^ 
de ett förfärligt buller, och utöfvade andra,; detta 
djefvulska anhang egna ohyggligheter. Så snart de 
inkommit i hyddan, YipptäiLde de en stor eld för att 
t armé sig, och satte sig straxt att noga betraktade 
närvarande. Nu sväfvade den ädla Catharina i 
atprre fara , an någonsin kan iräffa den , som är en 
öm vårdare af ärbarheten , och d^t fanns för henne 

hlffen Uiväf att. k^fria cij» fr&u A^PMa rnfirh»]irii nl^ 



yar^ IiTilka genom det oanstandigaste, tal rä}4c »ktt 
onda uppsåt; och utan att bära aktning för d^ssa, 
TÖrdige Munkar, som voro i den heligas sällskap « 
började dé ursinnigt förolämpa Catliarina% blyg^ 
samhet. Men den barmhertige Frälsaren, som al- 
drig öfFergifvei? sina tjenare i sJora faror, räddade 
den darrande Jungfrun på c;tt underbart sätt ur tii 
så ögouskenlig fara, emedan hau i detta ögonblick 
lät böra ett sä stort gny af hästar och trumpeter, 
iitt det tycktas som hade en talrik hop krigsfolkSa- 
yit i nejden, JJofvarne blefvo öfvermättän förfärade 
\id ett sa o^väntadt buller r^Jttedan de förestäUde sig 
att det. vore soldater, som kommo att gripa ' dem , 
Qch \oi^o derföre betänkte på, att genom en hastig 
flykt, söka $|n egen räddnilig, lemuande således det 
heliga sällskapet likaså tpöstadt, som det i börjaii 
Tarit förskräckt för deras elaka afsjgter, Brigitta 
tillbragte aUt det öfriga af patteu méå tacksägelser 
till Herran, som frälsat henne ur ett så farligt äf- 
yentyr, och knappt blef d^t dag, förr än de skynd- 
aan^ fqrtsatte vägen till Assjsi^ 

Mqu farorna Toro Uk?al ännu icke förbi, ^me-i 
dan dessa fördömda röfvare, .gom föresatt sig, att 
på ett elli'r annat sätt bortanappa detta oakyld%a Jj^t 
au Ctrl«(i {^aratn^ Jiad^ samina di^ lagt sig i for- 
sat vid vägen , der de Hdla PilgrimerM uodvä^digt 
. måste framgå. Pen heliga blef dem på långt håU 
yar^e, och då ;iiu det öfriga sällskapet vill^ vända 
om, sade Jion; '^Wtom oss gå dristigt fram, ty jag 
^/förtröstar på min Gud, att han jemväl depu» gång 
'/skall rädda oss undkh* sina Rendera bänder 9'' och så 
pkedde det äfven, helst dp framgingo midt ibland 
dem, utan att bUfya^sedde^ ^emedali 4.^. oguda|^tig< 
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feofrarire blefvo I8rblind«de, jasl fenom^det lll8rfcel^ 
«oiii Dmgaf deras sjSIarr 

Efber ti måiiga be8Tii:Ii|[iieter' ankomi|to dé' 
Indtligen till Asslsi , JiTarest de dröjde t fem dagar, 
8(t3nrkte af den Ijnfvaste andliga tröst. Den heliga En^ 
ifcaft^ liksom hon mer fin d^ andra hade lidit på denna 
olyckliga Pilgrimsfärd» si njöt bon ocksl större hugnad 
af den Crikostighet henne visades af JBrndgnmmen, 
hvvjlken, nnder det hon gjorde bön i kyrkan, kallad 
Porsinncnla , knngjo^de |ienne Francisoi oTanliga 
fSrtjenster, hans outtröttliga välgörenhet, oeli hans 
atora nit att omvända syndare, derlgenom han ock 
f örtjcnt denna omätliga sl^att ntaf Aflat , som der 
tilldelades alla dem, hvilka med sann &trä efter 
bättritig, o<rh annars väl skickade, kom^o dit. > Den 
lieligä- frågade ödmjiikt sin välsignade Frälsare, om 
den höge ^åfven kunde återkalla de Afiat, hvarmed 
bans gudomliga Majestät så öfverflödigt riktat den*- 
na högst lyckliga helgedom, och Herran svarade , att 
den makt han gifvit Petri efterträdare var oåter^^ 
lalleligy och att de, för menniskornas ondska skull, 
Ininde vägra meddela n^ånga nådebevis, som folken 
annars sknlle 'åtnjutit, .om de framhärdat i den san^ 
na tron och iakttagit en ehristlig vandeL ^ 

Den store Patriarchen Franciscua behagade 
Sfren uppenbara s!g för sin tilibedjariBna, och med- 
dela henne nSgra helsosamma råd. Då nu B r i g i 1 1 a 
var I begrepp att vandra från Assist, gick bon in i 
Helgonets kyrka för att i dess beskydd anbefalla sig 
sjelf och hela familjen; oeh^ se, nnder det hon^tom 
^Mgast bad, visade sig för henne Franciscas, all- 
Bs strålande af ljus, sägande: VélkmmeBi kitäm 
^n jag har mhju^ difn i mkt hm% pi in ditJb^ik 
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Jba tch iriikä m»i mig; men vit, Mt dett(i 4r ej det hus, 
scéi jéig wile (mvisa; ty mh$ hus år den af mg så högt/ 
ilskfuU SMna lyduadm^ som J^g under heU min hfstid valt 
tiU hufvudregelf och derfSre hade jag en Fr est ^ hvilken jag 
i aUa saker med fullk^lig unåerpfvenhet visade siyndsnnr 
lydnad* Se derfire tiU^ att åfvin du éfwir dig i fn så 
vacker dygd ^ huarigenom du högfigen skall tackas Qudé, 
Dernist var min kost syntes Brnmdndandet helst jag alltid 
»jSt den IJufväste spis, hvarje gång jag vann ndgon sjélfår. 
kimmelen; ock dryekén som styrkte mig^var fdrnimmundet* 
ått. menniskoma genom mitt iemédandOf öfvade tig i heligar 
germngar, oeh sUto sig ndra till Gud,, medelst vålgSr^het: 
och den strångaste fattigdom^ Vet ock, min dotter , att deth 
na dtyek så gl(^dde min sjdi, att a' la jordiska sing fåre* 
kommo tfig usla oeh våmjetiga. 'FSrnéj åfven du d^g ^f 
denna spis t Qch sök att v.inna sjdlar dt Qud^ ^fd det d» «^ 
Järvdrfva en oförgdnglig lin i Faradiset. Den heliga, 
«tjrkt af dessa ^liiiimelsla råd , ISade ^itt mod vexa, 
och beslöt i^ttmera ifngt arbeta på ^iu Herres fira 
och sia nästas salighet, liksom hon dittills icke» ut- 
rättat n&got godt« Sedan do, aflagt sio skyldigt^ 
hyllning åt den serafiiske Patriarken , begåf vq ^sig al^ 
ja glade och nöjde åter tiU Bom, dit de ankomma, 
friska och sunda, icke upphörande att prisa denL 
högste för de åtnjutna . nådebevisen , och förkunna . 
hans barmbertighets under , som frålsat dem w a& 
ogonskenlig fara* 

Tjugoåttonde Capitlet., 
^,4ndr^ Brigittaa hekymmer åfver de fcaton, \ 
åom måtte Cathc^ince. 

n" . ' ■ • • - Digftized by Google _ *' 
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•Ttirne fleiiae, npphvrdé icke »tt svtrt fSrfölj» 
Chris tt Brud, mfiTändaude tU mtki, att alldeles 
Berofra henne denna' ^ ro oeh detta sinneslugn, som 
hon njöt i'9itt inre, ' Och emedan han ganska väl 
kftnde sig icke äga nog starka att knllalå denna pe-« 
laré, a& täl fästad i den heliga dygden, tyfömkt^ 
han, i^tt^ Terka genom sina dyrkar^, hvllka hord^ 
vppTäeka nya faror emot Catharina, på det deit 
akymf som sattes på dottrcus ära måttj^ furor^^nka 
modren sorg och bekymmer. Men Brigittiiia storn, 
for^enster och CathaTiaas oskuld, voroven dea 
starkaste sköld ^i till yärn emot fiendens anfall, och 
s5ndersleto lätt dessa djef?ulska uät, som helfretet 
hopspunnit, fot att fiu(pi d^nn^ ri^nb^kns Anj^laliki^ 
4tlfvft. ' 

^ /Catharina var, säsom redan är sagdt, begåfvad 
pe4 ovanlig skönhet , och ehum vanvårdad af henne 
j[enom en usel drägt, syntes hon likväl* nästan sko* 
nare i dessa ringa och lappade kläder, än hon skul- 
le gjort i den mest utvalda prydnad, Stor till veX'* 
ten och af en ädel hållning, förehade hon ödmjuk-, 
heten så lyckligt tillsammans med majestätet af sin 
rang, att hon genom den förra hlef utomordentligt 
^ älskvärd för alla och, fängslade med det sednare å- 
vkådarnea vördnad och aktning, Men hoM dolde 'lik- 
Tal dessa behag under sjelf-förakt, helst hon af sin 
moder lärt, att ej värdera kroppens utan själens 
skönhet, Catharinas beundransvärda egenskaper 
hade i Rom väckt mycket uppseende, hvarföre ock 
mSsi^a- förnäma personer begärde henne tiiläkta, med 
löfte om den rikaste m.Qrgongåi^va oah alla de äre- 
evisuingar, som' anstodo hennes likar $ -men den ky^ 
U O^oHea lät ej föjckdsi sig af flett» tal , plan sva • 
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nie^ att hon Mff&t si; åt God, fenom ISftet om 
'ta beståndiir kyskhet, och derfofe kunde hou icke 
pi nå^ot 9at| gi deras önskningar tiU mQte, Ea 
af dem , som mer fin alla éndra i med största enträ-< 
genhet gjori sina anbud, rar en viss GrefTQ ocli 
ganska mäktig Romersk Herre , bvilkcin , då han alg 
sitt hopp föKeladt, och sjtt smicker och sina löftea. 
utan all Terkan^ tog siu tillflykt tiU våld, trpend« 
sig derigenom kunna aäkraeit biaoa målet för ^Ina 
önskningar, Han väpnar sig derföre, jemte audra 9ini| 
vanpér och .bekanta ^ och ställer sig vid allmänoji vä- 
gen,* dejr han visste att Catharina skulle framgå, 
i- afsigt att bortröfva henne. Just nu iuträfTadci 
S:t Sebastian^Ä F^st, och då Brigitte sj^lf q 

^ hade tillfälle bevista den, bad hon Catharina att 
i sällskap med några Adliga Romerska Fruar hesöka 
H^lgojik^is kyrka, belägen utom Roms murar, Qxef^ 
ven som fick veta detta, föf8tac|c sig med én hop 
beväpnadt folk i en vinplantering, ochJurade der p) 
hennes ankomst, under det han gaf uQdige hefall-* 
ningar, och anmanade sina följeslagare, att behäa* 
digt gripa rofvet^ som redan syntes på nära håll,' 
Men nu sågs midt ibland dem en ganska vacker 

, hjort, hvilken förföljd af hundar, flydde med skynda* 
samhet, så att Grefven med sitt folk^ lockad atjt 
förfölja honom , lemnade för ögonblicket hyarje HUr 

^ nan tanke , och hänfördes alldeles af denna nya Jagt^ 
Catharina, som ganska väl märkt det elaka förslå 
tetj hade nu tid, att jemte sitt sällskap, med snabi. 
ha steg fly tillbaka hem , Aex hon råkade den sera^ 
$ska modren, hvilken, omfamnande henne, sade*^ 
Välsignad vart den Hjorten i iomfrdJsat dig ur dina fiet 

AäYt kÅnAåVi irifvan^A härnftnil. t'vA\\trt»n\ «iA Cni-Mét . «i 
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den fiira sam hotat heiines dotter, htifvit henne up- 
penbarad. fDep hejiga aitade »Ig sedan ganska noga^ 
att siUfda Catharina till aflägsna kyrkor, om hon 
ej fdrat iätt ing^if velse af Herran, att a&daut kan^ 
de ske« 

En annan ghig^ oftonen' före S:t Loreuzl 
dag, sade Brigitta till sin dotter: I morgon skola vt 
f»ti. Guds näd fåtjas it titt 5:* Lorenzi kyrka ntoni 
Stadsmuren i får att erAUlla Aftat; och dä Catharina 
svarade, att hon mycket fruktade för den Gr^fveu^ 
som några dagar förut försökt att bortsnappa henne ^ 
yttrade den heliga: Frukta kke^ ty Jag Aoppas jå Je* 
fut ChristuSi att han skatt htskydda oss i Avarjå fara. 
Då nu dag^n kom , så , innan de bégåfvo sig ur hu-< 
set, gjorde de korsteknet fem gånger, till åminnelse 
af Frälsarens fem sär,^ anbeftiliandc sig i den herr- 
lige LoTitens beskydd; och så tryggade under dessa 
gudomliga Tapén, hunno de oskadde till S:t; Lo^ 
renzi ky]rka. Emedlertid hade förbemälde Grefve^ 
fiOim insåg, att Bri gitta med sin dotter of<ilbart 
Sfi^en skulle bevista den stora högtidligheten,^ nat-. 
ten förut fördöljt sig i samma vinplantering, mecl 
en hop beväpnade, för att pä hvad sätt som helst 
vei^li^ställa det' företag, som misslyckats förra gån^ 
gen« Men Herren Gud lät honom sjelf falla i den. 
anara, han utställt för en annan; ty sedan en god 
del af dagen fåfängt förflutit, sade hans följeslaga- 
re , ledsne vid så långt dröjsmål , till Grefven : Hvad 
ikola vi går a hår? det år redan tid att gä tillhvita; och , 
mär han svarade , att de måste ännu töfva något li^ 
tet,' tills det fruntimret visade sig, som de visste atl 
de skulle gripa. Och hur Unge sedan ^ nzåe de, dr det, 
foitt kan altt -f&ifki^ f/A» A» mu i .c«* !««««•«« it^twia/ 
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Grefreii frlg^åe om det ännn Tar dag , ocli under^ 
rattad, att deii redan rar eu g;od del fi*amskrid€n , 
markte han sm olycka att liafva bHfvit blind, och 
, att Gud hemsökt honom med det straff han förtjeot* 
Nu sedan hai| förlorat sin lekamliga syn ^ öppnade 
sig hans själs ögon, och bittert begråtande sin synd, > 
lät han, rid handen ledsaga sig till S:t Lorenzi 
kyrka , till allt folkets stora förvåning ; och nn befal»- 
ler han att man skulle flttigt söka i folkhopen om 
den seraiiska modren till äfyentyrs ännu var der; 
och då han underrättades , att hon befunn sig^ helt 
nära, lat han leda sig ffam till henne, föll kuäbojd 
till hennes fötter, bekännande offentligen med de 
bittraste tårar sin onda afsigt, och fördubblande^^!- 
na klagorop, bad Brigitta och Catharina om 
förlåtelse för den elakhet han haft att förolämpa 
demj anhöll om tillgift för Guds skull, och lofvadö 
med en ed att för framtiden UifTa deras beskyd- 
dare, och försvara dem emot hvar och ensom /kun- 
de försöka att oroa dem. 

Bri gittas ömma hjerta rördes vid denna O'- 
Täntadehändelse, och Catharina jemtehela det af 
detta nya skådespel upprörda folket^ yttrade sitt medli'* 
dande; hv-arföre den heliga genast bégaf sig till foÖ* 
nen , anropande sin himmelske Brudgum att han ville 
Stergifva den ångerfulle Cavalieren sin syn. Hvilket 
under! 1 samma ögonblick blef den bedröfvade 
Grefven fullkomligen återställd ifrån sin biindhet, 
till outsäglig glädje för honom och obeskriflig för^ 
undran hos folket, som med hög röst ropade: Mira- 
hl, MirakiK Ifrån denna dagen och allt framgent 
visade Grefven den största aktning för sin fromma 
räddarinna , ansåg henne för ett sä 8t4)rt Helgoa 
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lå se, vid alla tillflUten med den utmärktaflte taek- 
MBihet. Man berättade sedan ined e^en man, hela 
tilldragelsen for deti böge Päfren Urban Yl i Karr- 
dinalernas närvtifo^ till desto större ära for Gnd^ 
oeh ' ett bevis på hans ^enarinnas beundransTärda 
helig^bet» 

Genom dettA Utmärkta tmderrerk férvärfvade 
^g Brigitta ett sa stort rj^kte, att hon med skal 
ansågs för ett Helgon^ och säsom^' Guds Profetissa 
Vördades äfven af dem / som velat brsLnna henne såsom 
katterska; Och höti tog sjelf sig deraf anledning att 
med större drlsiighet Ut^ya sina Uppeubarelset i 
hvilka na emottogos såsom gtldomlifå Orakler^ och 
kringspriddes till de aflägsnaste landskap^ på det 
'alla måtte kttnna hemta nytta af dessa Tärningar ^ 
gifna af de4 H5gste/ i siå vrede ofvef veridens 
synder* 

Tjugonionde Capltlet. 

Srigittas rdt föt de Andligas jlefotmationm 



E. 



medan Bri gitta var af Gads 'kärleksrika försyn 
utvald till ett redskap for hans ära och många sjär- 
lars frälsnings ty sträckte hon» af den Helige Ande 
med brinnaAde nit uppfylld 5 sin välgörenhet till 
hvarje klass af menniskor» befrämjande hos alla» 
både genom ifrig bon » upplysande efterdomen och 
moderliga förmaningar^ sedernas forbättring. Hor 
liraftigt hon bemödade sig att tillrättavisa Bi9kop- 
•j^arna och Prelaterna ^ hviika i detta förderfvade 
tidehvårfvet till en stor del voro angelägne att e4- 
dast föda sig sjelfva och icke den dem anförtrodda 
lijojrd,en^ samt att hopa rikedomar « det visar sig 



Slledefi både deif. heliga ej' någ^n svari^ket tid att 
sträBft straffa en tiss Biskopp , som »f mennialui* 
fraktan tijiåtit n&gra olagliga g>f(;efmål ^ mtati att 
CcFrst erhålla PåfTens bifall. Hon tilltalade honom 
efter Guds befallning, och hotade honom med ett 
förfärligt; straff ^ som taAtade honom^ om han^ cy 
atraxt åtskiljde dessa makar ^ och ej allenftst til|« 
delade dem. det nödiga skiljobrefvet ^ utan ock sjelf 
gjorde böti Detta hade sin goda verkan y ty denne 
Biskopp företog »ig Utan nppskof att godtgöra de|i 
förargelse han . förorsakat ^ genom din STa^het; men 
öfvérraskad af döden, i hrilken hatt) på den hö^t* 
i»aliga Jdngfrtins fdrbott , rSnte Gndsr barmhertighet^* 
knnde han icke bringa sitt förehafvande till 9liL%i 
ntan blef denna ära förbehållen Brigitta^ som ut^ 
plånade vanäran jtf detta anstötliga äktenökap* 

Den Heliga erhöll^ till förmån for kyrkans I>ré« 
låter ) många andrå uppenbarelser ^ hvilka hon efter 
Guds befallning kungjorde^ till aå myeken nytta för sjS-^ 
larne^ och med eil så förunderlig verkan på de meät 
förhärdade hjertan^ att ganska mänga omvande sig 
och bättrade sina seder. Ibland dessa börit hogköm^' 
kommas tvenne stora Prelafjer^ den ena vai* Dom» 
prost i Stt Peter öch blef iiedermera Kardinal^ 
samt den andra Biskopp och S^örvaltarc af den he- 
liga Stolens gods ; hvilka Herrar icke drogo i betan* 
"^kande att anlita henne om råd* Ät deii förstnämnda 
-gaf den heliga nH^dÄ^en ibland andra den erinran.^ 
atf han flitigare skulle låsa Breviariirm , emedan dci*-" 
^re kom^att aflåggas den strängaste rakning i dÖd»- 
iETtunden , men icke för småsaker ' och obetydliga 
kyrkobruk^ med hvilka hon lät honom förstå^ att 
.Juan kunde gå enklare till vaga och cy behöfiie vara 
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men anibe åter, eller Bisköppeii GodsforvalU^ 
•rel^ tog. sin tillflykt till Brigittta, emediin han 
.kinde aamrbtsagg derofver, att han, i inseende till 
sia kyligas aflägsetihet , öfyerlemnat it andra rården 
om de själar,, ofyer hrilka han sjelf borde vaka. 
Han Tille derföre veta, om det vore behagligare for 
Gud ) att han återvände till sitt Biskopps-säte i eller 
frattigent fortfor med itfrautiämnde forTattning; der- 
till den heliga & Chris ti vagnar svarade; Att alla 
de ^iskoppnti Prelater ^ Ahb^ter oth aadret som kafva vfrd 
om sjilnrue^ och éfverglfra sina kyrkor^ emottnga andra 
tmbeten och sträfva efter högre hedersposter och större akt», 
.kigt alla sådane^ om de ock förhålla sig väl i dessa syslor^ 
voro af Gud hatade såsom orena djur^ emedan d§ förjkostat 
den dyrhma spisen ^ som var själar ne ^ och förnöjde sig af 
Ollon och Tidehvarfvett afskrdåe^ och således gprt sig 
Jör alltid ovanlige att räknas, ibland de trogna tjennrenom 
Hon rådde honom der/ore, att noga undersöka hu- 
rnvida 4en åt hans vård anförtrodda hjorden stvrdea 
af nitiske föreståndare och andre skicklige kyrkans 
tjenare, hviiia nnder hans frånvaro Pastorsbestyret 
ållg; och om så i sanning vore, att hans stift icke 
..}ed något igenom hans frånvaro, så. kunde han med 
säkerhet fprtfara i styrelsen af Påfliga godsen , helst 
han icke för verldsliga afsigter skull behöll denna 
.plats ; men att , om han tvertom , i sitt samvete kän- 
de, att hans kyrka kd någon olägenhet, hon upp- 
: manade honom å Guda vagnar, att försaka alla an- 
dra sysslor, och återvända till sitt Biskoppsdome , 
^faonom anförtrodt , i ändamål att han der ftkuUe sty- 
ra Jesu Christi hjord, och föda den med lärs 
.^clb^efterdömen. . , 

Andre visa råd läsaa TQerde Boken och 1J6 Gap. 



af heimefl uppenbarelser, ftlsom ^tat Iftalejlei åt/en 
Tiss hog^ Prelat, isynnerhet att- han sl^nlle g&raeu^ 
allmån bekännelse af siåa synder , |^ifta i allmosa åt 
de fattiga hela det öfverskott han hade af hvad son|[ 
fordrades till ett anständigt underhill, och icke ef- 
tersträfva att ega' guld och silfrerkaril samt andra 
dylilLa kostbarheter ; att iiysa yördhad för Herrana 
lidande; och allt detta till sin egen förbättring, ^ 
Hon anbefallde honom vidare att andra. sin hofhåll^ 
ning dymedelst, att hån aflägsnadé dem, som icke 
lefde christligt ; att iake använda kyrkans räntor tiir 
underhåll åt Guds fiender, och icke umgås med van-- 
hederliga personer, Derefter föreskr^f hon honom ^ 
timreglor for hyarje dag, afsétode äfven de min^ 
sta förrättningar, och slutligen påminde honom' om 
en Biskoppsr pligter samt de egna dygder h?armed 
han bör vara prydd» 

Br i gittas nit var ej mindre i afseende p^ 
Prästernas och andre Andliges förbittring , och frug*- 
ten deraf ej eller ringa. Detta nit uppeldades af 
den evige Presteus klagan , -som lät höra sig i en 
uppenbareli^e , da han , efter att h«fva uppräknat de 
^ nådebevis, och omtalat den ynnest, han visat sina 
Prester , klagade deröf ver att de , för så många åt- 
njutna gunstbevisningar, förhoUi» sig alldeles Håsom 
Judarna, hvilka oförskämt emo.tsade de uppenba- 
' ra. underverk, håna gudomliga allmaki åstadkom-- 
mit, och smädade hans namn; ty p& lika satt så-* 
gos Prestema, I stället att förherrligt 6u4s för- 
underliga ^ vMhet^ och predika en lära som gag- 
. nade själamé, förderfva. folken med foKargelig« 
eftet4ömen och föiledn ^ 4e enfaldiga med vtrånga 



tid! Djlila khif •mil hSrde den beli^a ? Id mlfkgk 
mdri tiiffaHen. 

beit ifiter såkde» jcke lätt beskrifva dg hvilka 
och hnr^ mänga b'em5daridea helga Brigitta ani. 
,^Snde, for att pft r|tta strSten återföra de förvilla- 
nde Presterna. Den heliga hade gjort sig mycket' 
bésvSr, att förmä en ogudaktig Prest att öfvergifva 
isynden; men allt förgäfvesj* Då hon nu en morgon 
höll på att bedja för den samme, såg hon honom, 
under det han beredde sig att nalkas Altaret, emel- 
lan tvenne förskräckliga djeflar, hvilka hade mycket 
att syssla med honom och följde honom till Altaret, 
drifvande gäck med hans ord och åtbörder ; men deit 
heliga blef ännu mera förfirad när hon såg den kors- 
fäste vähda honom ryggen , visande sig i högsta måt- 
^\o afsky denne gudiöse Prest, och hörde Enghirne 
ropa hämd. Deu heliga underlät icke att uppeubarn 
tlenaa rysliga syn for den elake Pres ten, uppmanan^ 
de honom med detta nit, som hennes fromhet ingaf, 
att bikta sig och att lemua synden ; men då han icke 
begagnade dessa hei84>6amma råd, och förhärdade 
fjg dagligen allt mera i det oiida, så ailed banWk,* 
Ug^f igenom en förfarlig död, iltan bikt. 

Den, heligas uppenbarelse- böcker öfverflÖda af 
aådaae hättd^Jser', dem vi likväl för kortheten skuil 
Uzhigiy och ehuru dylika syner af de otrogne, aS- 
•oin^vaaligi är, ansågos för drömmar af eu gammal 
fjoUa, utgaf hon dem likväl driatigt, efter Gada 
befalifting, oeh löpande händer emellan^ emottog^a 
de öfveraili med atöratä ^pbyggelse , emedan henncMi 
astraffåiga lefoad aah kelighet gjorde dem gällanda. 

|>en heligas kännedmi af Presternaä vanhede^ 
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boSg henne fien iktnin^ och T&rdnad, hoii Tar t)rylx 
iig deras stånd, utan iver tom viaad^lioii sig en ni- 
tisk fSrsTararinna mot hvar och en, aom föraktade 
dem. Lifvad af denna anda vig^de hon många glui- 
ger gif va förebråelser åt en vi^s mäktig Herre , som 
betedde" sig ganska fiendtligt emot Presterskapet^ 
häcklande och begabbande dét, och äftron*förledalide 
andra till sådan afskyvfird vanvördnad; och fastSa 
hennes rättelser voro utan verkan, undgiok han likn 
väl icke att snart träffas af den gudomliga hämden. 
Ty sedan han en dag hållit ett präktigt gästabud 
med sina vänner, blef han hastigt anfallen af en 
slagfluss, som i ett ögonblick beröfvade h.onom lif* 
vet, utan att han hunnit få någon Prest, som bistod* 
honom i denna förfarliga stund; och hvad som var 
an värre, den olyckliges eviga fördömelso blef för 
den heliga uppenbarad, och hon hörde den rättför:* 
dige Domaren säga till honom: Du har f6%akt(it mig 
o^h mina Prester^ dcrföre gd du fSriannade, an oupphårligt 
fiägas med de Afgmodiga vidunder ^ dem du visas lydnad I9f« 
dm du Itfdé. 

Den stora aktning, som den heliga hyste fSr 
Presteriia^ styrktes innu mera i en underbar 
hänryckning, hrarmed den heliga gynnades för fori»> 
sta gången, då hon bevistade- messan efter en gnd'* 
fruktig Prest. Under det dessa upphöjde, brödet 
och vinet , se dåvfsade sig Solen och Månan med dis 
himlar, genijudande af den allraljufvaste hannoiii, 
oeW stjernorna prydde med de mest lysande. Jrtrlkus; 
Medan välsignelsen skedde, uppfyllde ea pfUuidBg 
mSngd Serafer, medelst åtskillifB iflstrameatert M* 
ten med de skönaste toner ock sånger i 4MA iM 
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bedja den hellen H o « t i i|n , och hela bclfretct, viiaa- 
de sig i hvirflar af eldaligor, darrade af fruktan oc|i 
förskräckelse. Sedan Helgelsens ord Toro utsagde , 
s&gs Hostian förvandla sig till ett hTittliamm, ka- 
stande strålar mera lysande än solen, ledsagadt af 
den höga Jangframodren, och åtföljdt. af en härska- 
ra Serafer.; och upphörde denna underbara syn när 
Messan. slöts. . Den heliga kände sig 1if?ad till den 
största Yördnad för detta högst heliga oi^cr, och 
rådde hrar och en att med tillhörlig vördnad bevi- 
sta det samma; emedan Engiarne sjelfva på ett så 
utmärkt sätt hedrade det. 

Trettionde C a p i 1 1 e t. 
Den Heligas nit att omvända Munkar 



och Nunnor. 



D. 



ren christliga kärleken afker icke personen, och 
dess barmhertiga hand öppnas för alla behöfvan- 
de. Br t gitt as moderliga hjerta, som brann afdeh 
gudomliga kärlekens , himmelska eld,, skulle hafva 
^elat omfatta hela verlden , och'' hon bemödade sig 
visserligen att vara så många själar som möjligt till 
iijelp. Hon sträckte derföHB- sin moderliga omsorg 
till Munkarna och bemödade sig mycket för de^sa , 
tf hVilka många, rörde af hennes helsosaunma forma- 
ningar, alldeles öfver^åfvo ^4e införda .missbruken, 
4>ch sträfvadc nu till denna fullkomlighet i lefverne, 
aom deras stånds helighet dem foreskrifver. ^ Och 
emedan god ordning i klostd^en beror af deras före- 
atåndaré, och de lydande lätteligeii bättra sig, när 
le förra ä ro rättskaffens^ så behagade det Herra,i|, 
iit' hans ttenarinna Br i ri tik f«ir«É «lrnllA It^jnknm 



ftaperipriBrne del af hans hiinitiehli^ ISrdprnar , pl 
det dessa, sedermerd mSttte spridas» tiU 4era9 ^ndt^r*- 
ba^raiide, V • 

När således den heliga en dag bad sin himmel- 
ske Brudgnm för en Superior, bief henne sagdt^ att 
denii«e Iclasterföreståndareii fraqiför allt annat borde 
rara ödnijak och vänlig mot alla , liknande deri den 
högstsaliga Jungf Flin, som ^ oaktadt bon var Guds 
moder och Apostlarnaar herrskarinna , likväl si -högt. 
älskade denna ödmjukhet , att hon |cke försmåddo^ 
umgänget äfven med ringare personer; att han all* 
tid skulle hafva för ögonen Evangelii lära , deraf ha;i 
sett 9 -att Guds enfödde Son ville först undervisas och 
sedan undervisa, tjena andra och Icke sjelf tjenas^ 
samt att han^ und^r hela sin lifstid, gaf de ädlast^ 
€;fterdQmen af fullkomlig ödmjukhet; hvarföre det 
också skulle vara en «At för vidunderlig sak, om 
menniskau, den usla masken, underkastad tusende 
förstörelser och beliäftadi med en blind okunnighet, 
skulle hllfva uppblåst af högmod der, hvar^st Äro- 
ues Konung ^sig förödmjukat, och om hon, för att 
blifva Superior, vanhedrade sig, då hon snarare ha- 
de tillfatUe att sörja och frukta; emedan om Prela- 
ten är god , hin må veta att han blifvrt vald af Gud, 
for att blifva bättre, i det han framställer sig for 
andra sisom en spege^^' éeh att om han förfaller till 
yppiga seder och olidlig stolthet, Gnd tillåter sår 
dant fÖF hans uiid^rhafvai^des tuktan skull och till 
hans eg^n desto starire, plåga» Derföre bör enhvari^ 
s^m nödgas emottaga So^^riors-^Epitietet , «i bete, 
8$g' emot siOi^i^rierhaf vande-, at<^ haa mi blifva om^^^ 
tyckt för sinbeli^Vf^hhet, älskad för sina ^ rena sede;r, 
ikvttiff ^euom sitt . handlinffSRätt . mild i aitt fal. nr.h 



IramCSif allt Sm om siit hjord ; icke mlssbrnka sitt 
makt till själarnea förderf^ ntan anTäiida den for 
att återföra dem till iakttagande af deras plikter. 
Ve de Stt^riorer, tillade han, som åstadkomma 
förargelse och förstörings ty de skola utan barm- 
hertighet vårda dömde och utplånade från jorden ^ 
med deras själars eviga fördert ^ 

Den heliga kungjorde denna och andra sådant 
af himlen meddelade lirot; ocli detta hade den Ijrck- 
%ga Terkan, att många Superiorer, understödd^ af 
den anda, som upplifvade Brigittas ord, åter vän* 
åe på salighetens väg* 

Med ej mindre kraft halp hou de andra IVtan- 
tärna, f det hon meddelade dem helsosamma för- 
mänfttgar, att noga uppfylla deras kallelse* 

Medan Herrans tjenarinna en dag stod fördjupad i 
tankar f på andaktslifvets höga bestämmelse blef henne 
nppenbaradt, att den synd ^ som aldramest förtörnade 
det gudomliga Majestätet, var det fördömda egendoms- 
begäret; hvarföre de kloster personer^ hvilka emot reg^-» 
lörna enskilt egde något , hotades med evig fördömel- 
ae, då 'tvertom en oändlig belöning var beredd ät 
dem Söm noga iakt>tagit löftet oip den heliga fat- 
tigdomen , helst en Munk eller Nunna gör sig genom 
denna dygd mera älskad af Gud, än om de åt de 
fattige gjf vit alla yerldena skatter* 

En af dessa fStm&gna Munkar såg;^ af den hé* 

Mga, medan han ännu lefde, på ett förfärligt sätt 

tanskapad , gifrande ifrån sig en odräglig lukt. Om 

tenne blef henne uppenbaradt, att han befann sSg 1 

Ijefvulens vild genom sitt högmod och- skrymtei*! 



fiefi Hppenbftra för Guds ögoji , nom g^némASånf 
hjertaM fördoldaste iriiiklar» Den Serafitka moérioit 
blef nåfot forandrad öfver denna syn, emedan, hon 
ansig denne Munken för en helig man , åelat han 
. bvarje dag förrättade iVléas^n oeh predikade Ghadé 
e/d 'till mångas nytta; men Herran upplyste kenne, 
saxande: Btt år sannt <iu Aan predikar; men itkt. rs/t{€ 
den gudomliga karleken^ dd hän förlustår sig medilomsttrt 
som dro f^gåmtlige^ oeh skrider tillbaka till veridens fl» 
f dugliga dra. Han förrdttar Messau^ men nian frwp ^ é» 
medan Tidehvarfvets Ollon smaka honom bdttre ån Exglat' 
nes bråd. Denne Munken blef af Brigitta många 
ginger påmind^ att omsider rätta sina fel; men 
med föga framgång, helst han, linge inöfrad i la- 
äten, lat sig af den besegras; deraf hände,, att han, 
en dag angripen af en förfärlig melanchoU, oeli öi» 
verväldigad ni förtviflan^ fattade en knif, och der^ 
med afhände sig sjelf lifvet^ Yi4 denna ömk^liga 
händelse inpo, de andra bröderna till, för att bjelpa 
honom; men de kommo för sent; och ehmru han 
inna befanns lef?ande, kunde han likväl icke bikta 
aig, helst han redan förlorat målet. Den förskräck- 
liga dom som ofvergick denna själ, blef. för rår he* 
liga uppenbarad på följande sätt. Hon sig henaa 
Uind och bäfvan^e, ledsagad af' en viM Ethiatpter^ 
framställas för den evige Domaren, omgifven af 
Helgon , af hvilka ett , som tycktes vara grundlägga- 
ren af det kloster , der Munken lefvat , vände sig 
till den gudomlige Domaren, och sade: Herre ^ detta 
otacksamma kreatur dr inke vdrdigt barmhertig&et » emedan 
4n kallat d$t till lydnad ^ och det har ttdstaU alltid får aktade 
4enn^ kallelse^ hva^n dess bem&danden^ 4hurH^storat varit 
fifåmLtmi vnk% Q^k iV^^s um, fånjtnii,^^^ 
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Iielfretiske fienden »jelf bSrJade anUaga honom , I 
Isynnerhet for hans hSgmod och oiacksamhét' for 
lallelsena nid , förebrående honom , att sedaa - hatt 
blifvit kallad till det klosterliga lugnet , för attTinn- 
lågga aig ém sitt eget andliga bSsta, hade han an-« 
'\andt större delen af tiden på verMsliga . förrättningar % 
hatat ensligheten^och endast varit begifven på egen ?in^ 
Bilng« Vidare anklagade han honom för egeudomsbe^ 
går, i det lian egenTilligtanråndt penningar oob slö^ 
aat dem på tillfredssUUandet af sin sinnlighet oeh sin 
läckra gom. Efter dessa oeh andra anklageisar , Täa^ 
de sig den erlge Domåren till denna själen och sa-* 
de: O 'is> mei fårnuft ock mycken whet hcgifvaic hrtam 
tur t hvårf}r$ kar du trampaidm pnsiirHg» åra under fétm 
teruå? Själen siarade: Det ir taum^ att jag férsted 
urshiju da goda frdn det mda^ meu fuig hekagade mera 
an fålja mm igen du andråt niljai ock ej eller kunde jag 
fårmå^ mig tro^ att den fptdomtiga Allmakten dåljde sig 
under forman rf bröd. Hak frågade honom andra gån- 
gen sägande: DufiisteHkvdlt att MnnhfuUkomligketen be^ 
står i édmjukket ock lydnad^ ock att du i dådsstunden mdsta 
gåra rdknmg får Avart ock nt fdfångt ord; du sdg dfveu 
sd mänga goda exempel, som uppmanade dig till det goda i 
kvarfåro har du icke fåljt dem t Vid dessa ord utbrast 
den olycklige i en RttvLrlig klagan, och djupt suc- 
kande sade: Allt dr sannt; $nen jag ingick i klostret^ får 
att undgå verldent vanära ^ ock fd tUlbringa en or klås lef* 
tuid. Jag iakttog Fastorna ^ bikten och hånstunåtrna y men 
utan någon fåresatts att bättra mig, emedan min afsipvar 
ntt fårskaffa mig aHa slag af nSjen^ på det jag måtte får* 
Unga min ungdom ock får st i ålderdomen tänJta på min 
omvändelse; meny angr^en rffårtviftan^ blefn^in hand of^ 
Åen till min dåd; ock då jag ville bikta, var mitt minna 



fkortn ocK min Hinga fSrkmad; iirfSre fnner Jag mg må 
saker till evig fStrdömelse» Förenämndå Tiäunder , som 
ledsagade honom , gaf vid dessa ord tecketk till tsa 
utomordentlig glädje, sägande: HSr nu lekånner den» 
na sjil, af sig sjelf fårdömd^ nmsider ^ina synder^ men farm 
gSfber ; ock jag vägar likväl ich röra tenne utan gudomligt 
tillstånd* Då slutligen domen om evig Jorbännelse 
blef ^fsagd, och den onde anden begifvft sig bakom 
denna förkastade själen, störtade de sig begge i af-- 
grdnden , med ett sa förrdrligt buller oéh brakande , 
att hela världen tycktes vilja förgås. £n^ så . för- 
skräcklig dem blef allvarligen meddelad den heliga, 
på det hon måtte kungöra den för verlden och der-^ 
igenom lära enhvar att frukta den gudomliga rätt-p 
visan, isynnerhet sträng emot dem, som, förglöm- 
mande sitt egentliga kali^ med själ och handling 
^^ter blanda sig i verldens stoft, 

. Innan vi slnte detta Capitel , vilja vi här till- 
lägga några erinringar af Chris ti Brud, meddela*' 
dé^ Nunnorna , ' på det äfven dessa måtte gifva akt 
på sin kallelse , och känna värdet af deras stånd , så 
mycket farligare, som det är upphöjt på Helgedo- 
mens Tinnar. 

Dfst mest väsendtliga, som vår heliga plägade 
f9reskrifva Nunnorna^ till iakttagande var, att, de i 
niöjligaste måtto borde taga sig tjU vara för egandcr 
begäret, äfven i de minsta saker; emedan fråu des- 
sa var öfvejTgångén lätt till något, från något till- 
ipera, och derifrån småningom till det större, till 
oändlig skada för själarne; att de, såsom -för en 
giftig orm, skulle vakta sig för sjelfrådighet ,; och 
g^enast iakttaga lydnadens bud; att de icke bordo 



heter, nt^n med renhet ;Och eufald hern^da m &tt 
prUa Gjad och vaka öfver sina tankar. O huru hlyg. 
samme ock érhare, gade vår Herre Chris tus en ^ån^ 
till henne ) iåra icke mina, Brudar vara? Huru ådmjuka 
iiitt taly kjska i sina tankar y nitiska i sina handlingar^ 
andaktiga i sina håner^ frånimani} får verldshgn sysilor^ 
qcfi skiljde ijtin al!a begår ^ ty då^ i kola de erkännas får 
mina Brudir^ när de Uft>a oanfäktade af alla sinnliga och 
jordiska lustar. , 

Di B ri^ it t a en daf^ fått att beaökm ett visat 
Noiine^klosier ^ såg hou der , ibland de öfrig a kloster* 
personerna , en. djef vul , ocknå klädd såsom ^'unua ; 
och njir den heliga häröfver mycket fornndradc. sig, 
»yntea den himmelske Brudgtimmen och sdde, att den*- 
na djefvul var Liistaiis Ande, som .intalade 4lessa 
••;%trar att. aiäadift^föröka klostrets in korns t<^r ge« 
nom nya invigningar « för att kunna gifva aiimosor 
åt de fattiga och använda dem till andra fromma 
verk; sålunda bedragande dessa oskyldiga själar med 
ett sken af godt , för att småningom lacka dem ifi ia 
den heliga fattigdomen; att Brigitta derf<ire skul- 
le förmana dem ^att vara vaksamma och akta sig i*ör 
detta fördömda begäret att samla rikedomar, samf 
åtnöja sig med, djst lilla de hade, utaii att bry 9ig 
om dess fSrokande, emedan de annars lupo fara att 
samtellgen smittas af egennyttighets-lasten och att 
ohjelpiigen störtas i helfvetes afgrund. 

En annan gång, när hon besökte ett väl ansedi 
Nunne- kloster 9 för att gifva rättelse åt Ab^dissau^ 
blef. henne uppeubaradt, att denna olyckliga var i. 
•tor fara att blifva fördömd, först för. den h >^färd ^ 
%an »sade i sin klädsel , helst hon bar ^n ktädninA 
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ned tusende f&llor och andra fåfänga sirater » ewoi. 



vtiftareiis reg^lor; apdr», emedåa hon SlAåde keet* 
bara rätter, icke för bchofvets skall, utan jEor att 
tillfredställa sin läckra smak och sitt sinnllg^a be^ar , 
till sina underhafvaiides förargelse ; tredje , för det 
hon, kännande klostrets béhof^icke försåg det med 
alla ncidvändigheter f utan förbehöll sig sjelf det hon 
bordt utdela till. sina Nunnors bjelp och understöd; 
éch Jioiades hon derföré , samt ifall bon ej bättrade 
tig , med en smärtsam död , hvarefter hennes kropp 
»kulle blifra kbrparnes rof , ach sjäJQn pinas i h^lf- 
vetet. . Chris t i Brud meddelade denna förskräck- 
liga uppenbarelse åt Abcdissan, hvilken, så väl för 
det höga begrepp hon fa^ttat pm Brigi^tta, aoia 
genom kraften ^ af hennes böner, upptog den med 
tecken till en fullkomlig undergifvenhet , och gaf 
vid sin snart inträffade död) d« vackraste betis af 
en sann ånger, ^ 

M^dan nu deil heliga ,, under nattens djupa tyit- 
nad, bad för denna själen, se, då visade den sig, 
omgifTen af ett glödgat Jern-nät, med händer oofa 
föUer af bronz , med tårfyllda ögon och en tunga 
lik ett brinnande kol; men ehuru hon var omhöljd 
med. en svart slöja, syntes doek något litet hvitt 
ofvan pannan. Sedan hun i denna^ förfärliga skep- 
nad framställt sig tör den heliga, sade hon; Du får • 
futdrnr dig väl åfver att se mig så vnnskapai? Men vet^ 
att Jag ådragit mig data genom mina förbrytelser. i)enna 
Ulla hvita flack du ser^ utmärker min kropps kyskhet ^ som 
jag stringt våråat; detta jern^ndt plågar mig får de mån* 
pt åfoertrådelserna af mina kloster '^reglor^ får min lust att 
herrska och får det jag försummat många goda verk^ som 
fig kunnat göra. Elden förtår min tung^f får det jag an* 
våndt dm till knöt och onådigt i>rM med diverldsliffu: kåm. 



iir ^h fåitft synas «/ irone, åmtian pg hnnilii^^ Uoft /tf 
fåfånga^ och ide siyndat att iakttaga mitt stånds fligter ^ 
dessa mtsa ögon gr dt a nu ^rgdfves^ emedan jag ^\ brjrdf 
mig cm att gr dt A når tid var i men med allt detta finner 
jag migy genom Guds synnerliga harmherttghet ock Helga* 
nens förböner ^ frålsaé^ ehuru ännu hehqf vande så val offer 
som aadåktiga messor; och uÅv hou sagt deitu, för-* 
sVaiiii hon. Af dessa exempel kanna N.unnorna lära 
hora stränga Guds domar äro emot dem, som, glöm- 
ska af sitt stånd» pUgter , lef ra i lättja och öfver- 
: fldd ; samt hen^ta anledning att förnya de dygder , 
som böra yara oskiljaktigt förenade m^d det kysk- 
hets- tillstånd , de bekänna^ 

' Trettiöndeförsta Capitlét. 
~ BrigitttC bemödar sig att råtta^ Romerska 
Fruarnas f af ånga i hlådseL 

Jl^en »eraftska modren sttäfvadeej allenast att hjel-* 
pa de personer , som voro utmärkte genom sin höga 
börd, eller vigten af sina EJmbeten, utan meddelade 
tfven sin Anda åt yerldsllge af alla stånd och vilkor, 
spridande den, lik^ Qn konungslig flod, som icke blott 
Tattnar Plataner och' andra ypperliga vexter, meu 
afven de ringaste strån och / det föraktliga Törnét, 
Hon närde i sitt bröst ett så brinnande nit för sjä- 
larnes frälsning, att hon på allt möjligt sätt sökte 
hjelpa dem , tillbringande sina lefnadsår i mödor och 
bekymmer, i bön och f^sta, för att hos sin Herre 
utverka dem bärmhertighet och tillgift. Isynnerhet 
bemödade hon i^ig att rätta de Romerska Fruarnas 
yppighet, som, till den ehristliga ärbarhetens förfffli 
k och de ansedda»te \familjers beklagliga underglnj^, - 



. Nar 4tu heligtt en da; »tod mycket fSrdjnpad 1 
tankar^ siyntes henne yår Frn den »herrMga Jnng^fm 
Haria; och sade: Att jäst ^enomhög^färd och den yt- 
terliga filaiigan i klädsel , kommo så svåra straft' öfvcr 
jorden , och att bon derföre borde formana i^ågra för^ 
näma Fruar,, att aflä^ga de fifänglifheter» deras äre-* 
lystnad och fräcka stolthet alstrat ; emedan den helf-^ 
. retiske fendén uppfaiinit^aå mänga nya bruk och 
sjelfsTaldiga moder att pryda hufvtidet, ftfr att reta ' 
karlarne' tiir oanständighet ; och skulle olycka drab- 
ba dem , som i stället att med ärbara kläder efte^ 
en berömlig sed, betäcka deras barm, följde hans 
råd. att visa sin bud blottad; ty de skulle oundyik«- 
ligen träffas af den eviga bannstrålen/^ allenast 
för deras egna öyiider, utan ock för det fördcrf de 
förorsakade så många själar, och den vanära, hvar- 
med de befiäckade det christna namnet. Bevekt af 
.jen högstsaliga Jungfruns ord,' rådde Brigitta' 
husmödrarne att föregå sina döttrar med goda exem-' 
pel, lära dem heliga seder och förakt fqr vérldsUg 
atåt; helst dét högligen mii^hagade Gud, att mod- 
rarne voro de, som retade sina döttrar till ondt, 
i det de IHrde dem moder och prydnader, uppfunne 
af yppigheten, irär de hellre borde genom goda et- 
térdömen hos dem inpregla reglerna för en christ* 
lig ärbarhet. 

Vid denna tiden afled en ganska förnäm Pam^ 
lika skön till det yttre, som vederstygglig till sitt 
inre, ytterligt beherrskad af högmod och fåfänga i 
klädsel. Denna lyide en dotter af goda. böjelser, 
och anlag för fromhet; men som hon uppfostrades 
af modren på ett verldsligt satt:, så fattades föga 
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I aBdkmal att (terföra henne pi saliftielehs vig oA 
aft^nda henne från den förderfliga oaede» att klid^ 
nig ISttfär^igt, uppenbarade vår Herre Chrittus 
for den heliga, den aflidna modrens eviga fördö- 
melse, på det dottren, när hon fick kinnedom om 
denna syn, skulle fatta afsky för den fåfänga hon 
hjsté , ocb anledning att med alffar ofvergifva all 
verldslig stät^ 

Di nu Brigitta var stadd i bon, syntes hen- 
ne Tid midnattstiden denna aflidna Damen« sjal i en 
forfarlig . skepnad ) hel och hållen betäckt af stin- 
kande orenlighet, såsom hon nyss blifvit dragen nr 
|;yttjaQ« t^tenues hjerta var utryckt^ hängande, 
och hennes läppar sargade af tveune vederstyggligii 
.ormars bett*; hela hennes anslgte marterades af ett 
glödgat jern y som utan att lemna henne ett ögon- 
blicks lindrings oupphörligt sårade henne; hennes 
bröst var uppfyllt af måskar, hvllka såsom sjndan* 
de beck och svafvel i en kettil ^ hvimlande uppväckte 
fasa och förskräckelse* Ifrån fotabjellet ända till 
svalget trängde sig en brinnande orm^ hvilkén utan 
uppehör, under beständigt krällande, frätte hennes 
innanmäten. I en så förfärlig gestalt . visade sig 
.denna olycksaliga själen inför Herrans tjenarinna, 
sägande : "O du ^ BOia ser mig i denna skapnåd , da 
''skådar likväl endast den kroppsliga ytaii ^ ty om ån 
"kunde se mig sådan, Jag verkligen befinner mig, 
"skulle du tusen gånger dö af förskräckelse, helst 
"alla minaförmogenheter äro förvandlade i fasliga 
*'djeflar." Sedan vändande sitt tal till dottren, sonii 
ännu lefdé, ropade hon liksom hade hon talat vid 
enne; "Hör mig, förbannade dotter, gifliga huggv 

niMm t Vn mit» ««mm t».l^fi AS wm »»a^^m.. S«« 1*«» «ukA«. 



"Aig i det lif^^rdcns näitte, eom uslrer din sjilt. 
''Öerfore »äger jag åig ^ att hvarje gtng, dii.hcfjer 
"dina blickar, c^k^andc stolt omkring/ dig, såsom 
^j^g dig lärt , gjuter da ock i mina' ögon ett haf af 
''gift, kokande med olidélig hetta; vidare när da 
"talar oanständigt, nyttjande lättsinniga ord och ta- 
"lesätt för att fånga älskare, alldeles såsom jag lärt 
''dig , då måste jag hvarje gång nedsvälja den bitt. 
"raste dryck) som utan ända bränner min.sjäL När 
"da spatserar med högdragenhet, mätande dina steg 
"och fräckt seende omkring dig, för att emottaga 
"bugningar cch beundran af karlsrne^ då känner 
"jag fstt bullrande och förfärligt väder\ som plågar 
"utan att förstöra mig« Med ett ord, mitt straff 
'»ökas på det högsta ^ och denna eld 9om tärer mig 
"blir alltid mera hrännande, hvarje gång du efter* 
"apar mina afsky värda gerningar, och utöf var de $yn* 
"der som du lärt af migo]yckiiga« . Förbannadt vare 
"dcrföre det ögonblick, som bragte dig i ljuset, for- 
"bi^nnad vare den stund då jag underlät att christligt 
"uppfostra dig, förbannad vare den omåttliga kärlek 
"jag burit för dig ^ och för hvilken jag nuärfarGuds 
"vrede, hat af mig sjelf, och de fördömdes vanära." 
Sedan hon dereftcF för den heliga serskildt beskrif- 
vit hvarje af sina plågor, uppgifvit jemmerliga kla- 
gorop och utöst förtviflada smäticlser , försvann hon^ 
lik en ljungeld, leipnande henne uppfylld af fasa 
4ifver denpa förskräckliga syn. Chris ti Brud dröj- 
de ioke att för dottren, som hvarje dag allt mera 
tftitog i fåfänga, uppenbara modrens olyckliga till- 
atlnd med så lycklig franigåug, ätt hon förskräckt, 
««h darrande ifér sin egen fara och Rr dibti fasjiga 
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f$r attdntga m^ra^inj^tta af sinbilirrig, antog ftlo^ 
jan i ett Uoster, 4er l^on lefde och dog ine,d éfter^ 
domen af ^en ovanlig fromhet, så lagande att hoa' 
icke blottställde sig för modrens straff, ehuru hoa 
eu gång liknat henne i seder. 

Slutligen såg den heliga en förbemälda qvinnaa 
systerdotter , hviiken äfven ' led de fasligaste marter 
och -ursinnigt rasahde, förbannade sin egen moder ^ 
sägande: "Hör mi§ liiin moder,' du giftiga hugg- 
**orm! Du är den som förfört mig; ty ehuru du 
•'visat mig den innerligaste kärlek, har du likväl 
"bittert smärtat mitt hjerta, '^Jäg c mottog tré^ råd 
>f din mund, 6ch tre ting lärde jag af dina seder. 
^Det första rådet var, att jag alltid skulle svara 'i. 
*'kärTek emot 'mina älskares ; andra , att ' jag skulle- 
"raskt uppoffr^a på ståt' och yppighét de rikedotoar^ 
"som botdt användas tiU nästans förmån ; tredje, att 
**jag skulle använda min ungdom, på nöjen, förkrop- 
**pen5 njutning skull, och ej tänka på själens fräls- 
'*ning5 och dessa tre råd ådrögo mig ett svårt för- 
"derf ; ty genom den kärlek mina älskare bufo för 
•'mig., uppfylldes mitt hj er ta' mei svartsjuka ooh af- 
"und. Genom de skatter, som ymnigt slösades på fl- 
'•fanga, .gjor.de jag én bitter forlust af den Helige^ 
''Andes nåd och välgerninga^ ^ och genoni^ de njut- 
aningar jag haft, finner jag mig nu ptröstligen pli-f. 
*'gad. Det jag lärde af dina seder , vigr en skenbai* 
''andakt, i det jag utöfvade några efter utseende 
'^gpda gerningar , men utan faresatts att lemna dea- 
. '*sa kärleksnöjen som dårade minsjäl, helst de f^re-* 
^kommp mig såsom ungdomalekar, passande för mia 
ålder. Af dig har jag lärt »fangaa i klädsel, stt 
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"bSra huTi^bdet lipprait, att pryiU hliid^H» méd 
"villHktandQ handskar ^ och > fötterna i&ed dyrbara^ 
"sjkor; dcrfore béiinlier jag mig na naken och dar-^ 
^'i*iM)de; Du nnderviste mig^ gi^aiim efterdfy^en att 
'fbevJstå fester ööh bälérj' ^tt tfaa mig ntsmyekad 
''DG& 8tit1%, i iét jig antiilide till fåfön^ prydna- 
"der dksSta rlledt)hiar; som bai^dt tjena till huseta 
^'tindérhlll , oeh till Ée fattlfB» Hjelp;'' och nlr höä 
sagi; äettfe, rknde hoii si| iill Chi^iiti ^énaHnna 
ined dbsl^a ord: "Se hUrti stnt^k miliA pMf or fti^o^iy 
^'dénilä min mäntfei diflikboni én^kyfnll mttd IftkOT, 
''ffdm ilied duirdcijr och blitt fön^kt^äckelr noh br&nnef/ 
"mig; hal^eii éiéli brt^stet^ ftom jaf aå Mökt blöt*' 
''tat, kro tiu evi^t nedtryckte under den avåraate 
»tyiiifdi rtttcrna. ar4> förvandlade tfll {T<;ittt« biifn- 
'^nande ormar; magen ar^ genomstungeu #f tT.ennO- 
"tufigå met&listSiigef , JiVilkä jiäg Qéik nhtt^ nian atlt 
^'ett dgonbilek hvilå^ martcra mig. Men JiTéd aom 
^*gör ihig Hi^nii k torre pliga^ Si* detvåldgamma vftd- 
''ret, apm fioiidei^sliter initt hjert^ nch mina ådror, 
^'tili sträÉ för mitt högmod^ och för det jiig förnöjts 
^^mig åf fåfaifgaii i Idadael ooh af minn lemmars 
^yttre skönhet. DerfSre ve qvinnörna på jorden ^ apni 
*'C3 vilja förgtå huiti förtömaj[|t 4ét gndomllg^ 
''Majegtätét blir öfv«r de förargliga brnk ^ de an* -■ 
'|tagit, och ej gifva akt på den förförliga agf ^ 
^'aom vRntar dem till äträff för den fåfänga, jivfir- 
»^mcd de^ till sjålarnäa dmkeliga förderf/ och till 
^'christna nahincts^ oandliga lyljgdi vånhederligt för- 
*'n8jii 8ig>' 

At dessi exeiåpel kniiiiå d^ e^iristnä qviqnorna 
låra hnrii^tor fiynd det ar att följa åé moder, dem 
y^pigh«ten påfannii, ocb. hdra itrå|i|t ién högste 
- Uti, Brig. Ufv. - /• - 11 



God^n strtSail é^ oheliga bruket af jprjdnader, 
«i>ai tjeaa t|U atjt beröiva trogna Sijälar deras oskuld, 
och. att lanlitidf» BTan^elii heliga läror. Dessa för> 
nrliga uppenbirelseiC , hvilka inom kort tid komoio 
i.altaa bänder^ medförde, såsom, alltid plagai* ske 
med Gads ord ,. $1 fSranderliga ^erkniugar på |]a- 
lanie , att dé^ likasom ^Idsl^or ,. uppbrä^ide laster- 
HM^ tSrnten , 0eh eldade Djienskliga sinnet till dyedens/ 
efterf8}jd ^ si att Romerska Frnärne till större de- 
lc«pi inskfinkte dea oförskämda friheten i klädsel ^ 
'80«l gjorde, dem. sä af sky värda for himnrelei^) så 
förargliga for iiäsUtt och så blottställda för den gn- 
domlijga bämndena tnnga gissel. , 

• T r c 1 1 i o n d e a n d r,a Ca p it le t 

BrigitU^ b^gjfver sig pa Glids befallning ifrdn 
Jipigi, får att ga till Neapel, der Hon 
i^amar Drottning Jojiajiha och gör 
♦ nc^a uttderPerJb. 



M. 



Ledan no den serafiaka modren nfeå så myeken 
Ifver arbetade på själarnas ff älsning i Rom , befallde 
henne den himmelske Brudgummen^ att hon skulle 
bésoka Helgedomame i ^Dapolltanska Riket ^ ej 
mindre foi^ att mera uppeldas genom dessa heliga 
Pilgrimsfätder, tUl kärlek fot himmelska tiug"^ an. 
äfren att pi stället ,' meddela iiiaande åt detta folk, 
hos hTilket henneÉ helighet var så mycket beryktad* 
Hon begaf sig alltså fråii.Rom med^sin dotter Ca- 
tliarina, sin Biktfader Peter OlaVi, tinCapeilan 
Magnii^ och Biskoppen ifrån Wexio, Jemte någ^a 
^andäktiga. Frmstiminer. Hon gjorde denna resan till 
%lt, Mklsötf hon fornt verkställt läiigre Pilgriiiiii-^ 



flrder^, heltrt kM , elinra^ lldertiilteii oclk ntmlrgliil 
zthotStnin^tr y icke kunds ^^drmi sif att llrdas ri-^ 
dande, utan HtuSJde sig med en liten kipjp, till atSd^ 
for sina sra^ lemmar* Lyeklf ^ii anlind tUl Neapel , 
tog hon berrbergd i S:t M.arik deirÅToeai« 
Hospital, hvärt^ kyrl» ir beif|ren intill S^:t JFobaii- 
nia å Mure, hvarisl inida|r '^ ett imdergimiide 
Gruciftx^) mUadt på muren, ech framfSr liTilkel 
Bri gitta förrättade iiii andakt* Det.ir. «tl»ligt 
hnru^ mycket Neapölitanika folket flfiiad^ aif iHk 
denni^ stora qvinnana' ankemat, liTa^ rykte genQSA < 
kring hela christenheten;f och nu aamlad^ .dg | 
mängd stora och ifmi, for att dyrka henne mA nt^ 
hedja sig hennes fSrböner. Många fSrain» JBEc^xu 
inbodo henne att gästa 1 deras palatser» oek täflado 
om att tjena en så helig och ädel Pilgrimpkas mc^a 
Herrans Sdmjnka tjenarinna hägrade aaa^kaga dcmn, 
välmenande anbud, emedan hon tyckte i^iera oan 
att for sin himmelske Brndgum skuU fördraga aitik 
herrberges obeqTämlighéter, .än att njata étt be- 
hagligare lif i de storas hns. Afren oniskade hon 
ega mera liglighet att fortsätta. sina ensliga honan* 
dakter,, och att ef ter hehag * kunna besöka de I5r- 
nlmsta kyrkorna i en stad, som li||r så. stprt Sfrer- 
flod pik himmelska skatter. 

När hon en dag knmnrft^ tfli é^héUf^ Keraeli 
l^rka, bvin^eat på den tiden Franttfseaner-Nnnnnr 
vistadea, hegåfrad^i heime en af deam, kallad syster 
Clark, med den hogétsaliga Jnngfnun hår» étm 
hop Att af Drottningen Donna Saneiå nf Arjragn^ 
nlen, gemtl tiU Rohertj Konung i Neapel, och 
som iiwm sjelf trfler Rohertn däd blef Intagen t 
dntta kloster. Då Niinnan akinkte henne Aennn 



•eh tili teoken ått deito T0te uimiii^^ fai»aktad0 
^QU hjeiuief -fttt hon ikiille.»e keitne. tft(^a.inöili ,tt 
ilag^r i • hTilkct ock vkoddes B r i |[ i 1 1 ft motlof med 
^Srsta tillf red8«tyWs€ de&M OTävdorl^fa frMU ^ <)ioh 
l|Uli den I .desto sMirre T4Mri|iMid i soin den kö^iwligt 
4ongfni;^ uppHeiibarai henlie ^ att de««t tiir rVi^kiigta 
](arb.^f^ne af heimea hnfruda; t / 

^ >*f«tafl deii éc^atiétiT ihödr^h tiéfahh st^ t- éri 
lij lAåd; SfiretflSaäiide på iiSjeti obh tiasf^rdBf; 
Ar«iimiii««é hoh d^rföfé icke dei inih^tä it iSitid 
ihiaifa ^hdäkt^öfnihgai*; utäh rörtsåttc sti^Sn^re Sii 
M/i^iiaili «tef hftlligheteit ^ tyttiiadch, afbérHeteh öcH 
aditaltildteteji 1 klidéel , bohftti^filtttilrtganié och besö- 
icéui ky4i^kérilft, def .Mn fkitn siii stiirstä fornöjéUe: 

:\' Genom éesia adla éxeiii|iei af dy^d ) både hoh 
A-iffrta^it deh Nea^öiitåiiska Adlens sfnné , att hvarjc 
iitihxké tlilströmkde ^e ' föritamstä kavaljerer ocii 
Damer, fof att begärt Kefanes rad ocii akdrJafrngteii 
a^ herinét i>onér. Deii héii|Ka einotto^ alla välvilligt i 
ociijemte am dotter Catkarink tillfredsställde 
hyär ÖqK lihs tndeliga längtan^ med si6rsta f^aiil^ 
gång. . M5ngå bicfvo fitef^rde fråii förderfvetft täg ; 
andre béstraSaae tor dcris elaka vanöi^^ i det Éjh^ 
darena nppmänadei iill battriii^ och de fiittfardfgö 
tiH frambärdaide i det goda de begynU^ Bn af dessa 
i-nrdeii ryktbare Eleasåi- cjlet EHario afSåbra* 
RO 4 aon af GrefTinlitn af Ar&HO^ hfiiken ftnnd 
y«gliugj blef af m<rdrea anbefalld att anlita den 
heliga j för att af henne erh&lla fiågra hebos«feQ«n 
t%å. B r ig i t tn mottog honom med sy naedig tälnljs^ 
o^h di hon ganska väl. Jkande' denne ondllrlkfi Kftvdia 
jr rens. köngUga anlag, vipi^tSckte l^on fir h4>tfé«t . 



oéb wedd%li«ic hoii<m tjmttga rid ' o<^ V^i^iilfiir^ 
ocli sbdan Jh»]| förespådt hoäMi de •bditiiirll^ft^ii 
Itfttt både »tt f «tioT»9å , föratiiadQ lioii^ honom. jlfvei]; 
#it han ftkntlle bilfri Kardliitt. Deo. ädle j^i^filngöa 
lilef ipyeket ;liesl^|tt d&^T Br i gittas! §)rd:,I ^eU 
för4}|i,dr$d $itt $o. »itt b|ert»< »ä u|iptäc|Lt« Ibir. tuni-f 
r*dlc dprti^re d^ lf^^^ dag rfa ieifii^d.tyj d«t t^^ta^ 
0cix/til^i* ?lutjig€ii ^i öff.ail i (IjfÖ^^v Ätt feaa %- 
tieut§ gör^s tiH Kiirdin^l *| l^nfvev (jfb^^i ?ii-if 
1^1^,, Så uppCjlid«s 6ud« tj^xiaTiniiM |%irut«ägol«%g 
Qixh Imn b|b(U><>U ^i^ hefioe dcu Uliigaf^te röi^aad 
pamt |)idr<)g ^jlitpt.titt lifsiuiejs Psppflistttftiii , . fid 
^oiperskfi Iiofvijit^v - . i 

|IoQ (^a^Yliv4^,$i( ^iii|9pfiir4iU||tp6r^i^-vid>ania 
(} o m ^ z { o 9 stqr^ giinstiiag hos DrottuiiigeE|. ||cnn^ 
|cmiiade hpi\ skriftligen ^ågfa gay>»k<t it^KUig^ 9<)^^^^^ 
ningar, (ill förbättrande aj hai^s seder ^ och rådde 
|iqnoiu fdriiäinligast att flitigare bruka 4e' hqUg^ 
Sac|*amei)tén^ i^amf a^ lindra ^iii^ underhifvandeé 
prättyiä^ ^j^tyjcj;^ ^ti\^i^ fr^(n]^|ir4ai\de intiU an^ 
0an i det, c^i:i?Uig^ IJfyeU and^kt\ga qfoingar^ 
,]\fed des^a heiäosflunpii^ j^åd \ii|<Ierj»t9dd^ jPtiS>tt^ 
dt5 iVef^pqUtaiiski^ Ilcr^arflo, l^^ijl^ii ej aUeiA^st TiUigt 
jjdde( henne, och efter hunnes or^ rättat|Q s^ni)<&laki) 
vanor, utai4 yörda^e h^^ipp äfveq 8|som Helgon eller 
eU sändebud jfräli^eii högste, till l^clj oi^h tröå^ 
féK dpras älskade fd^er^i^sl^ud. 

Vid d«nna lid^jn alycflfti . ki^^uugaj^ik^ Neapel 
af firoilftitif. ^ohft«9i4^ ééa försia «f deit^ uainu; 
att £niiilliiiiMlL| som.. HftflUL * jQång« åy§ééÅ Miemå^ 
minga lastec, ;0£l|^.fiied .éå^ ato .RNitt .vfi^n*tjgell&» 
4iar£l|«t:atl^ •Jrndai,\ B«Mgaift bitade henne, läme^au 
(lon f f^«l aiii lättaioi^ffhcfl illladé ett bekbi^aui^ 
Viifdt *#iiilftC«tri«»i| f ila ^i% Jto)i-ai^kaa«^ httin^i 



^jUöm ivfkitffttltttd^rifteldcaieitw eeh delttferaka 
i dUirM l«ittr^ HeM«t sjil bdiemkties af en tt»» 
plttlig iffdystMd, fSpeoad lAed .ett éfirerdHfvcft 
liSgmä f tlld^lei optisulde £3r en ehriften Fnnlianft» . 
TIr Brtj^UU sig henne en daf i en priktif rag n, 
der. hen, röjande Uttaltinighel oeh fåfinga. Kali 
Utamyckad med f& anstotlifa prydnader » att ile sna^' 
rare ntmZrkte en allman ikSka, Sn ep maj^tXtiak 
Brottning* Den helig ii iSrärgadea ofver ett så oaiH 
•tindigt npptride, och t jekte / att aUa andra i riket 
»Iflte af detta fruntimmer taga sig anledning att 
tSnderslIta årbarhetens hand och lemna sig tiU rof 
It detta sjelCiTåld, som påkallar gudomlig hårnd* 

Chriati Brud, Tid ett annat tilinUe hånryckt 
tändan 4 såg fSrbemSlda' Drottning, klådd i en smutsig 
mantel^ med en usel krona på hiifvudet, sittande 
på en gammal bjelke, af htilken hon hrarje Sgoii. 
hlick tycl^tes rilja nedfalla, och hörde én rost söm 
aade: Detta dr dem tirottning, som varit äBtedd fir verU " 
ékttniyddårimaf men dr i Guds ågeln dét mest usla kreatur 
atm lifverfd Jorden; derfSre md hon akta sigi att ej det sista 
obotliga fårdirfvet kommer ifver henm^ Medan nu den 
heliga bad för denna genom , sinnliga nöjen forderf- 
wde Furstinna, skådade hon henne inellan tvenné 
helfvetiska vidunder i skepnader af förfårliga Ethio- 
picr. En af dessa sade till henne: O qvimta; grym^ 
marp dn LeJoUf drick detta blod som jag rdcker digy och 
sprid det i disut it^fimr^ emedan du alltid tSr stat efter hlod. 
Den and¥a tillade: O qwka^jagriéter dlig dessa brist, 
mastda kalt får rnt dam war Åoa: s^t^dnda din skmlign 
Uga»; emoetag.dmtn -din skkop daraf du fåga Ungre fir 
njuta. Så ittart deiBa otii ?of^ uttalaie, fisade alg 
åfitk högstaalfga Jtagfran^ myek^t akta oeh* lytmdtti 
och Tid åqni.4f henne B»plöitel Tiloiidrea oeh fir^ 



«Tliinné safédm en tok; &Tarefter hra ftnAi ktg iSU nik 
tjenarinna Bri^itta och inAei DmmtDro$Mm$ svif* 
V(tri starna fara; ty om kon skatt Ht fyck^ ifiir IfiB Pl^tf» si 
hhigar kon ftkderfvet Sfver ^Hg tjilf ock vtUar miw^a tfHérs 
mstdérgäng. Dh voro sihios mytktt' nyttigort ^'im åom 
mhtraéh pd, att farsorna sim tynäer; mm koå vitt icko dfi 
vorgifoa sm ogHtsimsighet^ oihr mukrkastd sig ' det tmststB 
hdondé^fåf attfSrvårfvasaiigåottn; dtrf&n^ om ko» fSlfer 
dtk stråt kon så bSrjat vandra f skM kon ^tari finna stg 
ock alk sina fétjesiagare férda till kelfyetots nfgjrmid. 

Vår Flerre Chriatiia uppenbarade ffe aiii tje^ 
narinna, att Ur nigra goån yerk ikuU af deiiaii 
Drottniiig:, ville ban, att* Br initia tikalle fSrkrnma 
lien lie håna ^ gudomliga ord, och om hon ddnjvi^ 
horaamraade dem, gå lofvsde hiin iienne Imrmher^ 
tt^het ; mf D i motaatt fall hotfde hennia med ett ai 
fjirfirligt straff, att vid blotti^ åayaes "deraf liela 
T^rlden akulle fdrfarasi och hennes undersåtare baf» 
Tn tiHUafca af fraktan. D^ heli|[a sänd^ denna up. 
penbarelse tiU Drottning Johanna, med Biakoppen 
Alfonaus, «iäedan hon icke sjelf lärer Yclat ofver- 
lemna den, för att icke bloitatalla sig för utbrottet 
of hemiea yrede.. Med livad lynne Johanna emot- 
tag deasa forfSrliga varningar , som an^ingo hennes 
yttersta förderf» kan alataa deraf^ att hon,, i stal. 
Jet att . fatta ^ovilja för den Kcligii, som vidrörde 
hennes omtoiigaste aida, blef i högsta gt;ad bevekt» 
understädde hentie med penningar och. andra rika ' 
gåfvor, såsom vi framdeles fi se> och anbefallde sig 
liéstaiidlgt åt beunis f)rb3ner. Ick6 nSJd htlrmédi, 
bch då hon syntes alfvaflfgt tilja tndrati^a littsin- 
niga vatlor, bad hon Ohrlsti tfenarinha^, %U^ W. 
lSeAtfi^h|-18r6skr}f^lÉTad'h0tt'|^aiM»^a^^^ för af( 



ilk0tmkéi ^gvmm rim fel, Bon seffftflU mA^r#n, 
«om ej äatkadfi annat än tit ined' QnA ItevCärena 
åe ^^hrnti hvilkk ^itkf^nni tig fei>«tm 9^ixåcpy liÄi^ 
ftånlnaile fenaat* Sed^ j^m tili d^n.an&ii fönnttt; 
ilf f-^lMji, ftkxef }i<)n hvad Heiraii» 'And«r iagaff 
ivemHgetii AU BrotUii«;4^ älidraför^t iM^r^e gåtn, •eii 
éllml&a hät i^f M^a itliifi . I^}m4er ^ med faat léré^a 
nU frii^ftpt vilja lefia siiljd ifr&n de««i «iy{;^sei\« 
gom g^ort henne sä afykyvitid Ut ^u4 #.<;b iii«|yi|« 
akoT.^ iitt bon «kulle med tlf\i|r, bfJ^iirnn hur^ lloji 
]£i^|UU jng i siti handliiu^99$ti , ocli iö?4 h^^4 fri- 
liet bon leifvat i a{tt ä^ st|od^ lUitvrt l>e^)rät^u9^ 
aina fifrjertra^^^^r ^ för hyjik^ boii borde ^öra xikk- 
ntngi dädatwdei^; Att hgu skulb ord«jitti$exi b^r 
tala itea skiiMär, 4^ åtfratUla 4|i det^ bon vUto 
liigp halr« oftttmitigt iäcammit; u^pblfva de mtnga 
tiiltet^i nom beivirade de latiiga, bvilkaa^ ajOjcknrodi 
iiirar tieéknttade Onds vrede Mver hcaiM^ reger&g; 
Itt boii 4^ aknUe låta ^ig Mm af smickrande osb 
elaka li;ienitisk6i« r|d ^ uta^ fdija #éra« tf llstj^rlcan ^ 
llTilka höHfli sig vid rIttvisaiiL oi^ sliktQ lätta b$r- 
dbrtia; ått bon borde m^d vårdnad iliogkpmma €hri«> 
8 1 1 U^ände j och hvarjo Itmtnl p& dagen betrakta 
bftiis försk^åskliira tnartei: ; Kr kvUl^en and^ktsöfning 
henni^ Ibfvadea å^n stö^lrt^ n:jrtta fir «|^leuu Mån^^ 
an^rfl^ tM ttt^A4^^<^4^> ^^^A) ^ af seende p& valgVrenv 
het il^t''de fatti|^a aami en bSitre Prdping |no# 
henn^ bof t hrarj^mti^ bonne förévU|des det^ fäfltn- 
ga bön Tiaaie, péh ^tt bfw VWtika4fi i^^^Ql^t px att 
uppbjelpi^ él^9 SM9Mi% å^ i^t^eotid^ ^ ^i| jli]( af 
Qndvooli 4UM4eltt fiMrJlndrn 4ot ^4 oH ?ll4i}i^ 

oindlto^ milinianhig Ut Ond* 



Meape), ^fdctea ttifk Qi^tipii|geji Wi^vjJt ^ll^ekfi. 
fi»räildM^ i det h<i|| r»j49 ttnk^iMt, fR|lk<tmli«ri 
tif4tf« lM|i|«f ållffd* Jåw Mj»d J$iiriii»ii JiOce (le» 

' lUaiid' aU4 dem ^ lom i 8t«de|i Neapel rlsade alf 
Sitilffiitil ipera tUlfifaa) Ta^ Äfkebia^pen Ee»- 
nafd^oi, en ^an af «^kilAdi rlrde fh denna tideni 
IHsh inyckei uitiski i Tåtdra af 9iti Bitkeppsdav^t 
I>e^ne Prelaten kadik ?tt ginaka titttUigt amitYe^e^ 
ticb råkade derfölte i Hftj^ tttfVelflmU , i anledning 
iaf Brfifittaa andliga tkrifte?^ aapt Ml^e^ine, att 
If Mmfaelen aqka Utverka aäker anvianUig för. ho^ 
nom, att knttBét^Aerliilrligenatjrrid^ hjord. Cliri- 
«ti Brnd, tom lAjoket }|ftgakt«4« dejin« gncUraktigo 
fndltfe, fSntaUe Af i konef^ i^nrfipande den l^ogato 
att faan tiicl^tei med sin pfcd g| ArkebUkoppens J^e- 
ItS^ S^skningattitln^iitet Ocl^ gifraliono^i denna An- 
de , aom |r nödig i ett A farligt embete^ j^eii gudqm* 
liga FMlMren nnde1^1it icke att trSfta sl<k tjen^rionai 
.ooh i t*ji Hng upp.éi|lKar«Ia^ figa lieippe tkl\t^ livad 
lion Varde meddöla åt B^ernardo^ {or |iai^a (ijil$ 
¥Qga^till,o(;h till obrottalig rageli f3r hans stjT^l^^- 
ibland do fSrniimatf^ m«i(ii|ier) ■om g^fvoa ^nom^ 
faf : Att ik9a idddg sknUe vigf nilgoiitili pi^est^ som 
Idre bitfTit iitlgi fSrbdrd o^ iMIiftni af yiae oeli 
lifd« m&|i> aam^ 4|nså^ för f^.oe^ ^yg^if i bvil. 
kn fö^giicb^t Itfrm hani LyA-Biskoppar bord' 
i^«Wf« ti «Mi kaa cd f»i»«liUi Jijbwn iDy«kjB 



Itomltdifrflil ^éflfa». enio^ de P9retot«r« hvUka f§ bry. 
«t|f dm eU^r léké éiiigi tifterffl^a sed^riti oék 
cfeiifQNiperiM 'h#c éen^ äk ^cdfordrft tfH ati4H^é 
, cmbeten. H«il f^mtfiutfde bovam aliteä^ aU t df^må 
4el ^ lita f9rleda aif bvarlj.eti-af de ataM» foffe*|Hrilt 
'ett^r-af aa«aii «ttflilLtld förde); hetat kaii hade uti 
aflifgra atrHiig rlkeinrlLa^ fiiCBr C4iriati domatak 
llaa riMMehanorm' vidare, att bvarjé Ir saiiitBaiikaIto 
Kyrkoherdarne ocb aiidre SaekeiOioar, t&ritUgiH 
niig vifkitifHitnå-'^m qjilarnaa tiUallndi ofb oié .de 
Meder, aam iAi:iti»t .8% i Stiftet ^ beaSiQand^ onaitl 
IBed daibet aeh tiSl^ , efter fiiratåRdifa ^niilaa rådt, 
Tiii deiaa uaderrSttefeer, isyf tände g»å otdaMig Jih 
am haaa eiifl^.tade dea heljfa ipåfm ai|dra, oaa 
a&ttet hwu håiu bjuvdf^ vdlbefaerr^^a al; «|elf ; derf^i^ 
isynnerbei aBAefalidöajrpåraanihat i mat oeb UMaeli 
•natätidi^het iam» hana^haf, aeh .iFglforeiilH»! q|ii94 
ae fattiga^ till bTilfcaa fSroiiii IiytAoii|kimal«rmi 
borde a^ifiidaBé . ^ 

DesRa Brigittas' 'Rréskrifter emottagr»* »eå 
' aynnerlig flinad at Bernardb, 'som mycket h^g^ 
aktade de» helfga , ej aflenast f3r hennes rykte sktiHf 
utan ock fHr det han med egna ögon sett liénoet 
Heders renhH o6h hennes umgSng^ med Gud; htar-^ 
f6re han äfven fästade mycket afseeiide på hVarje 
punkt af dessa hehösamma råd , aSsoni komne frlii 
liiinmel^^n, f5r hans Andes ledning, och tröst f3r 
bana af minga trlfrel t^Hgäde hjerta. Han blef f5é - 
^mtiden detiJiéHga alltid mera tiligifven , och sfliifté ' 
ii atort vkrde på Ikimiéa uppenbarelser, att haix lil 
blFimtligeta ttppifsa'^8imi I itfn kyrlca, dfertili' 'Han 
psham fcloArittgnh^-kdlade fbHM^ aiswliadé^fAgA 



•dl bTillet tkidde med sttrtta ioté^^ ^•ttt>i{t^i 
•Ui éaUe «koU omiätm. likaledei ii«]Kig«4^ ået 
Herrtn, »It for NeapoIiUiiarne lAa^tBi^^a biam »tot 
liMiff.Uékftde Bruds heUgli^t vmr, I det han -^enoni 
iiéiiiie fjoitfe' nlfra vtid^rrcHiE ; il vtl under detfa 
hennes forerta vistande der, nom ock vid henneti 
tterlcémst från' Rém andra gåfigen, och vidare frkn 
Jeroiaiem^ hvaront vi vilja nieddeia 'n^gra xxnderHlt^ J 
tehér, titali att angtfVa tiden, nSr dessa hlhdeisér - 
Inträffade. ^ 

En brorson af Drottning Johannas Stormar- 
KlcaYk, en gosse om tio är, befann sig Iftnge tärd aj 
en hectisk fébér^ pi det yttersta , öch var redan 
BfvergifV;en af LSkarne ,' sä att hans niodéir hvarjé 
stnnd väntade hand tipplösning. Hon tog nu med 
jitor fortrHstan sin tilMykt til! den heliga; bedjande 
lienne ined ymniga tirar, att hön ville göra kors- » 
teknet Hitver hennes' döende mn, - Br i gitta rördei 
till medlidande offer denna adla JPmns sorg, och 
sedan hon låtit fora den sjuke till sig, lade hon 
handen på hans htifrnd och välsignade honotn. Hvil« 
ket underverk! Knappt hade Christt tjenariana 
▼idriirdt honom , {5rrän han genast blef f«ilkomllgeii 
återställd, ntan att någoiksin vidare återfalla i en 
få förtretlig sjukdom. 

Icke mindre forundransvfird var den händelse , 
tom tilldrog sig med en besatt qvinna, hviiken i 
iera år pilgats af en ond' ande ^ på det sått, ibland 
- andra, att hån uppblåste hennes ttia|^e , Hkasom ikséé 
hon hvftrje stund sko£»t fSda^, oeh återi ett ogon-^ 
bKck lät denna uppsvallning Arsvlnna. Ben bedrof^ 
fftdé Firuit utverkade sigen fSrbfo af Brigitta;^ 



jOyddigwi éaå^^oA mf^9i^»^ Ull knues Uduiew 
yiA »t «U«!«^ilBi Vefc b»n he9a« aU upptåelii , atl 
lion uuimt hikkmit fSrtegmt ep dédlif Kyni^ oeK ) 
fStt aioYtr^i^t t|iltti|ifl wafpfnii XiUv^rden $ 4<:cföré 
jielfi ete«fie|i<l«9 e?liåUil tiiUtiiid aU hemsöka lieant 
|ned deqi|% ovai^llgfi plSgan. Brigitta imfaUfle htsn^ 

5c aiitai aU biJLia ^ fitllJLOfiilJgm, odi ^9å^a hc^% 
[attrardeii, då h«p ipart almllft bUf^ tefHad'} 
IlTilJcel ^clj^ tkf;dd«, tj kpiipj^t haje |ioq ematta^ii 
.^a{;li|bfddel , förri^ den orena anden aflä^a^de sig 
{ fbmaf eiii:9)L, och ritade al^i; m^r pttj^aheiine^ 

N^ |i9lka4e8 t|deii^ då den helifa bordo leoiBf 
Keapel, tex b^n. nedan ain an^ionist cifTit de att 
mirM^ajl;^ ^te^dopea af follkQoilig)iet, Jeo^te di^ 
pjt^iga^te rid tlil forhittring. Aleii innan hon af, 
r^^t^x ^^"^ ^^^ ^^ ^^ Krottnio; Johanna, -Ba 
^tt pk Guds Tagn^r tSga- henne, fU hon iokp bnrd^ 
till ei} rlaa hog bostaJlninf befordra eQ sifi gonstlin^^ 
Tid nami^, Afitonio d} ^ariotto, nian lita imnoni 
fdrblif?a rid 4«t fifnl|ot0, l^n ii^neH^de, aåoam mem 
patsande ^ftcr hfliu ffliBi|i.lg% och inindrf farligt foi^ 
faiiir^tet; fel) 4^ Prckttfiingeii bastamdt fgrkUradf» 
fil^ i^ilj» upph^^ denno i^i^tj^Qarei för]itS4de heiino 
4eu. h^lif {I ,. »tt. 4ett^ fkulle hlifra hennes ytlersin 
f<irde^f, lirilket 9ck ^ände; ooh beklagade alg da, 
men fön^ent, den.plycl^ilp fucstinnai^, att icj^f; 
Jiafra åtlydt Brigi^ta. . 

i)rTorhop«é af fimttberls onh fnli af fottjcnal 
&t så måpga fen^ni hepnan ^{te|»d|Ki|ei| faplgad^ 
qålav, b«f«f i|if m dei| ^Ugii friin Neapel i^^d »tt 
V^pliga aflllnkap, för 9tt k^n^i^ rl)^t« most beqråi 
'^de heigedoiijia]^, ^f^i^ Herran Öud låt ^cnne amakf 
le^a andliga «ladie, ^nwo: Jitnnea afimndriiiflr håm . 



tflHg r^^terttei ^ BeÅ som behäg^aV Jåstk ^é iliyattdW 
Capkietiv skiili W Öen faästigliet , liVarmed Bi^i^ittå ; 
l^Fkoffådé uijs 1 hitnitiéllik l^titiska^r^ äch hojdtsit 
^r den ifret stim. |>l8g«l* allt ihct» u|>yél4a hteligii 
sijftiar; }ti mindre tid dem ft^^tstår att Uf^pMfrit i< . 
itn JUgBiABt^nsi, fionaf att kan ma iialkadesjslatet' 

jSrigiifa g6f Pil^An^Bfärdgf titt OHohäy itU 

Mont^ &arganb, titt B^H och nfidra 

Mteiti heliga orien 

JSir dfeit iicligarcsie fråii Neapel )* fcjBgål fcoii sif. 
tili Bencventö, ior Ätt dyrka någri Åpostlcii S : i 
léarttiölöitiéi Reliker i aoiii forvaradeil i dfcnoé 
urgamla staden. tJndfcr det hon uppehöll sig här < 
Kléf Biskoppén Ifråii Wexio^ Söm tefanh sig i hfenhes. 
sällskap, så Kihigt anfallen af de svåraste stenpIågOFf 
att dét syntes^ söm isktille han hvart ögonblick d» 
af denna grufliga smärtaa Då han Icke ' fann nSgoii 
tM eller något botemedel för sitt onda^ anförtrodde 
han sig itiédiiflig förtröstan U Br i g it tas fdrbiiiier^ 
oich blef dérigenom p4 étt ifertiiideriigt satt hulpén } 
ty sedäli Hön förklarat ter honörn , att iéhna olycka 
tl^&ifat h6nöm för hans föga andakt bch Talgorehhét, . 
tamt att han tikulie hliftå botad frfib dcunå sjukdoén 
Otti han äf aUihjertä ville kiskå Gud , sä,dchååhan y 
ainsidä gifrft löfte att bättra sig, öfvefföllhondmctt 
Mftig krlkbing^ htarefter hatt Wef genaét ftiHk«»- ' 
ilM^iv &««rM£lt4' bld« tUl hvonp e€h.ftiöii -. *^ 



B r i fl 1 1 a hade p& alla ainajreaiftr f3i^ wi , att aSka 
^ allenast jsitt «fet audJlga bifta, utan, ifveii andra 
själars mnvandelse och frälsning ; och • predikade 
derf ö^e. for alla ^ först ^nom ef terdomet af sia 
Qtomordeptlifa odmjakhet^ och sedan med sina kraf* 
tiga ord tlli bättring* Derander tHldrag isig^ iitt 
]|^ en natt bief t? ungen taga hferrbef^é i ett vissi 
hns, der djefvnlen gaf orakel-srar Uti en ngn, for-^ 
utsägande tilikommaiide ting, och på ätskilligt sätt 
bedragande det enfaldiga och okioiniga folket. Men 
Tid den heligas åsyn, b{ef den helfretlska fienden 
stnm, och svarade kke mera dem son» frågade ho* 
^ uomv Detta fördömda nä«:te Tar berykladt i dessm 
negder, och minga Inpo för ått taga råd af denne 
onde anden i deraa bekymmer^ offrande åt honom 
förstlingen af deras hjordar samt bröd, Tin ^oeli 
frugter^, för att erhålla oraklen; och födande dess- 
ntom med nijöik en mängd ormar, t ändamål att 
betjena sig^af dem till denna djefvnlska^Tidskepelse. > 
pen heliga, blef, nnder det hon bad, af hennes 
himmelske Brudgum uppenbaradt, så väl detta, sont 
att bemälde helfvetes-ande tagit detta hns i' besitt- 
mng , emedan invånarne aldrig bi^vi^tade Messan , 
icke rätteligen trodde på Altarens Heliga Saerament, 
och, såsom inteckiade i andra stor;i missgerningar ^ 
äfveii tiljibådo Lycki|u. Knappt ^ade den seraflskn ^ < 
modren haft, denna ^n,. förrän hon nppe^barado 
den för^iin Biktfader Peter, och bad honom, att 
han Tille hålla en predikan för detta ^rblindade 
fidket, för att befria det. nr djefvnlena vUd* 9ei| 
nitiske Mnnken lydde straxt , och. sedan kaa låtit 
Ha«iapuRnklUa aamtiige gi^anaiarne, hö|l han for dem 
n ifrig predikfa , : iteri hm t^wkkamå» i»m imm 



fqrnaiBBta hemlfgli^tcr, Hfefm-^effir^m kjnft| Rtnngnn 
af dietas vidskeficlfie, o^ ^e^rufligai^elfv.ct^ sUraff^ 
som voro beredde åt Lttcifer^ efterföljare» Dea 
ifri^e , Presten. mödade sig ej litet ^ ' att hois ^cm,. 
^skingra de faidka m^biiigar de antajgit, ocU frligteji 
svarade oek emot m^daii^ tj'^ bevekta af liaa8<..ord,, 
började de att under avi^kar ocb' tårar anhålla 4itx^, 
barmherti^het, lofvade att hädanefter viJja lefva. 
såsom fullkomlige christiie^ samt. alldeles afsäga sig . 
fiendens vlnslap och umgänge ^ och nn, tilf^deras 
största häpnad, sågo de den fördömde åiidén äf^4 ut* 
nr ugnen y i cii förfärlig skepuad, och under högt 
skriande ropa: Fe mig som dr tvufigman borrfaral 
Och dereftcr lät han sig aldrig mera se. 

Den beliga Piigrimskao fortsatte sia rqi^^ ftr^B^ 
med dagen liiM^a till Ortoaaf mea aom Tägar|ie to*^ 
ra be täckte med is oeb snö,- oah hjudradA .ftefna 
att i tid komma fram, 8^ nödgades, hon ^hets deint 
regniga, natten vistas under bar himmel, ttil sin 
stora olagenhet. Påf&ydevmorgoheii, i dagbrielpiln^ 
gen, Under det hon bad^ i^ynteji hetiaes himttkelsh» 
Brudgum, och efter att hafra huMrikt tröstat bennl» 
sade, att emedan Jion ej velat lydii dem, som, ingif- 
na af en god ande, rådt l^enne att ej gå låJigre den 
^dagen; sä hade bon förtjent att 11^ denna besvär*. 
IJga och plågsamma natt; men att hon nu kände mfiki- 
tert gå in t Ortona, emedan Äposilen/S:t Thaniaa 
gjnnat henne med en dyrbar gåffä. I Ortona n 
Mare , en jtad i Abbrnazé Citeribré , fSrvaras dan 
helige Apostlen Thomas'8 herrliga kropp, ditfSrd 
från ön Ciiio; år 1858. Och eburii der 9mm Aonaa 
några a' d^lta Helgons Reliker, hvilar docl^ innu 
hir större dele^, enligt hvad Vår Helrre ehristil# 



0t éå fSr visst mi bam M fi drité rm fiM^s ^é f6r 
^ggmska kår shut^ ktéli^ii^in AfMet TAomash ^v^K 
itfvoi^i hmlka pi intet mkar s^iik iré ii mdssgn ock si 
kniadåiii sbm i ditså /Start. De bcftifldig^a utiderTcrk • 
:ébtä sKe Tid hini ^råf , Icfcka fråii illé ksiitei* .Pilgri- 
iåtif Hit hésSH Aen och er!»ill8 d6 ntmärkU^té 

ibiåiid åndifa iinäei^éTk söm Aef gke, JbérSlUs; 
l^i btiijé giof féiket täkdr i tiSjjot bekjinmcl* > ^ sy- 
lied fifver kjrr)uiilt klockstapel étt tindérbari iken ^ 
alsom åif filt briaitähdé facMiii 6c% åtta ryktbare 
Petrb éalaiiii^ Ag det irénné guji^er med fegnft 
ig^n , & éiséi ^iire det förakrackiig[a otädrei , 4»om 
på häl» tid lÉlritffÉd^t Bifi^itla^ så uppmutfinid 
af Mn ttiiiiiiit^ké BnidjfiiiBa oté^ be^ifférsii^ skyud- 
kåiM filtad att djfrkm HelgOoeta underbara graf , och 
d& bott 4nträdeif i kytkan ^ kåmier hoa nig si ^pp-. 
tfVtå af eii 0Tanli| andana tröst ^ att» benaea hjerta 
tj^kM^^ti brkU af omätUf glidje 0ch e| kumia 
i^^fflimaiP i henHei brösti I aanimA&^pjbbliok) hänrypkt 
i 4et ][{af7a8te andelif ^ blef henne uppenbarad dea 
oabdtfita ära , som Apdstiea S ; t T h o ma s njuteir { 
himmeleb , och de stora fSrijehtter ^ doia dé forvarf ra , 
h?ifta komma dit vabdrande » för att tiirdå håns stoftf 
det Herran sjelf kallat «in skitt och sin dyrbaraste 
klenod; S:t Tiiomas vtiade sig.. ock atriix derpSi 
och ibfvade att térité henme en dyr gifrä; och se, 
i samma ogotiblick flög utén nienniskoi^åtgard ur ki- 
ataii; déri ileigonet« kropp lig, en benskerfra, och 
£611 ' i B r i g i 1 1 a 8 hand « tiU outsåglig hugnad f or hen« 
ne,' snmforTäradé den altomen koätbar Jufel, U 
bland énåH »Ina betydligt Beliker^D-^ v Google 



Éedaa hoh tiilfredsstSlU tfn andakt i prtonr^ 
•kyndar hon med hela sitt •ä^8kap att .besfika de4 
.heliga Hålan i Bfoute GTargauo , helgad Arke-Engel^ 
S:t Itfic^ael, o6h nar hon kommit dit,' sig hon 
en oändlig myckenhet En^lar, hvilka med /mnsilt 
och ^finger priiade .den högste Gnden. Mycket for:^ 
Tånad ^ att sé ett så heligt stal|e nästan alldelef' oC 
Tergifyet, och gansk*"^ illa tiuderhållit af de krinf^ 
boende, sade hon: /Är» A' ^« ^jUg^f^t «« «w» så 
ringa aktar dtnna ryktbara Afigedomt der de hmmlskd aw^ 
darna pi ett utmärkt sätt frha deras avige Skitpare? Vis* 
serligen dr detta ett heligt r^moe^.faradåteti part ^\ w/k 
kur kommer det tig dd, att det likväl dr firaktade rffiU 
ktn ack tmderhilHt sdsom ett, statt? ^ Medan hon stod 1^ 
dessa tankar hörde hön en Engels röst, som sadei. 
till henne: Fåruudrjt dig icke^ o Rrigitta^ mi du sefhi 
huru litet detra heliga Berget aktas af mentsjskQma^ emedm, 
inhyggarne i denna trakt försmd pdra gada m^elfer oek 
heldre lyssna till de onda ondaÉiids férféreUer^ utass att bry^ 
sig om sjiéns frålmng. Den heliga, Täckt till medli^ 
dande ofrer dettU folkets blindhet, bad nn mod' 
värma Herran, att han viile forlän$ det sin nåd och: 
lipplysa det om desH dlyckUga tillstånd; men liennd' 
OTarades : y^^r detta folkett får' sina omistliga seder och' 
härduackenhet i det onda^ behåfde straffas ^ får att kumd' 
fSrmds att handla rdtt^ helst det allt ditintills missbrukat^ 
Guds barmheriighet^ 

; D^ Herrans tjenarinna liåg, att hon hvarken med: 
förmaningar eller hotelser förmådde återföra dessa » 
me^skor på saUgheteus rätta Étråt; så, efter atr 
liafva ånyo besökt denna heliga .Hålan, fortaatte hw. 
ain Täg tiU Manfred^nia, tkyiidande shi gång^, «« 

HtL l?Wi» tmSi. -ä^ 



fåt^tiériké %lg9ii far tl^^t anfall åfrriftarf:, fem pl 
iM Ui(6m hidr an itlfandu. f Jorde detta laitflAa> 
«it]|«UU t^ éenna r^aan hände ^' att Bisk^piiea ifrin 
,WÅri|, n^t.liaii fårdadea ned af lier^ét, husligt foU 
Ét hiBiétt o€k afiriil på a!^ tv^nae refbeu« Dvn 
»ftéekåra Erelateii a&rjée Bkvlil mindre 9i\xt dcttna 
é)ycka, ftn dnrSfrer, att baii niåistie »l^Ujaa UVln deii 
Imlifai; otii"qväsUifva essä» ^ föi^ aii Jafca^ 9\§ , på e» 
é#t ai foM af faaor. Han aiibe;fallde &ig dcrföre 
ittde# mftiigtt tirÉr &i heftnea fSVb^nar, Iwiyaiidet 
htetilie é«lft^t, att hM ville iicd i»ii>^ handi^r fid- 
foi^a éet »kadade italtot, M luiiii h&ppadea ctii »iker 
hjdlp. Byi^jU» ro&ad» vié deaaaantei^, ktl^lli»de 
t«g eii*daiidig ayttdcrsk*, tf«d#lea otUiaSg «tt erhU. 
krdenM iiU )if d^t gHdomft«[a Ml|éatCletfc' kké 

^atMiM^ré^ fiqpl^tMd Af djpn »jttk^^ eatvl^het 
««k #Éi'aHav kegaf fcon «Jf jtilitc d« aadre Hli bSiicii, 
«>dll aiNtt defpl TMfllirdia koix fbll af fortröatan den 
Bflåiyh! »elfeB , alj^aiidvs t iåAuvin Meitwi J^$m$ Ckru 
Uut léråSgiuåhdb^fiåat 0eh hTifteiniidtel knappt 
Bada hiui ftamfost deaaé osd, iiinw dia bwtaa rtf->> 
faeneii iter fogidaa ii^aamiftaiM ^ amirjta» itp^hArile^ 
ctfdb één fode^ BiÉfcof pen blef liefrfaid Ifrfia «Mt aitl 
ttftda^ och lxt3^i% med ftlfkinrftet^ jemte de ^igtf* 
lafJlaitla re«|n,til;l llaAfr.edflAia. 

Ber hvita^e den heliga vali^rder^kan tA^pi U* ' 

tet; men hennes hTila användes *tii^ strid emot 

Jbeifiretei, ficat geiwin Ae nndcniipiliifar. ^n gaf^ 

eés, aedaugen«(mellerdi»netnf henneasttS^ga lefiiad. 

' irid dettn tlilfälié |^k hrni nit H^e riiineiriin efter 

^t ganil« Slponto , ni)fti$a tr fi^tut .orosto¥ti|df WF 

!hracei|ovia/ ecli^ nfidnt de* h#ii W^rundWé ett så 
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nlgid åerSfver, att en si Kerrllg ttnd^.iler iniitgi 
heligas lekamen måste f unnitt , MifTit air Jemi|ierli«^ 
gen förstörd. Påfi&ljde morg[on, di B ri gitta g^ot^^ 
de sin bon, syntes ^år Herre Christnt,^ch sade: 
DtMwe din fdljeshgare fårmidrar sig^ ^ntesialkn SU 
fonté fårttiri; met ha» Hr vtta^ Un imfinamo sj^Hitr 
/årrjenif iet\ tch htvektti Jäg Htt detta sittff af tu mim 
titthid/artt tårar, huUkin^ di htm ttg invibåmu ådtAac^ 
ktnhit^ och den föga ny$ta hans varnwgar gj^dt, n0t 0då 
dag anropade mig om ttadtns fårsrörtng; hmåtidie ftr Hfffé 
me Tkullsli murarm, i» if^entyra simingå ^Mår\ thÉ 
jag tig Åans sirar oek ati Mg/m båi till an går^kémbeg^ 
tillit jag ätt BårlaronAbehmtdkda dm ^i I4s» ätt ut S0pé 
Afven uppenbarade han lienne » %U Mier i^SoMiitf 
' af deiina stad fniu^os; «ilnga Re^k^r af HtlfMK^ 
b vilka ^ ebnra det synicis, aom ttgo d^ «tw é^iribM 
begtafne j stoflet , vMadet deu tfk^U^ af Shfl(sr«sf 
och den tid skulle konrma, dl å^ hlfilhq^ ^g|#<iibi|W[ 
fur folken f tiU desta sISrré f&rhei^I|iw4^ 

'■ Nir deif heBga rSJde tvekan, hnftttfAr dfe $St^U 
som «f de höge Pir>årne MifrK fe ritn i ri te ttstfsf 
kyrkor, inhn egde slit kraft, éedair mtltatne toré[ 
förstörde, nnderrftttade henne vft^tierre ChffvtUlt 
Att hvitken kebt tom letåkte det sa tfrreff i aftigt att er* 
liiUå dess skatter^ iknlk kUfbä ditakff^ afsmma nit, hM 
fSrtjemtén af hans 4yrtara bkt itki^itt f^Mad %eik6t4 
viggamat faUi iy, tillade han , hvad siJttU df ^Utttipm 
in Jernsatemt der sieljjva^ Guds saM mgjåf M fbt b%tt 
Och* ehuru det blifoU vanhélgadt uf di^otrojgni barbarertti^ 
och tiii en ttor det fallit t^tjor^tn^ har 'ihl UhiT ickt 
fSrlvfp^ dttia skfitier åfo^äli^ Ajtfit^ svåt U mMkti^i 
h^imima ier fordm» erhållfi. Veii seraffaka hiödrW 



Bilti« fSrmlf Mra ttörfe Tördnad for i& heligt stal^ 
IcR 9 och icke tregagna derna vördnadsTSrda lemniiigar 
af förstörda kyrkor ) till atUlmm för kreatur. Sedaa 
BQ Chriati Brud bvilat sig nigot litet i Manfre- 
donia, afreate hon till Bari^ längtande mycket att 
få Torda den étore Ärkébiakoppen Nicolai q^aHef- 
Tor , och att med egna ögon skåda det Manna ^ som ym^ ' 
nigt litgjöt sig af Helgonets ben. I alla de städer 
Aon genomfor^, gaf hon synnerliga Tedermälen af ' 
christlig fnllkomli^het , omTåude många härdnacl^ad^e 
tyndare, och uppmanade alla till bot och bättring*^ 

Folken förvånades ofvéir en så ovanlig itver oeh. 
en så djup ödmjukhet , derigenom hOA tiUkånnagaf 
huru långt hon Tar skitjd ifrån jordiska och föräl- 
skad i himmelska ting. Hon blef på alla ställen 
cmottagen af de förnämsta stadsboarne och inbjuden 
i deras hus )* med den utmårktaste ,höfiighet; mcnt 
Herrans ärorika tjenarinnå raggade alla beqTåmlig* 
heter, och valde till sitt herrberge de allmanna 
Hospitalen, der hon, enligt sin vana, i stället för 
att hvila, tjente de fattige . sjuke « tröstade dem i 
d^ras bekymmer, och hjelpte dem att förvarfva sig 
Faradiset. Med denna vackra samling af hjeltelika 
bygder, anlände hon ändtligen till Bari, och begaf 
•ig andaktsfull att besöka det helga Templet, der 
den store Ärkebiskof^pen Nicolai underbara bea 
förvarades^- hvilka till hennes stora förundran gåfvo' 
ifrån sig eii öfverflödig mängd vätska» Under det 
hon betraktade ett så förvånande mirakel , föli hon 
i hanryckning, och såg en person alt vördigt utseende^ 
lom, alldeles drypande , af den . mest välluktande 
^i^na, sade till henne: Jag år Eiskoff NicoUus^' 
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min sjåU iplstdMdj nir den vår fårtnai *mei iw^irtf^; 
Alla mmaJenOnar voro sd böjlige till Guds tjinttf in dt 
ut(m nignn mida $rhesad^ f6i\ den Hågnn drs; och mitt 
ijertat likt en olja som gör /{e strdfvaste sahr glatta 0€k 
tmidigaf var indrucket hf vdlgSrenAetent dj^rbara salfva^ 
ock biiekåll en sd stor andans gldd/^t Mt predikobetvdrei 
ick botöfningen förekomma mig sdsom den lötaste Manna» 
Du bar ock veta^ k4rajte dotter ^ m för detjngsorgfdlligf 
iakttagit kyihketsdjygden^ den Högsip behagat sd förordna ^ 
att denna vdtska dryper ur mina ben t till mängas vélfdrd; 
ty din evige Guden ieke alletiast belönar sina tjenare i P4- 
raäisetf utan ock föthrrligar Aem pd jptden, pd det de 
trogna mitte blifva dejaktige af den gsidomliga ndden, 
' Brigitta, hugnad med ^eniia himmelska ynnest , 
blcf under det hon lagade sig till afr^san , angripen iif 
en svär sjukdojn^ förorsakad ej mindre af helinca 
A^andring till fots på gvåra viigar, än äfren i* synner^ 
het af de botöfningar hon underkastade sig. Bet 
heliga Adrentet var nu inne , då hon plägade strän- 
gare än vanligt fasta , och alla de Sfriga af hennes 
hus, efter henhqs exempel, iakttaga en strfn^ åter-» 
hållsamhet ; deraf hände , att irästan alla sjuknade , 
så att de voro ^nödsakade saka någon hvila. Den 
heliga,, spm^ mera bekymrades för de sinas belägen- 
het, än för Mtt eget illamående; bad den mildrike 
Frälsaren att han ville hjelpa heniie i si trängande 
behof. Nu syntes henne vftr Herre Ghrfstns, myc- 
eket mild, och sade: "Att då ännu många resor 
äterstodo, oeh Tägarne. toro &tenigi|^ ocli svåra, kon- 
d^ aH^., medan, sjukdomeii; vi^rade^ äta kött; och 
fvlkaUa^e han i * synnerhjet - sin u älskade Brud ifråM- 
att- fasta;, eipedaiii tijladebai;/dä^ någon spisar fpr 
«U nuiUfUlk till ir,opc^o€b för att bättre kunap 



Maatirftfl tf deiss ord , lyckades det henne att 
/ iBfra till faébaii lt4$r«tUld^ och kniina baf<a omsorg 
W de tina 9 déttihon tjente med all den önihet 
fiennea kSrleklirlka ande henne !ngaf , tfUs^ de blefva ' 
falikomlijt friske, och re^an kiinde fprtsättaé U!l 
ttalerno. I denna gamla staden hvilar éen Iroriké 
Apostten Bli Mat hel kropp, ditfSrd Ifr&n Bithjnia^ 
ir 954, oeh af Salernftanerna hållen 1 största vord* 
Md. Når Chris t| Bmi sniiudt, hegifver hon aigr 
isied de» hjerttlgaste tSUfredsstlllelse till Apostlens 
rykthara kyrka, hftlsaude honom med detta vackra 
lalf Var^yalkUitåå'^ fyeksdig^AfosiilMathelés! tm^ 
^ 7 tpn m U ^«ck0n fyte,M J mxU$ jordukå 9mof 
éimmkkå isng^ J fir^hådm alk mniktigt amseitide, oeh 
-J^tn iiir $iilf^ fir Mt vhma Jisu oskatti^wa kirUk. y 
^virgJ^fuéB virUaii fåfänga kkkhn 9ch åUa timliga fårdim 
\Uy% fir åtf fft^ mUosMma frtJikwgär^ im9$tnga dik 
hUtra méorijyrdåJm, J énn ifirfår$ a» md mycQt ikil 
fårhirrliffii af 4^ iifsn Guden ^ orA ansedd uärdig den 
av^a hrmoh I 4ett% dgonhUck i^ntes henne det 
jhSgst ifoflkf Helgonet, alldalea omflfvet nS ett 
underbar^ tkan, oeh iMide till Jienne: Vdlugnad ^are 
Jen ev^e^ Sknfaren^ em wgtfm Sg en si vacker Ubningi 
Avarefter hm »r Wnno b«^ref de utmärktaste ger- 
lilUigarpo i «bi lfl#^l den flweittilmning hTarm^i 
liAn skjr(r?(t det hrlfii Efai^eU&m, oc)| den outfag- 
Ijgi^ h^rlUgM, jmJ^t i rtndiset. 

Bå nti ««a litlfgt^ tegnåd nf dtMa gnwi^biTtav 

.ttnkte npipehUh lig «ic»ft llk^ tlé i Baksmd, at 

%H tfdtré iteJ|tBH MA MOffi å^féinStm^ ftm^mr he^ 

VMt hetttté ^ IHttOMlslte léudgi^iimett , otti he* 



gUv% •% m #t«leit AiMlfi;, i!l|»dlf : ^ <r4 ^/^ fl/cfitf 
wÄv ^ifri ApQitel*^9drent9 ./onr, i/i A(ifff ^roj^ i^^r tf$ 
ie{VM<l€ één Help An^n umpti, bttf di Ä-o^W MWfc 
fffvärtive <it\ s^nänrt^ %r6itaré. Alksi skoh <i/tt A'i ^v/f. 
)(/! fftid ingtrfulU -hjitta k4f0tmi i^$ Jl^rkn huns vilsiffiadi 
ijvu^Ufvwrt ickt alltnast le frias -ifrJé tjfndernåy utan wefi 
Kppjyiias wM kwhgn skasur. Vid dénto €;itii@li b6&IU 
Ain^^ ursäktade 8i;r. Bri^iita ftdmjtlM, tii{|«iid#c 
Min Gud t huru dir dtt ninjlvii^ att ja^ skaU.kfinmi f^re, 
kaga denna resan ^ di jag befinntr wag bentnfad af d^^ ka^ 
tvdrad af ^kY*/phgketer. iKh man understad ^ f^i^wgar ^ fåt 
éi$ kunna uppfylla min fantHjs kek^? prukta kk4^ ttar 
rade henne den huldrike Fräisnren^ \y j^ dr alUfn^ 
Skapare och de svagas tröstar e; }ag under ssidir i bthofveif 
skyddar i farorna 0ch idier den ej do af hwjgert som sasf 
till mig sitt kapp. Bekymra (^ såledt$ icke^ ry^jag sAaff 
htveka mina vinner s hjertan^ att di må förse dig med M^ 
hvttd dfi heköfuern Den hclixa , ttötUd tf d<&t»m föiHäk^ 
ran, bé^Arsi^siiyadtiiittitt tjLU Amnlfi.; jncn icn&i^^tliiulit 
ilofa kDnimit dit fotr , än hcuues himiiie^ke.Bva^BU^i ^ 
nyo beCalide henne f att hon skulle åter^^i tiU JVea^^ 
for ati der fira den Heliga födelsen» Fe^l. tfrigitU 
•nkiHlimer sälede^ t|it Neapel, full »fjnid och andli^f 
gifvoi-, vlfikii$n%d af Hiolgonen, favil^cas aska hon dyrkat^ 
akvddad af EngJarue ^ oeh stSndfft till%«xaade i l^^lek 

; till Gud. Men Sniia förestod henne» ^åi^tA vi & se^^e^ 
ra Piigrimsfärder, och cnot slcitet af hennes iotuadT^ 
i^i4a större beaviirlifh&ter^pt det upnenbaraa måtte, atjf: 
i samma, mfia hon v»r »tad§ad i f ndomU^ käclek , i sam- 
na mitt rar hon ock ornhMi^J de tviraste aden , oeh i 
Jifca^n lydig hii[imeleQ|i Srii^^ tijliUlyi^Kr ^$ii<i, hyJLi- 

>»J,ål(if!eii8 dafio- iflQrl»^ U>^ii da««« fjii^ahar, o,c|i 
VHdandraf a8i$d9ji^m4do«amma Imrfsem föryngra an* 
4w n«k fjiiisiaåa itmrftdii^iåi^^mAåubi^^vy «Lti^^ 



/ Trcttiphdefjerde Capit!ef> ^ 
prigitta begifver sig ifrån Neapel sill Rom 
och ifrån Rom dier till Neapel^ för att 
derifrån ga till lermalem. 

Medan. Chris ti tjenarinna några dagar hvilat sig t 
.Neapel, begifver hon sig på vägen till Rom, dit hon 
anläder i^iiörjan åf Fastan, just då hon plägade be- 
gynna sin stränga återhållsamhet och mångfaldigt 
öka sina botSfningar. Hon. var redan långt skriden 
i ålder, utmattad så väl af många resor, som ock 
genom sina stränga späkningar och 4eu föga omsorg 
hon tog om sin kropp, den hon, i sanning, skulle 
behandlat ändå mycket vä^re, om ej lydnaden hållit 
henne tillbaka. Under det vår Brigitta, i en så 
skröplig ålder, trodde sig haf va slutat sina Pilgrims- 
fSrder, och. endast tänkte på en lycklig bortgång 
till Paradiset, syntes henne, Påfven och Martyren 
^:t Urbans dag, hennes himmelskjB Brudgum; och 
sade. att hon skulle laga sig i ordning att gå till 
Jerusalem ; men likväl icke begifva sig åstad , utan 
Jians ytterligare tillsägelse. Då hon nu väntade p& 
den himmelska befallningen, se, då tilltalade henne 
åter den himmelske Brudgummen, säga^de: Ite Jam^ 
€$ recedite di JRown, ad Jerusalm. (♦) När den heliga 
jSdmjukt ursäktade sig med sina krafters aftagandé 
och sin ålderdom, som satte henne alldeles ur stånd 
till så långa och mödosamma resor, svarade henne 
Frälsaren: ''att hon icke skulle frukta sig, emedan 
lian ej allenast skuUe förläna henne tillräcklig styr- 
ka, att kunna motstå resans l^svirllgheter, utan 

CA% ^B - •" .-. - -^ DigitizedbvCjOOQlC * '"''' 

*) 61 av, och åtmiyid firloSom iui J«ni«lMB. 
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itk tjelf bliff 8 henhes beslcyddåre och ^Srsytr i al- 
la faror t iifvande att återföra henne till Rom , 
och förse henne med större öfverflöd in han^fomt ' 
fjort." Chris ti 4ydig;a tjenarinna öfverlemnade 
sig snart åt den gndomiiga Tiljan ^ och lagade sig u- 
tan dröjsmål till en så lång Pilg^rimsfard , dervid 
IiTatje ögonblick syntes henne ett sekel, i anseende 
till den brinnande längtan hon hade att få kyssa 
denna lyckliga jord , som var fugtad af* Frälsarens 
blöd. Hon Tålde sig till ressällskap Catharina^ 
sina söner Carl och Birger, sin Biktfader brödren 
Peter, Spanjoren Alfons.ns, först Biskopp och 
sedan E?remit, jemte andra andäktiga personer, sOm 
Tille följa henne på denna resan ; och hade den he- 
liga haft uppenbarelse, att al^a skulle åter komma 
helbregda, utom en. Så snart ryktet om hennes o- 
förmodade bortresa spridt sig i Rpm, skyndade de 
^förnämsta Frname att besöka henne , försågo henne 
med alla nödvändigheter för ett så talrikt sällskap , 
och togo ej utan största ledsnad afsked af den se- 
raflska modren. 

Afren Brigittas förstfödde son Carl Tar, %ir 
som förut år sagt, i Rom, och åstundade gå till 
Jerusalem, för att strida mot de otrogna och utgjuta 
ditt blod för den heliga trons bästa ; och då han nu 
såg modren redan i begrepp att företaga denna mö- 
dosamma färd, beslöt han göra henne sällskap, 
och ej Ufngre dröja att å%da de gudomliga ingif- 
▼elsema. Ibland dem i öfrigt, som ville följa den 
heliga pi resan, var en viss, ifrån Jerusalem åter- 
kommen Pilgrim, känd och aktad i Rom lör en map 
af den aträngaate lefnad ; emedan han^ till ytti 
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M^h «4»b ka4«> forvliU, tiJl den ftwå j^tkm ftl^ 
Jim meilelttl nigHt^ni^t af nl^a t»Hié d%|a4€ vff^ 
9Ml»«r»kier4 «it h%n tiUvnMit nig «UiiiittB« fSrtra- 
0ikåti. Brifiita tjclf hade ^n honom fttUt a« 
4liHiAa höf taiiki, och upfitof honom der£oi*e fcrnt 
i 8iU fi&H^kap. Mea Htsrfaii, söm lof väft sm tjeiia^ 
riiiaa att vijja bitti heoiie meé aynnerii^ hjelj^, och 
loralsende den oreda « kooi gONieiisktpoa med deuM»* 
iv firedraf t Uidda^ ulfvett iknJle förorsaka he«tte,« 
ii]>poobarade f%r honoe hatis elaka e; ^uaka|»er ^ och 
l^efalide, ati lAn akalle afviab honom .aasMir tp. 
•krjmtaro och haimfyat kättare f forklaraade, afit 
dediie tore ^nlMunky kvHkeii jaat nu of verf iCiiiå 
HLIosier-Ordeii Qtaii Våiwenn tiUitelae^ oeh var.hto^ 
hiftad mod tnaonde Tillfarelaer^ med lilUig;, oti 
tino^ han fortfor Ungnre i sin. olydnad, ^knlte lian 
oförraodHgen dö) lii«u att erh$Ua SacrftmQ^tén y pc}^, 
Jiana djefintaka illiatighei biifva nflidaicad j och ali- 
delea t& hittde del nck. Han hefaH4« henne derioc« 
re, ati hon ej eller aknlie aöka aig andra foljealag:are, 
emedan han ojelf ville vara heliueo trogna aollakajp 
«]^ch säkre ledare, »ajcande: Eg9 ^sf ctma ifineris tui 
$sie vofi. ^*y Chrtsti nitt8ka^|charinna , som af desr 
aa tydliga hcvis p& gudomligt beakyd), herotat mod 
och >jäk8tyrka, begaf aig na ffrln Rom, åtföljd af 
minga sina .tiligifne, och isynnerhet af Latin o 
Or si no, tkvilken beledsagade henue linda tlU Nea- 
pel. Vid bortfaraen vände Brigitta sig tiH db 
ilna, och ifade tiirdém, att hon Unao koi^t sktlllW 
förlora den lioå hoU mest kar och mest .flakädé 1 
a3llskal)'et, inenaiide dermed sin ^on CarV 



fi Hg^l id«U. TtK. dia l«df«««« vi nm^u 



- AnHnd till Neapel, giclhoii ajtt r|ippT»kU 9roli- 
Hinf Johanna, «om vax h^nne 'ni|rcket beTå^fcp', 
och infaiia hon aig hos henne mefl aina afiner. Mön «« 
hin^e, aager Abb^dUuian iW»d«te^a, Margaretha, 
nti aitt Chronicon, att aeda n Riki-RMel Carl under 
flit TÖrdnadahetyg .för Drottningen , visat en »allt for 
•tor fortrolighet, blef hon så häftif t oeh i den grad 
intagen af honoiåf att hon alldeles ioke ville tilltta 
honom resa, utan förklarade bestamdt , att hon skalle 
liafva honom till sin gemål. Man kan svårligen fö- 
reatilila sig i hvilleet heiymnket detta försatte dén 
keliga modren^ som frimodigt svarade^ att iddaiil 
nlldiaiea icke kunde ske, mn^an Ctttla maka annt| 
lefde. Men Drottnfaigen, förblindad af kSrlék, for^ 
natte sitt påstående, sågande, att i^n ej brydde sig 
^m ett dylikt bihder , utan rille att Carl nodrlndigt 
iknlle blifra hennes gemål. Nu vlnde sig den helr- 
gn, till Gud , och bad , att hån hellre, måtte taga ho^ 
nom ifrån Terlden$ och hon blef bSnhSrd; ty Riks- 
jlådet iufoll »traxt i en hetsig feber, som inom fS^ 
dagar berofrade honom lifvét. Den heliga ntbårdade 
detta slajg med oböjligt tjålamod, utan att gifva-dot 
riogaate tecken till i^org , ehuru han afied i hennes 
nrmar.; Da alla de öfriga gråto, utgjot hon ej en 
enda tår eller en en^a suck, .utan tackade blott den 
HSgste att han tagit honom, aå vU akiekad och' ge^ 
nom de heliga Sacrameutenfdrberedd, tiU det andni 
lifvet. Detta d5dsfaU intrUTade i Mars månad 1S79. 
Drottning Johanna kom i egen person till Bt^ 
^ittn, för att beklaga hennét eona d<4 4M:h visia 
dnn aktnii^g hon hyat |5r honom* Hen gaf 1»llfki 
IfeirfUlninf att faenom akuUe beredas «n b^giMiit 
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<ä« fSrniiasta Hernr' och Fnrstlniior i riket, det 
flornama liket till Domkyrkan, d^r det med mycken 
•tåt. begrafdes. Alla beklagade med strida tirar 
^enne Herrea förtidiga do^, och Drottnmgen «jelff 
af den karlek hon hydte för den seraflska modren , 
gr&t bittert , med tecken af déii utomordentligaste 
sorg. Men Chtiisti tjénarinna, alldeleis nudergifven 
Gttds Tilja, ätod ibland så mångas tårar med oförand" 
rat;öch lugnt utseende , och räckte genom denna 
sin forunderliga köld ej ringa förvåning hos de när- 
Tarande. Sedermera visi^desig för henne himmeiens 
Drottning, och sade: jfag stod hrtdvid din ron Carl horf 
förrän kan afted^ fd det kan ej mittt hafva i mnnt dem 
jordiska idr leken f ej eller tänka elfer säganigoin iingy stru 
danit mot' Gud ^ eller underlåta något som var Gud behaga 
ligt 9 {amr icke fåretaga det minsta^ jom till hans själs f6r:S 
Mm^lset i nägon mitto verkad^ % motsatts /r^ den guäomr 
liga viljann 

Emedlértld nalkades tiden till afresan,^och sq- 
dan hön af Drottning Johanna, samt andra föruäma 
Damer, emottagit många gunstbevis, steg hon med 
hela sin familj om bord på ett skepp , för att gå tlH 
Österlandets , Några Adliga Fruar/, lockade af hennes - 
exempel , beslöto göra den heliga sällskap på denna 
Pilgrimsfärd. En af dessa Var Donna Maria, Spanio.? 
ren DonAlfonsos maka, myckej; tHlgifven den sera- 
fiska modren, af hTilken hon begärde råd, hurunda 
hon borde bortgifta en dotter som hon hade , eller 
4>ck lemna faenni^ under fadirens Tård , tills hon åter^ 
kom. Brigitta svarade he^ne, att hon skulle låta 
^li^tme taga slöjan, i klostret della Croce. eller &:t 
€Ura, emedan detta Jvar Guds vilja. Men då fad- 

beslutat bortcifU henne till en rik Cavaiier. 
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ttlyddes icke B r i g i 1 1 1 8 titlstyrkan , liTtrfBre deDBi^ 
flere ^ån^er tillsade modren, att oinhon ej lät hen- 
ne blifva Nunna, skalle hon iokis se henne lefrande 
i akta ståndet, som ock inträffad^ $ emedan den lyck- 
liga flickan, inom några dagar, och före bräiloppeta 
firande , afled i hlomiHaii af sin ålder. 

Chris ti Brnd npplefde aldrig gladare dåg, 8n 
då lion lyckligen afreste till det Forlofyade landet. 
I>et syntes som vi^iden, gyiinan^tft hennes qnskan, 
påskyndade ^resan , och vädret, fovanligen lugnt och 
klart, jemnaade ^n brasande vågen, tiUbakahdlt 
stormarne, for att hylla en så ädel och så helig 
Talfärderskas saliga känslor. Br i gitta lefde pt 
skeppet, alldeles som både hon varit i sitt eget bSn-^' 
mm } försummade ingen af de vanliga andaktsofnin* 
gar och läsestunder, hvilka hon med så mycken 
fordel för sitt hjerta plägade iakttaga. Hennes följe** 
slagare sågo henne .alldeles hängifvea Gudi, och. 
städse nedsänkt i himmelska betraktelser » och våga-*' 
de derföre icke störa henne. Under denna rest; 
hade hon den långa uppenbarelse, hvari henne noga/ 
föreställdes den dom, som öfverglck hennes aflidne. 
sons själ; helfvetes-flendens anklagelser, Skydds- 
Engelns försvar och verkan af Jungfru Ijtfarias 
heskydd; och varade denna syn intill dess hon kom • 
till det heliga Templet i Jerusalem, der hon såg 
denna . lyckliga själ, redan befriad^ ur Skärseidena 
plågoJT) hafra uppnått den eviga hvilan« Vi skola, 
här i l^örthet berätta hela uppträdet, för att till-, 
fredsställa läsaren ^ och desto bättre öfvertyga mod-^ 
rar , af hpru ' mycken vigt dessa böner och dessa, 
tårar äro, som de utgjuta for sina .barns välfärd. 



rfniNeif érld«« » tyfttei henne den Ixek^ali; i Jun; frun 
•eh aåde: Dtr ir gfM» G»é$ vid dig tilUtn^9- ^fttir , 
åtf tt 0cÅ^&rmmmä imt iomy som tftéifi 6f»*r dm stm 
Carl t sjålt i j^tnrstå ågowbUektt^ mir den skiljdis tfrin 
krvppwn; bch ålk kvåd som i en SgonhHck siedt igfår 
Gud skM smimngomt efinr dinfiitningtmfårmigafbkfvadig 
nffdnkår^^^ Ocä 86, na nkldadc de» heUf«^ liin- 
ryckt i nndnn, vlr Herre Chris tua, i ett iyflande 
jl^thla, i nttt firfiriift Majettit, alsom kr«nd all- 
he/rrakare^, uppvaktad af ett oindligi antal En^Ur 
«»eh Helgon, aamt fttfSlJd af aln alakade moder, aom' 
tycktes kommcfni for att dfver^ara denna dom. Inför 
9oniaren atod en ijtl, i liknelae af ett nyfodt barn, 
uaken, darrande oeh aUdelea,bUi^d, hrara inre en- 
dant Tur i atlad. att (oratå och ae allt det, aom 
tttådrog aig pk detta majeatätlifa mm. Den hade 
pl liofra sidan en Enget och. på den tenatra ed 
éjefrul; mei» iogendera af dem vågade röra denna 
ijlleit. ' Den ondo fiettden började fdrst att klaga 
nHed h9f roat , aagande : Ait en stot Fra , aom pft én 
gtiigf var bideJangfra och den evige Domarena inoder, 
och så hdgt llakad af håna fadom liga Majeatit, att 
han satt henne ej allenasfl till herrakarinna of ver helf- 
Vetet, utan ock tiilDrottning öfvcr himmel och jord, 
hade ryckt ur hans hinder denna knappt ifrån kroj^- 
pen akiljda sjålen , f^r att ajelf framhafva den litf 
domen. Den högsttlaliga ^ungfvan svarade, att al* 
dant tiHkom henne ensam, emedan déttå tar en* i^lr 
Utaf en af hennes tiligifhe, hvUkea ofita pla^éé^ 
flåiQa sif med henne Sfver deu nåd hennes vedarl 
^^rits, att blifva Guds moder; och af denna tanka 
peldadea han på det hdgsta att Usla sin stapareV 
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vint ,:ensåo9tt4liUgynae«t, 9S^tn4e«ftft i^itl hJeHi» 
"AU haa, cudai^ för att ti éefa dlenna ^MJe^ 
•fcalle geriia Kafva lemnat all h4»;hét> aHa* nf^eiti 
hed«r«bi'vl$ , njutning ocit aklttter I Terlden, ock 
keldre in att denna ira iW Mari^a, att vara 6ndi 
nåder, akulle, i faJl sådant v«re ; möjligt » I dét 
aflrarihgaste förminskar, tllle han getna Jida helf^ 
▼elets plågor." F4r dtntui ttiigrfventått ^ tillade deif 
tyeksaliga Jungfrun, Åar y«g tagk åonom uaäir mtu 
hukyäd^ och i äédismnékm v^it Anns åjilp^ att frestehevM 
uA9 miitt fkltda hom^m ocå kanfaUå t smafitnd^rt hAnitr; 
Dt vande sig djefvnleir eroni den evige IJ^ruaren 
och sade « att denna sjiien ändå ntan motsagelae 
Tore hans, och att han till bevis derpå hade upp- 
skrifvit alla lisns sjnder, begångna allt ifrån hans 
mogna år till hans sista o|ionb(iok, anklagande ho- 
noin for högmod' och sinnlighet. Engeln svarade » 
att då modren varseblifvit dessa ain sons elaka bB- 
jelser, hai^ hon aldrig upphSrt att bedja Ond om' 
barmhertighet f5r bouoim, samt att med dessa btner 
ISreua gifmildhet och fastor ^ genom hvilka heliga 
verk den Högs4e blifvit bevekt, att meddela honom 
nåd , till en snar ånger dch btekånaelse , 'di han vi- 
Oat nigoli' svaghet eller lattsinnighiet/ Når vid dessa 
ord den onde anden ville punkt fiir punkt upplåsa 
dia de synder, han uppteknat, se då mickte hiia 
me^ storsti^ smarta t» värjt rad vara utplånad, så att, 
knappt nigoi tecken tjU skrift återatod; hvarefter, 
Engeln fortfor: ''Desia aro Terki\ingArne af modreoa. 
tftrar, tj genojn hennes fortjenst h*fva ångren ocla 
ilen ödmjuka sjndabekinnelaen honom , töronnata^ 
och derföre finnea nu allt ^ntplånadt.^ Fienden svi- 



hide en hel ftSék fall med Årifteryéerl Tote ait** 
teknftde en mängd goda fdresnltser , som icke blifirtt 
wrkstäilde,' och ätt han genast ville framhafva dem 
inför domstolen; men då han helt bekymrad efter«- 
sokte, fann han säcken sonderrifren och iom; hv^ 
öfver han f511 i ett ytterligt raseri. Engeln rade 
honom, att mo4Ten8 böner och sackar beröfTftt.ho^ 
nom alla dessa digra skrifter. DJefynlen fällde m- 
Täl ändå ej modet, utan med synbar öfvertygelsé 
^tt segra, begynte. aukl^a honom för foi^låtUga 
synder; inen Eirg^eln försvarade honom Täldigt och 
sade, stt för det han visat sig vil^g att såsom Pil- 
grim besöka Jerusalem, oéh for hans brinnande 
.längtah att besöka andra heliga orter , samt i sådant 
ändamål lemna den rikedom, de fördelar och vär- 
digbeter han egde i fäderneslandet , hade han för- 
värfvat Aflatets skatter, och följaktligen förlåtelse 
för alla sina fel. Ilelfvetesanden, icke tillfreds här-, 
med, tillade, att ännu återstod en synd att åtala, 
och den ingen kunde ursäkta, nemligen, att han 
hade föryärfvat många rikedomar orättmätigt , . utan 
att hafva derföre gifvit vederbörlig godtgörelse. 
'Engeln svarade, att modren tillräckligt försonat det 
genom allmosor, i sådant afseende utdelade åt fat« 
tiga familjer och till fromma stiftelser, så att rätt-, 
visans stränghet förvandlat sig till den störstabarm-- 
hertighet;, genom hvilken den aflidne fått en fast 
vilja att förnöja alla sina fo)*driDgsegare , och då 
han, hindrad af döden, icke kunnat verki|täila den,/ 
anmodat sina ärf vingar, att med snaraste betala allt. ^ 
Ben onde anden svarade, att ehuru han, således ^ej 
egde mftkt att jplåga^ honom för de begångna s^n- 
- ^ ^ / derna ^ . 
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dernt ^ iis&ite hu (lock ii5dTlndig;t lattt I hans htn^^ 
der f5i* fttt renas ISr m&aga nnderiåtenlieter , och 
fSr >d«t han i sin Uistid icke Sfvat uig i god^ 
'gerniiigar, tom han lieqvamligen kuunat uträtta. 
Qth hvem Tet icke, Jnväilde Engela, att modren 
i^TCin tillfyllest jjort för dessa fel, då hoii undej. 
loppet af trettio ir, dag oth natt fortfarit att be- 
gråta och bedja for denne sin son, anropande den 
evige Gnden, att han 'måtte forlina honom sin nåd, 
oeh lära honom kiniia salighetens säkra Tigt Det 
gudomliga Majestatet, bevekt af så n|iånga tårar « 
gaf honom derfdreifver i andakten oéh stadgad vlljn 
att tafliåila sig från hTarje synd. Den lycksalig» 
Jtingfrun godtgjorde genom sina fSrbdner, de dyg- 
der, som felades honom till Paradisets foryirftande ; 
Helgonen, hans förespråkare, lånade honom med 
deras förtjenster en skatt af göda gernlngar. Såle- 
des felar honom ingen ting for att erhålla segren. 
Du har förlorat saken , jemte allt hopp att få plåga 
honom; Vid dessa ord tjöt den onde anden såsom 
en rasande blodhuhd, och skriade med hög rost: 
"Ve mig, som så fprlorat minnet, att jag ej mera 
kommer ihog dennes namn*" Då STarade Engeln: 
''Du bör veta, att han nu i himmeleh kallas tårar- 
nes son. Då heifv^tesfienden nn ej längre knnde 
motstå tårarnes makt , utfor han i förfärliga smådel- 
nety sågande: "Vare hans moder, deii orena snggan 
Brigitte, förbannad, hon hvars hropp är så fylld^ 
af vätskor, att hon ej gör. annat än gråter, dag och 
natt ; vare hon , säger jag , förbannad af mig och af 
helahélfvetet. "Dina förbannelser/' yttrade Éngeln, 
"(ro välsignelser för alla Guds vänner, och ärofulla 
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knappt kunna fatta hVilka vedermödor den itaekari 
|)rottningeii mlate erfara, som nödgades lefra 1 
ständig fraktan för sitt eget ocH sin ännu späda- 
mns iif, hotade af deras ärelystnad, bviika pä ett 
barbariskt sätt dräpit lians fader. Således, når 
Brigitta anlände, bon, hvars beUghet ryktet re- 
dan 'förkunnat, ^ gladde sig ej litet den fornt o« 
trostliga Drottningen, helst bon hoppades erhålht 
Btor hjelp af hennes öfTermeniikllga klokhet, och ej 
mindre hugnad af henne« Ijnfv^ ord. Hon emottog 
henne derföre med. obeskriflif vänlighet och den 
•törsta högaktning; den hon äfven ätnjöt af öfriga 
Hof-personalen , som i en si förnäm Dam, beundra- 
de, den brinnande tfren att besöka heliga orter, och 
blygdes, att se sig af ei^ ålderstigen qvinna öfver- 
träffas i nit att TÖrda Frälsarens dyrbara åminnelse. 
Pör att tillfredsstälia Drottningen Ach begge Prin. 
sarne, hennes anförrandter , uppehöll sig Brigitte 
någon tid i Famagnsta; iien det dröjde e| länge, 
innan hon förnam att denna stad var ett Babylon., 
i anseende jtiU de heliga och verldsliga lagamea 
föryirring och sedernas förderf ^ samt att en exetn- 
plarisk reform desto mera var af nöden , aom lastea 
oförhöljd och sinnligheten utan blygd der trlumfe* 
rade. For att nv sätta bom for ett si öfverfiödando 
syndasvall , tände sig den heliga med mer tn vanlig 
ifver till bön och botöfnin;, samt anropade Herran 
för denna stad, öfver hvilken det yttersta förderf 
hvilade. Hon gjorde det ej eller förgäfves ; ty ben- 
mes himmelske Brudgum svarade henne , att staden 
Famagnsta , lik Sodom och Gomorra , brann af yppig-» 
betens afsky värda eld, förmörkadeli af ärelystbadeuflr 



den' dérf$re ikdlle iiiuaii kort Vlifrft ISrslird till 
sin hnshälluing oeh rörelse, förnedrad till si|å hög- 
het , och' d€ss inbyggare spridda kring jorden , plå- 
gade med otaliga eländen, och tillintetgjorda aåsom 
Trons rebeller, ärbarhetens fiender och Lucifers 
anhang. ''Ve denna staden , tillade han, ty den; skall 
ej mer kallas Famagnsta; iitan Förbistringens land 
oeh ett näste för barbareiF, hrilka uppväcka miU 
vrede." Den heliga utgaf denna förskräckliga up- 
penbarelse, för att se, om hon kuuda i nägöu mån 
omsända detta ogudaktiga folket på salighetens väg, 
och aflägana det förfärliga straiFet; men intet godt 
uträttades; och derföre besannades inom några år 
hennes förutsägelser, i det den olyckliga staden blef 
ett rof för sina fiender. Den heliga^ hade denna 
uppenbarelse i Famagust^i , och kungjorde den 1SY2 
den 8 October, vid sin återkomst ifrån Jerusalem, 
som läses i öfverskriften till 10 Capitlet. inåt déu 
10 October, påföljde år 1813, blef Famagnsta in- 
taget af Genuesarne samt förhärjad med eld och 
svärd ; och den gudomliga hamden , året förut för- 
kunnad af den heliga , var således uppenbar oeh 
påtaglig; it quia^penifcntiam nan ftc^runt^ ideo in Proxu 
wo destrudi sunt pir JanmtiHs tnrihilher^ (♦} säger Bi- 
skeppen Alfousus^ Hon bestraffade äfven Johan- 
nas ^ Hertigen af ' Famagusta , om hvilkea det sades 
att han dräpit sin broder , och rådde hojiom tiU bot 
oeh bättring; och på det hennes formaningar måtte 
blifva 4esto kraftigare, takde hon med bemälde 
Furstes Bigtfader ^ och sade , att jemval hsn borde 



(^) Och' fom de ej gjorde bättring, så blefvo ' 
innan lAirl jepimeriigeu .förstörde af Jeiiuesarne. 



uppmana^ hojiom att ffSribidra Msidiiitt tth «eder> 
och öfverj^ifva deata Tanhedrancle npptlg^ aoin Ma 
till största förargelse for ie trojf^na, satte i verket} 
fSnitsäg«iide slutligen, att om Hertigen ej bittrade 
ai^;, jBknlle han få eif olyeklif hidanfSrd. Men des 
^de Bi^tf^lreta, i stallet att antaga sig Guds sak^ 
började nr^Skta Hertigen , oeb sade^ att han vardea 
hasta Christen, och att han ej kunde lefva utan all 
fSrlttstelse, samt anförde skal, föriitt urskulda håna 
éordentligheter* När den serafiska modren afbört 
denne Munkens STar , bief hon högst bestört öfver 
att finna sin Gud så illa betjeiiad, just af dem, som 
aldrasnarast hörde béfråmja hans åra. Under det 
den heliga var sysselsatt med dessa tankar, blef 
henne af den himmelske Brudgummen visadt denne 
Bigtfadrens olyckliga tillstånd, oeh hon hörde h&-^ 
nom kallas den falske Lismaren, som |5r en' ringa 
timlig vinst blifvit en otrogen tjenare , och som blott 
lindrigt vidrörde de sår, hvilka behöfde den hårda-r 
ate behandling för att kunna botas': LyikligAM^ till* 
lade den välsignade t*rSIsaren, om hamparblifottisiiM 
kloster^ okind och botfSräig^ Aeldre in att med tunp snnu 
tete vistas i de storai hof; ty då skulle han vunnit denna 
krona 9 som han nu förlorar fSr litet Jordisk dra. Den 
gudomliga hamden träffade också Hertig Johmn, 
Konung Feters broder, emedan han på Drottning 
Eleonoras befallning blef år 1375, med flere 
nty ng ömkeligen afdagatagen , såsom Henrie Gibiet 
berättar. Som nu den heliga sig, att ingenting 
ttyttigt kunde uträttas på Cypern, så lagade hon 
sig till afretan derifrån ; men Drottningen hindrade 
•den, och nödgade henne dröja qvar till Konung Per» 
^ters kröniiisr. Emedlertid knnde hon ei slilms från 



fcedastiilklse , och hva^t bimmeiUka lirdomar tilt^ 
fkyndade henne stora .fördelar. . Uoå dpfnadti * ocl; 
for henne heia .siU infe,. oi;li aaföi^trodtie henne, 
til hoii tvekade och e\ visite fa^ad paH}>9iéii 1^drd4 
taga, antlfigeh hon skiilié iterväadk tUl éltt filde>'- 
litedaiL& Italien, ^Her qvarblifvå och ingär étt hytt 
SkCenskap. Men Bri^itta, upplyst af Guds A'nde, 
förklarade den Högates vilja vara, iti lioh borde 
förbUfra, på Cypern för att styra dttta i^ket,^ och 
fran^härda i sitt Enkestind , i Ödmjukiiet och J^étfSr^ 
dighet; och som den b^röfvade 'Furstinnan linkié 
hämnas på sina fiender, sä båd Brigitta beiine för 
Guds kärlek skull, heldrc. af godt^ hjérta förlåta | 
helst hon skulle' fk 9e den evige Domaren , såsom en 
aträng hämnare öfver dem , hvilka aå barbariskt 
\ förorättat heiine'; som oek verkligen Inträ fFade. , firi^ 
.|fitta meddelade Drottningen, må^ga.aMdfa njttiga 
råd, och deribland, att hon borde välja sig en ^ud- 
fruktig och förståndig Bigtfader^ sa^nt bortlägga 
modet .att klä^a sig flygtigt, och i stället betäck|k 
både bröst och axlar , såsom den christliga.ärbarhe* 
len fordrar; försäkrande henne, att Ju^t för detta 
afskyvärda missbruk, så många obehaglifheter mött 
henne $ helst det ej låter beskrifva sig hur förhatli|^ 
^n oanständig klädsel är for vår Herre Christus, 
fom tiy att straffa den öfverdrifna yppighéten , tiW^ 
{åter ^l^arbareruas. l|ärjningar samt öfveravämJtingar 
och vattenflod, for alt af två 191 fläck, aott si groft 

. Kaob^drat Iroa. ^ * - - ' 

^ • • j ' 

Hon fraragaf äf^en, i anledning af "Konung Pe 
ters krö|ing, denna uppenbarelse, som börjar me< 



Mrdeii: MfgafMi ojnH éi# wf JUgM»» f*) deri^ bItiiJl. 
annat, honom forestilles, att ej pllaggt nyt skatter ,, 
utan anarare minska de redan fåbndna, aedan dennia 
Ö Uiffit ett niate för rSfvare; iy Ukaaom dessa 
bofaktiga menpiskor sSI» ntragar oeh tiUfiUen att. 
Vestjila andra, p& alldeles enahanda sStt hade det- 
' ta rikes Ministrar uppfunnit de finaste koustf repp 
för att insamla penningar, betunga Provineerne och 
bringa folket i ömkligt slafveri. En annan uppenba- 
relse, som lemnades till Försten eller Höfdingen of- 
▼er Antlochiea, Farbroder till den unge Konungen^ 
var uppfylld af de nyttigaste rid,' syftande först p& 
reform af hans egna seder oeh af hans Hof , och 
ridare pt hans Vasallers, hTilka Tant sig vid orStt^ 
firdigheter af alla slag. Men det var nu försent; 
emedan las^n så djupt innästlat sig hos detta foik^ 
att vida strängade medel fordrades för att utrota den* 

Sedan vtr heliga, med Apostoliskt nit modat 
tig till förmia fös staden Famagusta och hela riket 
Cypern, afreste hon ifrån denna On, till Drottning 
Eleonoras och alla Hof herrarnes ganska stora 
missnöje: Innan Brigitte steg om bord för att gå 
tiU Jerusalem , gafs henne det rådet , att hon borde 
firga ritt alMigte brunt och kläda sig efter Särar 
oenska bruket, för att ej bHfvå känd af desse bar^ 
barer, och derigenom råka i olägenhcft ; men hennes 
himmelske Brudgum förböd detta, sägande, att hon 
ej borde firuktä för någon ting; emedan den, som 
räddat Sara ur röfvares händer, skulle äfyeh skyd- 
da henne och heanea aällikap mot all fmra både tiU 
lands och sjös. 



*) Det ar en stor börda Att taraim^S 
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Txcttiondesjette Ca't>itiet • 

^JBri^tta . besåier . de heliga Italien i JerMa^ 
lem i och erfar mwtga himmeUka nädebevis^ 

Uen heliga Enkan , uppfylld af innerlig fSrtrSstan 
till Herran , samt deraf styrkt och tryggad , afsegla- 
de nu till de lyckliga stränderne af det Forlofvade 
Landet; och då hon |>efann sig pä hafvet, med ko« 
san ricktad emot Joppe, nu f8r tiden kalladt Jaffa, 
som Sr/ yttersta landsändan af Palasstina yid Medel* 
håfvet, endast omkring 6 Svenska mil ifr&n Jeru- 
salem , uppkom en stark storm , Stföljd af häftiga 
vindkast eller orkaner, som satte alla p& skeppet i 
största förvirring; men den heliga förblef oföränd- 
rad, och bibehöll så till hjerta, som till anlete all- 
tid samma gladtighet. När de nu nalkades hamnen 
1 Joppe, gick skeppet sönder, och en uy forskräc-; 
kelse intog åter alla, så att de ntbrusto t ömkeljga 
rop och klagoskri. Hon , ehuru hop såg sig i ound« 
viklig dödsfara, och måste kasta i hafyet allt hyad 
hon hade med sig, yttrade likväl ej den minsta 
oro; ty hon kände 1 sitt hjerta den ^ufva trösten, 
ifrån sin himmelske Brudgum, som uppmuntrade 
henne att icke frukta, och försäkrade henite, att 
ingen af de på resan stadda skulle oinkonuna. Dessa 
inre ingifvelser meddelade hon sin dotter ti a^ t ha- 
rt na; intalande henne mod ock tröstande hennb 
not faran* . 

Ifrån Jeppe hegaf sig ^kn seraflska Bruden fSr- 
tx^stansfoUt tUl den heliga staden Jerusalem, dit 
hon hvaije ögonblick under sin anttktiga Pilgrims 
lird, taied iiti hierta stfttfl: och som hon hört i 



den fii^oiiiliffa fMdr«n, att hen föredrog allmbiiift 
Hospitalet fraitafSr värdskapét på. Berget Sioii; si 
bef af kLoU: 9lg ljdi8:t till fi^Wtnaiiinde atalie, o^^ 
Jemväl på' gudomlig befallhiHg förblef der nära. fyra 
och en half månad, för att med nppbyggelse oclj 
tröst kanna bistå månj^a* Under denna tiden syi- 
aelsatte sig den beliga med att besöka dessa min- 
nésvärda ställen, som Guds enfödde Son helgat 
genom sin födelse, lefnad, lära, lidande .och död* 
Om bon allt ifrån sin späda ålder hyst, såsom vi 
aett, en så stor kärlek for sin korsfäste Jesij^s; oin 
denna kärlek, genom det oapphörliga betraktandet 
jäf hans bittra lidande , så många år lios henlie un- 
derhållits och förökats ; om ändtligen hon . så ofta 
blifvit af sin Brudgum gynnad med de utmärktasle. 
nådebetis, hyém skulle då kunna fatta ^Uer me4 
ord uttrycica denna älskande Serafens känslor, rö- 
relser och himmelska njutningar, då hön besökte 
dessa orter, söm hennes aldrakäraste Brudgum tramr 
(at med sina fötter, renat geiiom sina läror och återlöst 
med sitt dyrbara blod t FSr kortheten skull vilja 
ti här endast bér&tta nigot litet härbm. 

Chris ti ^immeIsfärdsdag , . som troligen Tar 
dagen efter hennes ankomst till Jerusalem , den 6:t€ 
Maji,, gick hon att besöka den heliga * Grafvens kyr-. 
ka, ined den andakt en hvar kan förmoda af den 
benndran ock TÖrdnad ett så heligt ställe tngaf, ocll 
Itf ett sår ¥äl al^icl^dt lyer^. , 

Hvad nytta både för sig och andra hon skör&dé 

pch huru mycket hon af Gud blef hedrad under 

d^ta besök ^ nyi»^ jsN^gciamt af fjortonde Capittét f 

"^iiAde .Bo]ten af hennes iippen>are)8er,.di&r df^t M: 

(r^ att Sotteaaå ta^ar till Bruden; tiår Jf wrddd^ i 
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mki Tmpélf kHgait tfmin khdt ^ffénj ii nnaii frtB 
idrå fjmder, sisom Audi de di hlifint aftvagni i idepm Å$^ 
Ugå killa. Ock fir idra m6dor ock får ^dit undåh skuUt 
hafva nigra idra émfårvandtcrs sjdlar^ ^oÉn bffmmoiig i 
Skirstiden y (ibland hnlkas antal Tar hennes, som 
fdrut ar. sagdt , redan { Neapel aflidne sons sjal), 
i Jtfg blifvit befriadi oik skola ingi i min herrltgkits kiln^ 
mel;^ emedan alla de^ som komma pJ detta ttifle med eé 
fast vilja att bittra.' sig^ si vidt de kunnat enligt deras sam* 
' veten.r ock fåresitta sig att icke iterfalld^i tina fårta Sjfft* 
der 9, vinna fullkomlig' förlitelse fSr alla ditttlh begångna 
förbrytelser i. ock er killa nid att tillvexa i det goda^ 

Qhriaii Bråd fann aig mycket tröstad af des- 
ia orden, ocli ansig sina mddor rikeUgen belönade 
genom sidan gnnsl; men hennes älskade Brudgnma 
kSriekirika T&lgörighet sUdnade ieke hir?id$ ty på- 
fSljde dagen, söm rar Fredag, och hon åter besökte 
den heliga Grafvens kyrka, Tisadehan henne, nnder 
det hon ^er fövrittade ain b&i i CapcUet Monte 
CalTario , hela uppträdet af sitt lidande. Medan den 
heliga nn stod i djupa betraktelser Sf^er aln älskade 
Herres plägor , hörde hon att han beklagade sig Sf- 
Ter Pörstarne, kyrkans Prelater och flere andra 
personer, for det de ai mycket åsidosatte hogkomr 
sten af hans lidande, aägande; DiUn pUgoTf tom dtt 
S0$$9 9cå andra jag utstittf ikogi$mm0f kki tf jordens 
Firtunr^ ock ijillerlemna de upfmirhåmkit ii dt rum^ dir 
jag ir fSdd ock kar Hdit; ty dtssa mimtitkor Ukna iu iMir» 
tom kar ett stilli bistimdt får^ osjMign kroatmr ock vihbt 
J/ur^ pi kvilka kan ketsar iagtkmsdar^ oek firbutar sig af 
étt Si åttas kamp. Si ilska ockjcrdms Firttarf hrkomt 
PriktiT^ ock folk af tilh stind^ nurn higirUp tin^ jordi 
$ka n^Nsr, is tankau pi min dåi^ mitt /idsed^ ock mim 
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ii^. t^HfSn simter jag dtm iÉnu mt gång 9i^ $tJ: mt- 
•m it icke bittra sina kjirtan ock viaia sig till Mig, skela- 
ie bHfva fåfiimit lika med ifem, som islat tmcllan sig »in 
ma kliiir ock iastai htt om mim ijorsih 

Medan helga Brlgltta ymnigt StnjSt dylika 
gudomliga nådebevis , förglömde hon icke •sin nästa^ 
och aldraminat deni , som anbefallt sig &t hennes 
böner, sisom Drottning Eleonora på Cypern, hTil- 
ken anlitat henne for sin annn nnge sou» Konung 
Peter/I och hela Cypriska rikets Ti&lfSrd. Den heU- 
ga hull sitt löfte; ty hon ej allenast anropade Her^ 
ran för Konungen och hans rike, utan bad honom 
Sfren, att han täcktes visa honom hTåå sonr Tar 
nödvlndigt för hans och hans rikes frtlsni9g. Hen-^ 
nes himipehke Brudgam bönhörde henne,, 0€h ingaf 
henne Sex rlé, dem Cyperns inbyggare borde, lyda ^ 
om de.Tiile blifra fraUste, samt. befallde henne, att 
hon skulle skrifva , likrät i eget namn , tiU Konuu: 
gen på Cypern och tiU Johannea, Föfsten. af Ash 
tiochien och 'Riksföreståndaren* Dessa råd , sådane^ 
aom den heliga afttt dem ifrån Pakestina, finnas- i 
Sjunde Boken ooh Adertonde Capitlet af hennes up« 
penbosrelsev. Vi fttnöja oss att här anföra blott ett 
sammandrag deraf,. Konung Peter och J o h «f n n e &^ 
Försten af AniU^ehien, anbefallde hon i först» ramr 
met, att sedan do Uifvit försonade med fiud gem^m 
Botöfningens Séermment, oeh nied skyldig vördnad 
emottagit den heliga Nattvarden, skulle de inbördes 
förenade genom * christna kärlekens band , i riksför- 
Taltningen söka Gudsiraochfolkets fördel f af vörd* 
nad för Chris ti lidande och död benåda dem, soni 
på något sätt voro skyldige till P(|^^ Irs dråpt; 
förmå de andelige, sä ^äl i Uoatren som i alfaninKA 



▼eriden att Ster npprSttft det famla öcb helffa Ie(-' 
nädssäitet; jemTäl föranstaK» , att alla de som vorö 
af krigsstaten, gjorde en uppriktig och ångerfull syiH 
dabekaniielse och inställde sig vid ^ét heliga Natt* 
mrdsbordet; vidare tillse att ej allehast dessa, ntan 
oek alla inbyggare i riket förde enlefiiad, öfverens^ 
stammande med derjas stånd och kyrkodisciplinen ; 
och slutligen så laga, det de, som hade vården om 
själarae, använde allt bemödande att rätta syndarena 
g^nom råd , varningar och undervisningar , och. om 
allt/détta.ej lyckades dem, anmäla de n^otsträfvige 
Jios de högre Prelaterne^ pi det de omsider af des- 
sa, i nödfall understödde af sjelfva Försti^rne, måt- 
te kupnn , ,^om ock^å genom kyrkostraff, förmås till 
•b^ttring^ 

Dessa råd skulle säkert hafvsi gagnat fblket på 
Ovpern , om detta varit till' sinnet lika väl sklckadt, 
som de voro heisosamma; Men de olyckligas sedev 
voro for mycket forderfvade, och varningen tjelrte 
-dem nu endast till st&rre fördömelse* Den heägft 
aflSt derfore till Cypern ett bref, deri hon kungot 
dem den öfverhängande gudomliga faämden, teknadi 
med des.Mi ord; Derf&ri^ o Cyftrmi fblkf fårkniinar jnfj^. 
digt arr osi du ej mil råna och bJttra- dig^^ si skall Jäg ' 
féråda ditt s lagte or A din irfkimma i riket Cypern och ick$ 
ttonå åvarken futtig oller rik; ja jag skall nf hela jordeé 
ii utdda dina afkomUwgdf% att mmntt af dem mom kort 
tid skalt fårsvinna nr mettmiskomas hjertim^ liksom kade dé, 
aldrig varit fadda titt verliin. Allt hvad 4eA helig« 
förespådde, del Inträffade äfveh, ty Cypern blef ej 
allenast påfSljde året eröfradt genom Genuesarneé 
tapen, såsom f5rut lr nämndt, utan Köndrig^ ble^ 
MKéi 1428 ttHfångatsgen #ttll ^ råkade i i%Tptfek< 



fndomlifa hSmnd, som hot«d« dem; hväreflef hw 
afgick fråa Cypern till staden Neapel, dit.h0i| 'fo^ 
kom 1S72, eller gednast i börjaa af &r 1S73. 

. Trettiondesjunde C ap i ti et 
JHpad som händer den heliga i NeapeL 

xJLnlaud till Neapel blef hon af Guii gynnad med 
tretine märkvärdiga uppenbarelser, ångSende 6re- 
i; or i i XI:s äterTandande till Rom, hemligen den 
ena pa Stt Polycarpi dag den 26 Janaari och 
den andra 1 Februari minad 1373; af hvilka den 
sednare af henne frän Avignon sändes till belnäldc 
GregOTins, .genom Biskoppen Alfonsus, 'Bfaomvi 
härofvan berättat Fult af himmelskt nit visade hoa 
ytig i d^nna staden iake mindre mån om folkets f5r^ 
bättring och fräisniitg. Drottning Johanna ocli 
jLrke*>Bi8koppen Be r n a r d o i Neapel hade anmodat 
heiHie att bedja Herran fSr Neapolitanernes ^frals^ 
tiing ; 0€h medan den heliga i sådant ändamål väisdé 
sig i brinsraude bdn till den iy[mmelske^ Brndgutn-* 
i»en , uppenbarade han stg for heftne, och viaade 
henne.de laster, 9<Hn nog allmänt herrskade i deii^ 
na staden, isynnerhet högmodet', girigheten och of^ 
vei^flodet, jemte sättet på hvitket in vånarne, om de 
viile undvika Onds hämnd ^ som de då erforé fe« 
nom pesten, borde bättra sig. Den heliga berattade 
troget hvad hon hSrt af den förtörnade Herran; for 
Arkebiskoppen , h vilken, sedan han våL ofverla^^ 
allt^ befallde^ att denna gudomliga uppenbarelse 
akuUo ktingoräs hans folk; som Tarsamladt i Cathe^ 
irål-kyrkat; Mett dl Keapolitaner&e icke flfroi 



fti pä dénnå rost , «& inträffade , såsönT Mår a mal d a 
, fen samtida författare berfittar, hvad som btifvit fo- 
. t-espådt af den]ieii^a, liemlig^en att pesten 8& tilltog, 
att endast få ofverlefde den. Utom de laster, som 
redaii Sro omnämnde , voro ännu andre fayilka tfud 
Tille se rättade hos detta folk, genom< heligs B r i* 
gitta;^ hotande med sin hämnd, om de framhär- 
dade deruti, och Ipfvande tillgift om det bättrade 
sig ^ men Herrans ödmjuka tjenari^a TerkstäU* ' 
de ej förr detta himmelska uppdrag , 8n hoa lewnat 
Ärlte-Biskoppen deraf deL Ibland Neapolitanerna 
rädde en sä stor försumlighet i att befrämja slafrar* 
nes och slafyinnornas eviga salighet , faviika på denna 
tideii till betydligt antal funrios i staden, att* alla^ 
endast begifne på timUg vinst, ej det ringaste bel 
kymrad« sig derom, - antingen dessa olycklige om- 
vände sig till J e s u C h r i s t i tro ^ ellet bleffo tlU^ 
tälllgtvis omvände och döpte; antingen de bl^ftc^ 
undervisade i «hrjsina läran elW lefdé ehriatligtf 
deraf hände, att det gudomliga Miuestatet vredgades 
öfver de många «^nd^ne. Det var ej brist på aådaae^ 
som på egen kostnad underhöllo illgernioganiätt 
fpåmin och troUkarlar, för atl af de«sa fä veta tilll 
kommande händelser,, betjena sig af deras biträde 
till ^ukdomars boTtande, och för andra viddJkepIiga 
aeli afsk]rvärdft ändamål, hvilka alla den heliga upp^ 
planade «11 ånger och blttring, 8t$U«nde dem »^ ^ 
ögonen å ena sidan den gudomliga rättvisan, be^ 
teåå till hämnd ^ och å ^en andra barmhertigheien ; 
och försäkrade dem, att ömN de bättrade sig, skuUo^ 
Gud tillhakahålla sin vrede , och gifva: dem förlåtelse^ 

9:t Anté;ifus bekräftoir detta,' då han säger, 



Neapel, |:alhoii, såioia mnpegel lUu fiSfl^ ^fM^T} 
dom^n åt alla /städse fiijsselsatt meclbön och betrak- 
telser ^ och sedan hon f&tt en nppenb,airelse , syftande 
pk folket'! denna staden, uppräknade hon i Ärke« 
Biskoppens,, andra lärde Theblogers och mångla for* 
ståndlge Prestera och Lekmäns närvaro, synderna 
och misjsi^erniiigfarne derstades^' Och straffade dem 
ntan frnktan, lik Samaritanen, ingjutande o^a och 
Vin i siren, ^^ocli meddelande enhvar helsosamma 
läkemedel, efter den nndernsnin^ , hon f&tt af den 
himmelske Läkaren. 

Detta helga Brlgittas vistande i Neapel efter 
hennes återkomst frin det heliga Landet, var ej så 
kort, hvilket syne.8 af S:t Antoni! ord och ^%t 
bref iVih Grefveii af Npla. Under denna tiden 
uträttade den Iheliga mycket till föi^mon för staden^ 
och Herran värdigades uppenbara hennes helighet, 
i'dét hän lät henne g3ra llere undervärk, ehuru 
Hägra déraf tilldrogo sig vid hennes första ankomst 
till denna' sta^n. Étt hände med brödren till étt 
Florentinsk köpman , som bodde i Neapel. Nar deiihe 
reai till markriadeh i Salerno och af ett bref frln 
en sitt v^ninhemtat, attbemäldeiians bror, angripen 
af en svär sjukdom, hSlI p& ätt aflida,' företog hån 
sig att bedja Herran, ati om heljga Br i gitt a Var 
så helig, soni gemehligen troddes^ hans bror måtte 
för hennes böner oéh förtjeiister skull blifva hél- 
faregda; och han bl<^'Verkfigen t samma ögonblick 
Ériak- 

Den samme Grefven af Nola berättar en lyinim 
bindelse , som tilldrogr si^ under de^ heligas v|sta|id6 
i Neapel, efter hennes återkomst ifrin ^et iiel%a 
La^^^t Då 1^ o b e r i, son af bjem&Me: Gref v«, infanii 
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f|j?na ng meS bennr€ ofrer l&eiiaés fycEliga återkénMt , 
och talet händjelseTis foU pä d^n Helige Fadreii Grego- 
rius XI, som då bodde i Avignon, förutsade hon ty d- 
, ligen hans återkon^st till Rom méd dessa ord: Roh^rtCt 
siscertusy ^md ipsum Rotnanum Fontificem videbis in Roma, 
(Robert, du mä Tara tIss, att du skall se denne 
Romerske Påfven, i Röm.} Och nar det sedan hän* 
ide^ att samme Robert, omkring fem är dereftcr 
kom attiolja l^åfven, som då återraade till Rom 
sade han under resan tiir honom: Nwie vtre cognosco] 
fuod D omina Br i gitt a protulit mi&i verum , tt non solunf 
quod vos in urbe viieam^ sed etiam vot tunduco. (Nu fin« 
ner jag verkligen, att Fru Br i gitta sagt mig sant, 
och icke allenast att jag skulle se er i Rom y utan 
bck att jag sjelf följer er.) 

SluiUgei^, huru varsam, försigtfg och angeligeit 
den heliga var, att icke företaga något, icke en gäng 
den miiista och oskyWigaste sak utan sin himmelske 
Bntdguma vilja,^deraf visade hon i denna staden ett 
beundr«n»vardt prof. Ehuru hon befann sig i n*gfft 
bryderi för det hon ici« hade tillräckBgt peiinin^ar 
att fortsätta sin resa, ville hon likväl ickfe mottagjj 
0]| viss summa , som tillböds henne af en Drottning, 
(sannoHkt Drottning Johanna f Neapel eller Eieo- 
iipr» på Cypeni), innair hon derom rådfort det 
gudomllgar oraklet, såsom Peter af Alvastra berättar. 
Sedan nu denna, serafiska valKrderskan ådagalagt 
prof för dei eviga llfvet, och af de mest lysande 
eftérdemen i hvarje dygd , hvarhelst hon fårdatrf 
fram eller sig uppehållit; si begaf hon sig på åtei^- 
yigon m Rom, -för at« der fiima slutet pt sin 
pilgrimsfärd, äfveu ifrån déttå förgänglig», oeh If 
Upptyafta tiU st» hlilimiäske Brit#guAi , efter hvilken 



Trettionde åttonde Capitlet; 

Hennes återkomst till Horn och hemes 
fiista sjuJsdom^ 

jL\iidtli£en emot slutet af, Februari ISIt ätervan^^ 
, den heliga till Bom. Redan flere månader bad« 
hon, geiiom de besTärligher hon utstStt både till 
landfil och sjös/ känt sig; besTarad af ett bestSndigi 
lidande under' bröstet , och enenvia feber, som bör- 
jades i Jerusalem, hvilken sjukdom den heliga medf 
Btörs ta tålamod fördrog under sina vesor och stora be- 
kymmer , ett helt års tid ; . och hade olågenheterpe be- 
atändigt tilltagit sedan hon återkom- till Roin. Meit 
£uru plågsam en sådan sjukdom än Tar, förmådde 
den liJLTäl icke på något sätt nedslå Brigittiié 
ståndaktiga och i sanning manligr sinne , utan fortfor 
hon med sina vanliga andaktsöfaingar , och försum-* 
inade ej eller desjsa höflighetspligter, aom tillböirde» 
hennes stånd;, ty hvad det förra angår, så hafva ▼! 
derpå ett klart bevis i följande händelse, berättad 
af Johannes di Pornacio och af osa vidirörd i 
Sextonde €apitlet. Mar denne gick. till Laterankyr- 
kan, nära Romerska Amphitheatren, kallad CoUosseo^*. 
mötte han den heli^p och sig^ henne sprida kring^ 
sig de mest lysande ttrålar , ifrån hnfvudet och hela' 
kroppen , alldelea såsom ljuset flödar ifråir solen , 
och under det han fortsatte sin vag, så ej allenast 
'fortfor dennsr beha*gUgaayu^ utan vid närm«re efter^ 
seende, märkte han äfvenatt Brigitte, lyftaé firån' 
jforden , framsvafvade utan Jitt röra den med fottei^å ; 
och sedan han gått förbi hei^ne och sli^ héniie pS 
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jys; iilUf Herren 5 att han vSnde liltbaka, Kr $IK, 
4ij«ta ett så IJufligt skidespel, oeh som den hefiga 
Fran^nn bdTann sig; p& fatan, bvilken forer fria 
8:1 Maria Maggioire till helga Korsets af Jern* 
salem kjrka, så träffade samme Johannes henne 
åter der, och såg henne, likdom fSrra gången, ii^ 
sérålar emgifren. 

Hyad nn helrSffar hennes hSflighetspligter , si 
hade den heliga Tid sin afresa ' från Rom "^blifirit 
hedrad med. Grefrens af Nola,^ Latino Orslnja 
sällskap ^enom Roms gator, i anseende till den 
vördnad och tiilgifvenhet han hjste for henne; ocip 
for att tillbaka visa honom ,Qppm8rksamhet , begaf 
hoasig, når hon återkémmit till Rom, genast med 
sia Bigtfader till denne Herre, for att betyga ho^ 
nom aln aktning ; och detta besök blef också utmärkt 
genom etjHeannat nitderverk; ty når hon ingått J 
^anshns.och der råkat honom , stod hon tigand^ 
oi;h höll handen for ansiktet. Bestori håröfver^ 
{rågade denne ^ Herre hennes Bigtfader hrad det. 
knnde betyda, att den heliga höll handen på 4ett% 
,satt och förblef stum; Bigtfadren svarade: //oo åar 
y, funnit dig si v4l skickad i £tt sinne y som du var nik 
lim vid sin hwtrua lemnade dig% Förundrad yttrade 
han: Hvad har jag då gjort? Ack jo! dn dr alldeles sant 
somdusdgvr; tyjagharJefvat ioemghet mdminaFasaflerf 

Vid detta tillfälle Tilje ti anföra några andre ^ 
omståndfgheter , som ådagalägga denna hennes gåf- 
Ta att upptäcka hjertats heq^lfgheter, och visa t 
hupu stort rykte hon stod äfven hos Roms förnämsta^ 
Adel, och huru förtrolig och hemmastadd hon var 
med den. Då hon eu gångy jeibte sin dotter Catha* 
rrua och sin CapeUan Magnus^ befann sig hos Her 
ierdano di Marino i Rom och hans maka, hvil 
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|m 4«i Mig%4aaimåe beiwkli^ äfren rar tlHil&deff 
känck Bri gitta en så elak Inkt ffrin heniie^ att^ 
kon knappt kniidé uthärda, eoh liTarUVer Capellancn 
Magnus jnycket förändrade sig. Han frågade 
éerföre facnnea Bigtfader Peter bvad 4etta knnde 
bety4«f oQh han- sparade: Du kan uga fir s/g/orir» 
att si snart nigm fnsfrn^ nediinkt i dådssyni ^hfinur sig 
i BrigitPås nirvasfOf tlltr yttrar Btasma ilUrdtt gudonu 
liga Majfistitit förtörnande ord t Aénnfr hon genast «» 
svåfvtlstank. . 

En viss Herre*', som het Gometio^ eifor vid* 
ett ann^t tHlfsile, till sin förmån, denna hjeriats 
Tinkkr genomskådande andev . Mår han lått veta, 
att helga Brigitta» sjukdom dag ifrån dag, efter 
hennes återkomst ifrån bemalde Herre i Spoleto till 
ftom, jRirrirrades, begaf han %\g genast dit jemte 
nin maka och sina barn, f8r att nppvakta^Mkn heHga 
Fmn och anmäla sig tiU hennes förböner. Då nu 
denne Herren, i Rom till middagsmåltid inbudit dedr 
heliga, jemte hennes dotter Catharina, hennes 
son Birger samt henne» Bigtfader; och han, for 
att iiihemta hennes irådi enskildt talade med henn« 
öm hemliga angeiSgenhetet, dem han ej hade mod 
att uppenbara , så upptäckte hon fiQ dolda tankar f 
han bar i hjertat , och Täckte derigenom denne^ Her*^ 
res stora förundran^, serdeles' då hon meddekiie- 
l^nom råd, ej mindre I de salcer^ hvilka han höll 
fjirborgade, äi^ i de som voro uppenbara; och ifråo^ 
denna tiden fettade han större a^tnipg , tillgifvenhet^ 
och förtroende for den heliga. Genom dessa och 
andra dylika tilldragalder , har hon gjort sig fortjent 
af det Taokra loford, som Bonifacius IX tilldelar 
henne i Canouisaiions-Bullan , nemligen : Medelst desin 

helha och. tnifhrutna dvaAian' hiitt/llmtrn%' . hnr Atttmn JMl/i V.iu 



ååi finom åik HfU^i Andes nid, fSrvSrfvai éiggifvnnt 
anfärmdnga ufftiduL dérat tankar, Jkras dolda Ugir oclt 
iumliga fåretag. 

Meu om firigitUs nitt och valTilja tåt enskilda 

^personer, var si dtor i dessa sista dagar, äf bennetf' 

. fef nad , så bemödade hon sig icke mindre for den 

allmänna kyrkans Tal. Således skref hon år 137S , 

kort före JuUi månad, då hon ^fled, sin sista up- 

ietbarelse iill Gregprina XI genon^ tiiskoppen 
JfonsQS, som då,' boende 1 Avignon , öfverlemnade 
den till Påfven , och hvari hon allvarligt uppmanar den* 
lié^ nX% iiigå fred med Bernahöve, Viscon ten af Mila^ 
no, samt att återflytta till Italien Påfliga sltet^ 
ffvilkét ock år tS77 verkligen Uefforlågdt tfll Ilom. 

\ Tréttiondenionde Capitlét ' 
Helga Brigittaa dåcL . ^ , 

jyXedan den heliga, fastan mycket besvarad af Isitf^ 
onda, fortfor att sysselsatta (Efig med notans val^ 
Balkades tiden till hennes saliga hidanfSrd. Några 
dagar , säger Birger, före hennes dod , syntes 
henne vår Herre Jes as Christns framför altaipet.^ 
aom var i hennes rom,, och, visande henne ett gladf; 
ansigte, sade; Jag har gjort med dig,^ sdsom en Brud* 
gum fligar går a t som döljer sig får Bruden , får att^ dejtf 
mer våcka hennes karlek. Sdledes har jag icke pi ndgon 
tid besökt dig med tröst ; emedan det varit din pråfvotid^ 
Men som du m ir nog pråfvad» sd statt upp och tereddig» 
omedm nu ir tiden; och sitom jag lofifot dig i skall du kli- 
äas till Nunna inför mitt altare , oeh invigas y allenast tiP 
nhn Brud, utan dfven till Nunna i och moder får IVaå 
^tMa Khster. . 



^ Aqii .^filM|^;a Jimgfriiii «ii4er]it #j |5llei^ ftf . 
trösta detin^ ^ii} tjenåriuuf « SQm, ^Ade^I^9 aitt 4e£;it 
.nadslopp visat henae den ömmaste barnsliga UUgii^ 
renligt, ocl)^ TiUe icke att ^on skulle f^ ur detta U^ve^; 
^iitan ett tydligt Ted^rmäle af den ^hdömli^as mo- 
derligii. karlek for Ii^^nn^. Kari före hennes dö4^, 
' aäfei: Peter |if, Alvastra , tisa^é sijj J[un|fru Ma^ 
ria for salij^a Br|gitta, 9ch sade: Om ^innani d^ 
Aou fSJ^r\, år sva^t^ skoJa ifv^n alla 4c *<»^ ^^fr^^'^:% 
Jer t hlifva iVjiga. Men, 4» har fådt nar ka ^ sunda oc\ 
Gudi behagliga barn^ och skall blifva frishare % 4^ du niy 
gpmi» Vtfr;>, och i(;ke då^ utan komma till d^t rum^ som^ 
dr dig bereds, "fyf se den h^ige Ffancisvus VOT H^Sf 
sJuA,' och tche desto mindre iakttog han Gu4s vilja iieh sh/^ 
fligt; men han blef åter fiisk och usråttade större tingr 
in ég^ 18 SfUk kan åi^a^kmm* 4*« d» k^j[riga i^gi^ 
hvarfSn din sjukdom så skall firlingas% samt ditt lif oc4 
dina krafter så fårtåras f Jag svarar dlg^ ati fig och mim 
Son diska dtg. Du fåfninner dig vål^ att min Son sade di^ 
ryerusakmi att 4ina synder sknlle Mg förlåtas^ når dnits^ 
$rådde i kant grafs heliga tempel^ kkitim hade du då ilifvit 
tvagen i dopets kalla. Men han sade dig icke^ att du g 
skutte ttda något ^ medan du lefver i iferlden^ Se ^ det ir 
Guds viljat att mennisfians kårlek motsvarar Guds, och att 
hennes fhrdna förseelser utplånas ^etfom tålamodet och sjuk^ 
domen f Kötn åfven iAog, att jag ofia sagt dig% dtt min 
Shns och tnina ord kunna tyda^ andligen oc^ lekamligen, så^ 
spm jag yttri^de till dig t staden StraUund; och att^ furr ån 
Guds ord, uppfattade i de himmelsfia båckerne^ det vill såga upf 
p^har^lserna, som pd ett öfvernaturligt sått blifvit djg féj 
Xestafvade^ varda uppfyllde, skall du hlifva kallad ifr4^ 

'^l^en, och f$r din goda vilja uthrad till Kunnat fVad^, 
h och gåras 4^hkti^ afalh dcl&ften^ ^^ fi^f iT^^^i 



.. V^h^t 1iimmeiep$ Dreitiiinir .«i^ li«M« r m^ 
. Iké» i^ke jibdlle dS; nien.tiUika^ €rlndrai henne, atl 
keHlieg ord kBiide ta^tfa i dubbel mening;, nein%ieiå 
i «9dl% oeh lekttmli^. Men i^et hon- sagt heime , 
borde fSaståi 4m .deiis andliga döden , och att hon 

^ innan kofri borde undergå den lekamliga y hvilket 

J^uigflrttn,. aom rid den tiden Injro rijsade iligv det 

?ill säga, sex dagar före E^rigittas bortgång^ nr^ 

^tta lifvet ^ller d§ji 18 Jnlii 1373 tydeligen tiHkin- 

Vagaf med dessa ord: Hva4 säga Ldiorne? Pe siga 

, ki^nske ick^r (fpt dn sk0 A6? Sann^Uwm min 4oi(teri är 
f^ntd ick$ hva4 det ir att 46» Se, itnidär^ SQtn 4r skiljd 
ifrdnGud» softtt .fårMrJad i synden ^ icke befriar si^ ffrin 
lifsteés orenlighetjgenåm Bigten^ likasd 4^. dr did^ som ej 
tror pä Gud ock ej diskar sin skapare. Af^n 4^u hfoer^ 
€ch där ickfiy fovt alltid fruktar Gud i sont genom flitig 
Bigt går sig ren tfrdn synden^ och som Ifingtar att f&reii 
nas med sjn Gud, Nu em^d^n naturens Gud kallar dig^ 
Ifan som rider tfver naturen ofh har dStt lif i sin hani^ 
ty Jro ^iiarken^heisa eller Uf i låkinedlen; och du hehSfper 
siliedes ickp^ pter förlita dig f4 dem} emid^ em knaff tié- 

^ fordrar en knaff fdda^ • 

Likaledes hade henne» Stakade Brndgnm me< 
fi^ljnnde ord f8rkiinnat henne, att hon innan kort 
skulle slnta den timliga lifsbanan: Men vet^ att du 

. skall lemna ^n kropf Air i Rom , intill dess den bort fåret 
till sitt 'hstimda rum^ derfåre mitte ; Gud spara dig flera 
vedermådor och antaga din vilja får i>erkligAet. Han sa« 
d:^nn äfveni hTiJka pevsoper I^anvilje sknile bistå 
henn^ i hennes dpdsstnnd, jemte mycket an|iat,, 
hvilket, såsom det heter i Sjiiiide Boken af hennes. 
Hjppenbarejser , icke blef antelLnadt. . 

Pcrefter, fujlfölje^ Bfrgcr/ titlade^^W: 



Cm mun^mmptftmi dagtu — /om ir itm ft 
Mttm Jm åfummArSoitamentint skall iu kaUa till 4i^ ndli 
Mmt somjaz fi^^ ttfnik Hg^ ock sign ipn Amd it béré 
gSråt wh sdiitnd»f under d$ras ord qcA åindtr afgd till ditt 
Klmn^ dit vill sdga^ iUl min gU<^'ei 9€k £n krfff skM 
mdtittas i fVadstenäm Sedermera på den femte dagen^ 
i dag;bräcluiiageii Tisiide liaa äg iter och tr&8ta* 
de henae. 

ItaB hade uppenbarat föi^ den heliga fem dagai^ 
for^t , att hon på femte dagen deref ter aknllé ofver-^ 
|& från dennajordfska landsflykt till dét andra lifvet. 
Mtn ndr nn den fSnäsagda timman var komHien, riLger\ 
Hfven Bönifacins IX, ocA Aon kaBat till sig sin fi^ 
mUji meddelade hon' den sina sista förordnanden ; oeA sedan' 
konslutéligen Ufitsin son Birger och dotter CatAnrinOt 
Avilka Sfverlefde henne ^ ndrma sig oeA gijvit dem många 
påminnelser t att de fran^Sr .allt skulle fonfara i gudsfruk* 
Éan, kårlek tili nåstan^ ocA i Aeliga verk; sedan Aon vidare 
pligtmdssigt gjort sin sista bigtf emottagit viaticum jemte 
den sista smörjeisen ^ samt utider allt detta visat en ^edig 
^innesfSrfatining; så, m»dan f Aeihtes nårvaro Måssan får* 
rattades^ ocA Aon tillbedit C Aris ti Lekamen öcA med J« 
^onen Aåjda mötAimunleni mrofot: la manus tnas, Domi- 
ne, commendo Spiritum menm : uppsteg den vårdigasjåUn 
till iin ^apnre^ som kallade henne ^ den 2S yulii 1378» 
iAennesjSjnttiondefSrsta årt uti S:t Lorentos in Ta* 
msperma kloster t dit den heliga på några dagar begifvii sig^ 
för att bereda sig till dåden* 

Fyrationde Capitlet 
Tilldragelser efter Helga JBrigittas dåd. 

^en heliga, aåsbm den der alltid rar blygsum i 
tan om hedersHiiitiuHF . hade före sin dnd. tilL 



ftt^ef ommäifdd 'äf folkstocknin^ foPordinat; ati' hoii 
tlnlle i tjsltbist oeU titan st&t 'lislttetid bé^^sifyas Vid 
ofvannamndé kloster; men den Herren; s^m iippj^ö-' 
;^i^ de odmJnkä/Tiilé det helt annorlunda. Knappt 
hade denna vSrdnadsTärda Stiian öiTvergått till ett*^ 
fiStti^e Iif , (sä heter det i Canoniisatioiis-Ballaul , sä 
épridde sig ifjktet detoni hastigt kring staderi Kom, 
och det samlade folket lopp. hpptalä med étor andaktT 
éch i^ördiAad, atl se det heliga Kket, till fSren&mn-' 
éé. kloster Sf:t Lorenzo, der hon önskat blifvå 
feegpafven; och instämde alla 1 den Hfigdtes fof." 
Det talrika folket trodde läil^ge p& hennes bortfö-^ 
ftfiide, oéh funseénde tilldep storii trängsTeln, var 
det pä två dagar ej möjligt att iunna bégrafva lietf-» 
M, h-vilket likvil sedtfn méd stötsta högtidlighet^ 
»kedde den 26 Jnlii; odk Mef liket n^åkgåt i eii^ 
kista af träd, samt denna äterinsluten i en éi mar-' 
AHNT, genom Birgers oqh Catharinas, hennes 
barns, och Bigtfader Petetff forsorg. fhsegi^it , 
som sattes pä tradkistan, voro af bemälde.Birg.ejr, 
af Latino degli Orsini och många andrk ut- 
Aärkts personer ibland Botnerska Adelm 

Herren nnderlät icke att vid denna titlcn, genom 
många o<^h lysande underverk , ådagalägga denna sid/ 
tjenarinnas helighet. Samma fftund , denmi oskyldiga 
dttfva nppsvÄfvade till sin Stekade, sågs hon vandra 
till himmelen, åtföljd af personer, klädda i hvita 
Mtder. Hennbs heliga kropp var ej ännu b^i^afvcn, 
då ett fmntimmer, Grefvinnan A g n e s , lopp tili 
8:t Loren »08 in Panisperm» kyrka , lade sin gör- 
del i den heligas hand, och band den derefter om 
sin hals, oéh i rumtnA ögonblick' blef hon befiriad 

\éé9in om irttnfllra åi^Ai* iivtilltiail Allei* vext. som hon 



«lli. tedin fS^eUen ludTt p& balsen, F r a n c e s e a d4| 
Sabel 11, Pensionär i nämnde kloster o<A Tän a£ 
den heliga, hade sedan tvanne ir lidit af bröstsjuk 
ka, och nödgades derföre nästan ständigt b&Ua sig 
vid sängen. Hon lät nn genom andras biträde för^ 
sig till den heligas likkista, och forblef der^ helf 
natten, ntbedjanäe sig, i kraft af helga Brigittai 
lorijenster , denna enda nåd, attblifva si vid» äter-* 
ställd till helaan, att hon knnde, jemte de andra 
Nunnorna bevista gndstjensten^ Om morgonen fann 
hon sig bafva icke allenast erhållit hrad hon begär-* 
d^, ]atan till och med fullkomlig helsa. 

För kortheten skull förbigå vi här att n|mnf 
andra underverk, tillfreds att haf va anfört dessi 
tvänne, hvilka omtalas i Canonisaitions^^Bullan i^ 
Bonifacins IX, efter en mog^en undersökning, 
och hvarest af ven säges, att ^e blifvit valde blan^ 
mMfa, slsoni i Bullan af år 1391, afläten till Mun«« 
norna i S:t lioreoso in Pauisperma^ 

\ Fyrätiondeförsta Capitlet; 
'Om transporten af Helga Srigittas ben tiU 
Sperige, och om ffemtf ijUråffa4$ unders erh 

Xnnan helga Brlgitta lemnade sina dödliga öfver^ 
lefvor Mi^ på jorden, ville hon visserligen att de 
skulle begrafvas bos Nunnorna i8:tLorenzoiu 
Panisperma, meuderjemte befallde hon, enligt Her^ 
råns ingifvelse , helga Catharina och siusson Bir-^ 
ger, att de sedermera skulle föras till klostret 1 
Wadstena, på det hon, som i lifstiden så högeiigen 
skåt ätt på det stället få tjena sin Gud^ och ide» 
minstone måtte* afliden. der få hvila. Redan hade 



mSra flja veckor fSr^atit, då helg^ Cailtarina «cJ& 
hennes husfolk började fdri^nstalta'^ om trailsportea^ 
Under denna tid var Biskoppen Alf bnsns anlSnd 
ifriu A?ignon tlU Rom , så att de tiu af honol^ kun* 
'de inhemta råd. Som de föreställde sig, Att dea 
heliga kroppen i^om så kort tfd knappt börjat for^, 
mnltna, och icke ännu ^rar bragt till stoft , så ärnadQ 
de s*kilja kottet ifrån benen , och sålunda, for åtf 
undvika en ekk lukt , balsajnerad ined dyrbara isalf* 
TÖr , fora den till Sverige. Derföfe kommo nu efter 
anmodan af Magnus, den heligas Capellan, i Anar 
tainien forfarne män och skicklige Tittnen till for&* 
nädinde kloster. InstrumentcraétiUagas öchgralVéii 
'^Sppnas ; men '•— knappt fanns qvar den minsta smn- . 
la af kött, och de sågo ej annat, än benen, och 
Jdädseln, hvari den heliga kroppen vid begrafnings. 
fiUfället blifvit svept. TiU åskidarnes stora förun- 
dran och häpnad, voro benen all» hela, rena^ Och 
gåfvo frått sig en ganska angenäm lukt. Således , 
•édaii de qvariemnat en del och isynnerhet venstra 
trmen till de trognes i Rom och serdeles Nunnomafi 
dyrkan, inlades Tordnadsfnllt de öfriga heliga be- 
nen med Tälluktande kryddor i ett skrhi. Berefter 
lagade alg Birger och helga Catharina, jemte 
Bift&dten och hela familjen, förnöjde äU resan. 
Altt hvad besynnerligt och undransvärdt sig^ dernn- 
der tilldrog, är svårt att beskrif va. FSr att iakttaga 
kortheten , vilje vi här blott anföra nigra omstän- 
digheter , som finnas beakrifne .af U If o och ndro: 
mnie trovärdige io/fattare. ^ 

Således berättar Ulfo, att nar hcigå Cathari-^ 
iwi på sin resa med den iyrbara panten hunnit till 
Jé^A^m Dnnziff. «tef hon om bord for åti Itå titt 



jtf^^M^r r^k ll|i4^if det «kef pet ttt^g^ kUtNm -fSmot 1^ 
pbestämd kiist^ kornnio de, ^fter ledntti^n mf eft 
filerna ,^ som lyste lilarave 9n solen « tlutlif en alln, 
foblaeeh i^Udft* i iiamnen yid SSderkSpinf i Ofstet- 
fölbUn^. . Som nu ryktet sprldt sig oi|i detas lin^e 
^riflftandti liäkomst; al mettet helga Catharina af 
«n orlknelig mingd af män oehqvinnor, Adel, £eb- 
iBin , Preater och Munkar iMn alla trakter af 0^ 
f tergithland , h^lka ledsagade henne ciék heyinefl 
laliga mader Brgitt-aa Reliker med stor andakt och 
mmåligt |ubel ända tiU Wadstena klosterl Man tor* 
,tetj. eller hora £3tbigå aämna, med hnm stor 
vördnad och nppmSrkvuihet , Fru Catharina nnd^ 
^ågon.Uef emottagen i Linköping >af den ¥urdig€ 
BiakappfindeKStä4éa, HerTvNtcola^us, helig i åmin^ 
nelse* Hanx hegaf sig genast henne iili möte me.d 
en hjigtidlig processlon af Prester ock Munkar ,.åt-t 
fiyiydn af folket i staden. Glädjen iiUkännagafe med 
Uoekriaigning ,- orgelniasik och jubelropc af Prestc^-* 
ikapet , som instämde i sfingeu : Simu GuimrrOui vgr$ 
^iltigiMdi som fårhirrHgar sim helig» Mr pi^jwien; och 
BU bevakades helga B ri gittas Reliker af Presterne 
^nder alnger och hymnét, ^Us de blefvo^ afforde 
till Wadst€^s« ]V4r de slateligen ankommit 011 
Hoili^t deratädes, Qerde Feriw f S:t BeH^lodi 
Fa^nlä högtid, epottogos» de af hela Systrar «oli 
BroAmrlaraamlingQu med mycken glädje. 

Pfifoljde dagen utställdes de Tordtaadffrärdn Re- 
Mketna 4 kyrkan, h^airest de stodo i åtta dagar, JKr 
att tillfredsställa andakten hos det myckna folk som 
^^rommade, såsom Bollandisten, Bnejo omtalar. 
I«fJEasom det gadomliga M^estätet behagat nnd^ 

IloIo JIa» 1£m«^ «::^,.^ iP~2— i> x»ti o • ■_ 



mingd underverk, så återskallade ock ryktet om 
fcettindiga och lyiandé under ännu mer , fcke allé» 
nMt i stetnftqinde atad,, nian ptk i bela riket^ och 
onoi hrilka af Presiérne i Wadatena kloster . utom 
mfiuga andra i Rom, aflemnades laglig docnmenter 
tiU.n^der^ökninn; Ti4 den hejiga )Stolei|. Heigtf .Ca- 
tharina samlade äfyen derom minga,' giliig^k beTiii 
under resan, som tion gjorde till Rom^ i ändamål 
ätt ntv^rka sin. heliga moders Canpnisatioiij^. oqh 
iiyaromlTlfo sålnuda sig utlåter: . 

^Det tilldrog sig nu, 'sedan den ^fedlga Vni 
Catharina, från Rom till Wadstena; kloster ofver^ 
fSrdt sin heliga moderr Reliker, att dessa borjado 
der lysa med minga underverk. Då nu ryktet oni 
ialiga Brigittas helighet spridde sig of ver Kela 
Terlden , kommo många personer ifrån åtskilliga otÅ 
fer tiU Wadstena, och sedan |Eonungen, Prelatérae^ 
Uk^ts Mégnater och Prester^i^et, dfvervigadt i^ 
tnu af dessa underverk, beslöto de med allmint hU 
t^H nf Bfksfiirsamlingeii , att Fru -Catharina ånyi» 
•kuUe resa till Rom, for aU ttverka «in modei^ 
Brigittas Canonisation. Således, nar året derpl 
den heliga modren Brigittas qv^rlefvor, i Påsi^ 
fuckan voro nedsatte i Wadstena kloster, öoh iUi> 
oom erfordrades for en så angelSgen sak, vat t be^ 
redakaqp , och resan bestämd att foretligaa påfiljdo 
4aj[«n, talado hon till sitt husfolk &c/' 
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' FyrÄtiöiideahdra Capifléfc 

Jhklg43i Cathc^irms tSierkemst tUl JH&m får ^bä 
.: heliga^ meders Ccmonisatien skull^ och Iwaå' 
hon i , detta afieende uträttat. 

tSilcåes 1 Paskreckan är 13^^ begaf si; den Jbelig^> 
dottern på rcsäu till Rom, i afsigt att utverka sin 
jieliga inödérä Canonisation ^ meii hon hann ej dit 
fdrr Sii påfoljde året 1876, sannolikt af^ den öraafe / 1; 
att hon dessförinnan ville samla beTisen , om siu s 
IteUga moders underrerk och dygder, på de stSlien, i; 
der hon i lifstiden sig uppehållit, eller hvarigen^iä: t 
l^ent^es undergörande reliker under transporten pas-^ { 
fdrat;' Hon' ställde resan till Rom< öch itké till 
ATifnoO) der Påfvén då vistades, ilntin^en for det 
>on kånde sin inodera uppenbarelse , angående Gre^ 
forii XlVs återkomst', af henne förespådd^ som ri' 
ofvadore sett , eller ock genom en läjnnerlfg ingift' 
velse af Herran, i^ämride Påfvft ko)u verkligen' till' 
Bern Iret derefter 1377, for att der^åter^ Upprätta; 
Piflifa Stolen. Emedlertid sparade den heliga* dot- 
^ep' ingen flit ^ att befrämja sin saliga moders Cano-?' 
uisatioii, och i sådant andamål afrestehoii af ven ifråi» 
|lora, £3r att i Neapel samla nödige dpcumenter/ 
rörande helga Brigittas dygder och underverk* 

Sedair helga Catharina' såhinda brsgt i ord-^^' 
ning alla undel^sökfiingar' 6oh nödige bevis ^ of ver« 
lemnade hon dem-,, nyssnämnde *år 1377, till Gre- 
gorius XI, på d^t^han, efter . behörig granskning 
af allt, måtte skrida till den högtidliga Caitoiii«s^ 
ms- Akten; och^blef hon deri understödd af Priorft 



^^ ofverlemnaae saken titt fkarskldan åt nlgra Cardi^ 
.^^ naler och andre lärde man., Ibland desae Tar det 
, Cardinalen.af Spanien Johannes di Torrecrema-« 
ta, som inför sjelfva Påfre^n Gregorius, i allmänt 
Consistprium och i närvaro af Cardinal-Colleginm ocl| 
hela Romerska Hof-Clereciet, gjorde första föredrag- 
ningen om saliga Brigittas Canonisation. Saken 
Tftr således väl börjad ^ men 6 r e g o rl i oförmodades 
död, som inträffade den 27 Mars 1S78 hindrade deni > 
lyckli^^, fortgången deraf. Gregorius eftertridde% 
sammitåraf. Bartholomeo, ArkcrBiskopp^af Bari^- 
under liamn-af Urban VI, hTars hjérta, den heliga 
dottren efter inrådan af Biskoppen Alphonsns, soni 
f öresäg , att han lätteiigen kunde bHfya vald till Påf- 
ve, redan före hans antagande' till Pontificatet, be^^ 
snödat sig om att vinna. / 

Sedan nu Urban VI kommit till Påfveväldeti 
måste saken ifrån början åter ^ sättas i gång ; och 
derföre blefvo ånjo till honom ingifne haudlingarne 
och bevisen af helga Catharina, Peter af Alvastra 
och Magnus, General-Confessor i Wadstena kloster; 
hvilka Dokumenter sedermera af Påfven öfverlemna- 
des till undersökning åt andre , af honom sjelf ut- 
sedde granskare. Dessas omdöme var gynnande och 
instämde fullkomligt med de förra Cardinalernes och 
Théölogernes, hvarföreNicolo, Biskopp afOrvietbt 
inför Påfven Urban i. allmänt Consistorium gjorde 
9Xkår9L föredragningen om Canonisatlonen ; och redan 
nalkades saken lyckligen sitt slut , när den åter blef 
hindrad i sin fortgång af den vilda tvist, som upp- 
Icom, i det några Cardinaler utvalt en annan Påfvé» 
9ém de kallade Cl em ens VII. Då saken på dett 
misslyckats, måste den vördnadsvärda Fru Ca 



t^%r i;j||lbrin|ft ff^m |r^ i Rom; Qch då hon.nn sif^ |t| 
2en fortfarande scismen ej lemuade något nopp ati 
ernå hva^ lion önskade, 9a beslöt hon, efter åt* 
plillige l^relat^rs inrådan , att J Rom qvarlemna ak- 
terne oiA hennes' lieliga^oders {efpadoch nnderverkk 
med ^Ua. 4^rtiU hora;ide bevis , yidare styrkte genoni 
^n jQian^^ |;allaud.e hapdlin^ar octfbety|; af Cardina* 
^er, T|>e|a|e|r, jHerrar och Fruar i åtskiUiifa delar 
u l^ojip oo|i den Sfriga yerlden ; ofverlemi^ande så hela 
lenna i^ij^äfeiihet it Guds h£ha|p och forsyn, ti)l4 
Uflilldfp ti4 kW^^ intra|ra« . 

JAeik ehuru Mga Catharing nii ej kunde er« 
hålla siin |ieliga moders Canonisation , fick hon Iik?äl 
By bekrafteke . for helga Brigitta^ jKlos|er-Ordea 
ifjBregoTiujf 3Cl Ir im o^h af Ptb^n VI år 
ISm Derefter återvände hon till Syerige år t38Q 
och Afsonlnade året dcitpå 1 tierran. Samma år dea 
ié Aprirskref tJrban VI ett bref till Biskoppeu 
Nicolaus eller Nils i Linköping,, deri han gaf 
pottorn hopp , a|t eburu kyrkan ännu skakades af 
^cismens stormar ^ skulle likTfil den heligas Canoni*^ 
aation bringai^ till Snskadjk slut under hans Pontificat| 
qeh yerkligen nar ^enberp^lige Påfren, i April 1S80 
|enom Circulaire-bref kungjort en allmän Jubelfest, 
ijflat han äfTcH en skrifvelse till klostret i Wadstena 
och Magiius Petfi Bigtf adren derstadejs , med till^ 
s^geise, åft ha^ boirde akypda sig af t komma till 
^6m, emedfiphans helighet besljtitat fira helga B r i- 
gittas Canonisation. Ha^ åtlydde iletta Påfvens 
href, samt Drottning Margarethas, af S?iBrige» 
l^iskoppen Ni c ol al I Liak&plng och Rikets Magna* 
tcrs påyrk^n, ochafreste jepte Johannes Svcno-^ 
ni, hvUken dog under remsan, samt Andreae Olayi 



tiatét af det heliga året/olch' fann aa BonifacYtit 
rX vald till PåfTe, sodan tit baii VI' ]^éäan före-* 
gångna året den l5 September atiidit, 

Mag^nna blef af P&fven hnldrikt empttafen^ 
och aflemnade href ifrån Drottning Margrretha,: 
Stenata Rådet och Wadstena kloster , jepte de hand- 
lingar , aoin angingo frågan om den heligas Cano^ 
nisatiom 

Påfven uppdrog undersökningen deraf , åt Ci^rdi- 
nalerne Philip af Frankrike och Adam iifrån Eng-, 
land , samt till den af Bari , jemte andra larde och 
erfarne man. Sedan ' bemåide Cardinaler 1801, full* 
gjort Påfyens befallning, inställde de sig hos honom 
Tid Larsmåsso tiden alla tillsammans^ åtföljde af ett 
■tort antal Adel , i synnerhet af den heligas vänner^ 
med anhållan att han. täcktes bringa hennes Caponi- 
aation till önskadt slnt. Påfven svarade > ^att l^an 
tänkt derpå, och att sådant var hans uppsåt, endast 
det kuiide verkställas enligt stadgarne.. Då aflemnade 
Magnus i Cardinalernes nårvaro tveune volumer, 
deraf deliena innehöll d%n heUgat npifenl^arelser och 
dfn andra, med titel: Attest^ Boken $ innefattade hela^ 
följden af henhes léfnady död' öch nndWverk. Har-* 
efter befallde Påfyen, att bemalde Cardinaler sknUe 
uppsatta en skrift och förse den medt fina' insegel , 
hvilkeu borde anslås på portarue^af de förnåmsta 
kyrkor i ttom och qvt^rsitta der för pnliliken^. ögoh 
1 åtta dagar, så att hvar och en.knhde se och Usa' 
den , på det , att den , abm knnde hafva någbt att an-^ 
mårka, derefter måtte ega tillfälle rfertilL f följd 
deraf sammantridde på utsatt dag ganska många Car- 
dinaler, Biskoppar, Prebrtér och Romerska Adelsman 
i Cardinalens af Frankrike Palats ; der euhvar egdc 



ing^n «yiitéi; tom tille sätta bIj; emot den Jhdigui 
Canonisation^^ntom tyenne^ af hvilka den ene blef 
lortrisad med skam och förakt^ och den andre smog 
aig hemli^^en bOrt. Sedai^ allt blif?it PåfTen föredra* 
get, beslöt han lägpga sista handen" vid saken, det 
Jian ock yerkligen gjorde; ty den 7 Octoiber ISOl 
Utfärdade han Ganonisations-BuUan ; 1 hvilken, efter 
Itorrt upprepande af den heligas dyg^diga lefnad och. 
Hagf a nnderrerk , B r i g i 1 1 a förklaras för helig , och 
att hon såsom sådan skalle dyrkas i allmanna kyrkan 
och inskrifras i de heligas bok, der han ock antek- 
nade henne. För ofrigt borde hvarje år den 23:dje 
Julii hennes högtid med. tjenst och mässa firas af 
hela kyrkan; och for att ännu mera uppelda de trog;^ 
be, att besök* hennes graf, att fira nämnde högtid 
«ch ådagalägga Tördnad för den heliga, beviljades 
sex år och. lika många Aflats-quarantainer åt hveni 
som helst betistadeFesterne till rördaiide af hen- 
nes graf vid Wadstena kloster och af hennes helig« 
Juropps transportering. 

IJ^yratibndétredje Capitlet 

^m Helga Brigiitas högtidliga CanordsaHoiC 

. J\i hvad som är sagdt synes tydligen med hvilken 
försigtighet Påfvarne gingo till väga i frågan om hel- 
ga B r i g i 1 1 a s Canönisation ; och lika öfverlagdt 
Terkställdes sjélfva högtidligheten, som finnes noga 
lieskrifven, så välaf Lorenzo Romano och'Thor 
Andreas, som af Pietro Amelio, hviften var 
närvarande och deltog i densamma, och >if hvars, 
berättelse vi -vilje anföra nå^ra stvcken till den he- 
ligas äira och den andäktige läsarens uppbyggddé. 



pl S«bbiitsda|;en , denTQctober, i andr» året af-fh 
Herre B o n i f a c i i IX:s Pontificat , ske Ade saliga B r U 
filtas Canonisation i stora Capellet af Fåfliga Slot- 
tet Palazso di Roma, nära S:t Feters kyrka, 
dervid följande celremoniel iakttogs. Första diagén». 
en Fredag, kungjorde Patriarcheu, Öfrer-Bigtfadreu 
och Referendarien hos bemälde vir Herre , efter be- 
fallning af Hans Helighet, ett General-Consistorinm 
och helga Brigittas Canonisation, samt att alla 
borde infinpa sig viå denna högtidlighet ; likaledes att i 
alla kyrkor skialle ringas med klockorna Tid Aftonböns- 
timman, och dagen derpå vid Terzan; (*) Äfvenle- 
des blef Capellct innantill öfveralltbeklädt med kläde 
och golfvet besirödt med välluktande löf oth blom- 
ster; liTarjemte Capellet upplystes af Taxfacklor, 
Tagande tolf skålpund hTardera, och tillsammans 

Ättatiosex. 

Om morgonen på Sabbatsdagen afhorde Tår Her- 
re Påf ren Helge Ands stora Mässan i sitt rum. Efter 
denna Mässa begaf han sig till stora Capellet , åtföJjd 
af alla Cardinalerne och Romerska Adeln, klädde. i 
rjoda kåpor och chormössor ; och sedan han gjort sin 
hälsning. infor altaret, uppsteg han i andra Cathed- 
ren, eller thronen, upprest på något afstånd deri- 
från, samt utdelade åt alla Cardinalerne och Prela- 
terne yllekappor , till lynadsteckcn , efter Tanliga bru- 
ket. När denna ceremonie var slutad, gibk han till 
en annan Cathedra, tillredd med sin paU, midtför 
altaret, stödjande sig defemot, iped ansigtet vändt 
åt folket; oi^h suto tveune ålderstigne Diaconi Tid 
hans fötter på pallar, äfvensom, Cardinalerne , hvar 
och en på sin plats med yllekåpor ; ochsedan tystnr^ 
Tar inbefalld och ljusen upptända, häll Påfveiii •: 



Jblflé fHii piÉ^t iiiSmn pfi hafrudet^ ett tel sIW 
^énna text: i^tduam tjut tinedicåm% tt ftortbit sufér ipsadm 
simmficatioméa. ('») D& talet Tar slutadt, ocbtilka^eW 
ibeddeladl att alla borde bedja Gud , det ban ej mitW 
féla, ocl^ sedan lian försäkrat* si^ icke företaga nV 
^ot emot den fiell^a Romerska kyrkan; si uppstega 
Kan frin tbrönen , aflade Päfve-mösisran ocb instämde^ 
fslng^en: f^ent creator Spirhus* När denna var afsjun- 
^nodi bönen: Dtks^qui cordnfiedeliMmtsfcUaQu^ åatte 
lian åter mossan p&bufvndet; intogf sitt sate och ni-^ 
sade /ätt saliga Brig^itta var helig , och skulle in- 
■Wifvas i Helgonens Register, sSdant det finnes l' 
Boken med Pifven C 1 e m e n s VIis hemliga bandiing«n^ 
Seidan detta beslut Tax afsagdt, tlllS^de han med ^*' 
ifeh mtitt, Mat for denna och pifoljde dagen , åt dia' 
déiii, B^tä I^esSktb S:t Petisrt och S:t Lorenzos' 
In Panlsperna kyrkor, samt åt dem, hvilks befaimi^ 
alg Tid^^dfeitnar gudltghets-akt , Jnl^éKAflat och många 
nndra, som fnnntta på åtskilliga stallen af jorden. ^ 

Härefter erhoUo den heligas Procnratorer öppna 
firef eller Instrnménter rörande denna akt. Vidare, 
instämde I^åfTen I' Te Dtumt och sedan Taxljusen 
blifvit ntddade^ skedde processionen ifrån det ena 
) Capellei till det andra, och återkommen till det 
fSrsta, der Påfven ånyo besteg Cathedran fram-* 
fSr' altaret^ sj^ng eu Dlacontis , stående Tid hans 
•högra sida': Oi^a fro nabis Btata Brigti/a, AlUlujafu 
(Bed for oss saliga B r i g i 1 1 a , Halie|ujah). Och sé« 
dan nu t^åfVen läsit den heligas egen Bon , samt -efter 
▼aniighétén' utdelat välsignelsen , och låtit kungdra 
Ältat, géndin dénfSrsté af Cardinal-Biskopparne , s& 
-»Yntadea fSrråttningén, dervid likTil PåfTeii^at|^o^ 



, ^Q heligas Massa , hvilken alltså blef ii][^pskj|iitf 9 
jöli påföijde dageii- 

Således tidigt^ om morgonen*, Sondagen den 9 
October, efter den enskilda inässaQ, nedgifil^ Tåt 
Berre P&fven, Uädd i hela sin skrud « 4U S:t Po., 
t er 9 kyrka, med alla Cardinalerne , tyenne Patrlar-^ 
fiher^ Prelateriie och hela Clereciet» , yidkjrrkoporiea 
ejmotlögs han af alla Canonici af 8: t' Peter, Uåddé 

, f masse-skjortor, med korset, thronhimnuelu échkloc^ 
kan, gicnde i procession och sj nu gande 3 Q Gud vi 
bfve Pigt Q^h beledsagades till hög«aitaret, der^|iaii 
ijord^ ta kortböji odi uppsteg sédau på Cathedra^^ 
der Bomerska Påfvarne pläga kläda sig/ Na koimmQ 
Cardinalerne att göra honom TÖrdnadsbetjgelse , då 
han befallde , att Terzan skulle sjongas. Massan af* 
såg helga Brigitta jemte Sondags-textent Bå pm 
|*åf ven kommit tiU. offer«altarei , trädde åt tre U^r^ 
rar Cardinaler, som lörberedt deti heligas i>anoif{sat* 
tion, fram ur S:t Peters Sacrfstia med de^^s offer» 
t^rämst kom Cardinaleu af Frankrike ined ivenåe 
stora förgyllda brinnande facklor , och nedlade ,sitt of- 
fer, kyssande Hfvens fot och h^jiå. DerAäst koia 
Cardinalen af England medtfenne betackta bröd oc)i , 
helga Br i gittas slöja, vapea a<ph f köldemärket 
aamt de tre förbemälde Cardinal^rs skoldeipärif^eQ t 
4)ch kysste likaledes Påfvens fot och ha|id, yi4arfil 
kom Cardinalen af Bari med trenn^ stora, föcgyldi 
iär|l, fyllda af nn, och med i^en hélligas saipt wmn^ 
4o Cardinalers vapen och sköldemärke , (M^ kysste* 
^fvens hand och fat. SlnUigeii komma dfsn h^ligU^ 
fem Procuratorer jemte Advocaten , af liFitka hvjif 
och en offrade ett hylit vaxljas\om en marks yj{ 
ofverallt utsiradt med firröna « hfitaochrSda rosor c 



^ **2 v. 

Di aSkmn Tåmltit , gihgo ^ jcmtc \it Herre Påf- 
tren , alla Cardlnalerhe och Prclaterne i siaa heliga kla* 
dero^hfauf?udbonader, till fönstren vid klocLstapela 
och galleriet , hTaritråu Romerska PåfTarue pläga gifva 
Aflatåt folket ; ochdér meddelade Påfven denna dagea 
Aflat, sfidom vid Jabileum till helga Bri gittas ära^ 
Hde i S:t Peter och iS:t Lorenzo in Panisper^ 
na, der hon Tar begrafven, så att hvar och en, som 
besökte nämnde tTenne kyrkor ,"" sju gånger tind«r må- 
nadens lopp , sknli<& erhålla Jubileets Aflat. Oaktadt 
all den noggrauiihet, som blif vit Iakttagen vid <tf?erlåggr 
nin'gen om helga B r i g i 1 1 a s sak och hennes högtidliga ^ 
Canonisation , blef denna likväl , i anledning af Svenska^ . 
Danaka och Norrska sändebudens på Costnitzska mötet 
framställda begäran ^ ånyo högtidlfgéa' atadrästad,af 
Båf ven Johannes XXlll år 1415 pä var Frus Renselse- ' 
dag, och sluteligen år 1410 af M a r t i n V, verklig På& 
ve, sedan scismén , hvilken så låiig tid oroat kyrkan,, 
efter hans återkomst ifrån Costnitzska mötet, upphört- 

Så snart helga Brigittas Canonjsation för sig 
gått, spriddes' öf ver hela verlden hennes anda 'och 
hennes dyrkan, och Herran gjorde måugfalldiga under- 
verk, derom, äfvensom angåendehennes dygder, åt* 
skilliga berättelser träfTasl hos Bollandisten B u e o , der 
den fromme läsaren, om han så behagar, kan till- 
fredsställa sin nyfikenhet; och vi vilje således, for; 
ait icke öfverskrida de grensor vi oss föresatt , här 
sluta detta historii^a sammandrag, med, pris, heder 
och äi?a åt. den HeFren, soiii värdiga ts utvälja denna 
förträffliga hjelteqvinna till sin Brud, till sin kyrkas 
förman och ett värn för alla dem, som efterfölja hennes 
dygdiga vande! och anropa hennes mäktiga beskydd. 
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gittas och heniies Dotters , S:'ia Catharinas förr 
mentaréliqHier , beseende af 2:ne^HHfvud.skålar, el- 
ler iratta^c^ stycken af 2:ile s^lane, läamt åtskilli^ö 
atlÅp^e meiiriiskobeU) Iniieshitiié Hti en med rödt 'sam- 
met, öfyerdrajen och; med en mängd prydnader af 
fiilfver och flérc^ stags stenai* utsirarf, mindre kista, 
Utlftéä lt«t otai^ifi^M^^fén eiiAu é%tn kista af £i. 

9tfOg;iiA« ptatit^e intiehtftclr en tfif^éh ^Mtiimg 
af ^en kista, i hrilken S:ta Brlgittaa Lik trans- 
pMlertilM Kit ffrU Bom , dch ^tlik^ kiéia imvL 
fGrväras i den heli^a^ fofdila höniii^ i Wadstena klo- 
uiat («Hvarimdlé »toiKtUlet)^ ^\i^P ^^oAimX ^nf^ 
så kallade ^^««Ui|i ! I^Mtt^rgm. i^j(ifuai«ad.é r4UMi 
äro Jribehållne i detasganUa.s^ifitk. 4 ^et a^re rum- 
fnét siar den fråii klosterifdieli: e»«*crverade trSdbitd 
af S:ta Brigitta, hvaraf ti förut i?^i| en tekninir, 
iitl ett f*r 'MfjfUf It 4reiltn lÄtlflMt iJT^te öfver 
Wadsteua kloster. 



y Google 



Rättelser. 

X éii del exemplar, finnas fdQaiiae fel, hrilkt fctf- 
med gittas : 

Sid. 8, rad. 2.6^ står: Staden Bi^en, läst Elga* 

~ 6^ rad. 7^ Tid ordet, moster, tillägfges; Fru tng^ 
rid på Äspenäs, 

~ 11,. rad. 25, »tå? : Vfanskaplij , ISs: vänskapligt; 

^11, rad, 25 ocbm^ liis: gestalt. 

^14, rad, 18 , ;i8tå$- iönÄrlu emot / ^^ anmärkt' 
jiågot emot, ^ , 

. «^15, rad. 15, står: Mathias CanoaJeni, )i|t 
M a t h i a 8 , Canonicns. 

^15, rad.. 27, silr: rerkgamhet: lis: varsamlu»^ 
»-^18, rad. 15, sttr: 4 vjiter, lis: avidm. 

~lff, rad. 2 och 8 1 noten, står: åtminstone Icke. 
Ms: aldrig. . * 
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